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บทบรรณาธิการ

คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย มีความมุงมั่นใน

การจะผลติวารสารทางวชิาการ “ฟาเหนอื” ซึง่เปนวารสารทีมุ่งเนนเผยแพร
ผลงานวิชาการในรูปแบบบทความวิจยั บทความวิชาการ และบทวิจารณหนงัสือ 

สาขาวิชาภาษาและภาษาศาสตรวัฒนธรรมและประเพณี คติชน วรรณคดีและ

วรรณกรรม ศิลปะ ดนตรี การแสดง และสาขาวิชาสังคมศาสตร สังคมวิทยา 

มานุษยวิทยาการพัฒนาสังคม และชาติพันธุศึกษาใหปรากฏและเปนที่ยอมรับ

จากวงวิชาการระดับชาติ 

“ฟาเหนือ” ฉบับนีไ้ดรบัเกียรติจากนักวชิาการท่ีไดสงบทความมาตีพมิพ

จำนวน 7 เรือ่ง โดยเร่ืองแรกเปนบทความเร่ืองภมูนิามชือ่โรงเรยีนประถมศกึษา

ในสงักดัสพป. เขต 2 จงัหวดัสงขลาของจรญิญา ทารกิานนท และคณะ ไดสนใจ
นำเสนอทีม่าของภาษาทีใ่ชในการตัง้ชือ่ตลอดจนอทิธพิลทีม่ผีลตอการตัง้ชือ่ เปล่ียน

ชือ่และภาพสะทอนทางสงัคมในยคุอดตีถงึปจจบุนัของชือ่โรงเรยีนประถมศึกษา

ในสังกัดสพป. เขต 2 จงัหวัดสงขลาตอมาเปนบทความเร่ืองการใชถอยคำส่ืออารมณ
ของบทเพลงทองคำในรายการ The Golden Song เวทีเพลงเพราะของ
จันทิมา นวลเพ็ชรและคณะ ไดนำเสนอแงมุมในการวิเคราะหเนื้อหาและ

การใชถอยคำสื่ออารมณของบทเพลงในรายการ The Golden Song 

เวทีเพลงเพราะ Season 2 จากรอบการแบงกลุมรอบรองชนะเลิศและรอบ
ชิงชนะเลิศ ไปติดตามกันวาเนื้อหาบทเพลงส่ืออารมณประเภทใดมากท่ีสุด 
เชนเดียวกับบทความเรื่อง ประณามบทในคำฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง : การ

ศึกษารูปแบบดานการประพันธและเนื้อหา ของณัฐพล ใจเอี่ยม ที่แมจะเปน

เพียงการศึกษารูปแบบดานการประพันธไดแกฉันทลักษณและภาษาและศึกษา
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รปูแบบดานเนือ้หาแตในขณะเดยีวกนัเรากส็ามารถรบัรูถงึวถิชีวีติความเชือ่เกีย่วกบั
สิ่งศักดิ์สิทธ์ิหรือบุคคลท่ีเคารพของประณามบทในคำฉันทดุษฎีสังเวยกลอม

ชางทั้งสิ้น 24 บท ไดเปนอยางดี

ตอดวยบทความดานการพัฒนาทักษะภาษาจีนเร่ืองปจจัยที่สงผลตอ

การใชภาษาจีนกลางตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 ของนักศึกษา

หลกัสูตรศลิปศาสตรบณัฑติสาขาภาษาจนีมหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย ของ

ดนุพงศ ชีวินวิไลพร และคณะไดนำเสนอปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลาง

ตามทกัษะการเรยีนรูในศตวรรษที ่21 และเพือ่ศกึษาระดบัการใชภาษาจนีกลาง

ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 ทั้งนี้ผลการศึกษาสามารถสะทอนความ

ความนิยมการเรียนภาษาจีนของเด็กไทยในฐานะภาษาตางประเทศไดอีกดวย 

สวนบทความวิจัยอีกเรื่องคือ วิเคราะหกระบวนการเรียนรูภาษาไทยของเด็ก

หัวเมือง ในแบบเรียนเร็ว เลม 1 ของธัช มั่นตอการ ไดศึกษาวิเคราะหกระบวน

การเรียนรูภาษาไทยของเด็กหัวเมือง ในแบบเรียนเร็ว เลม 1 ผูเขียนประยุกตใช

แนวคิดของสมเด็จกรมพระยาดำรงราชานุภาพซึ่งมีพระประสงคใหเด็กหัวเมือง
อานหนังสอืออกเขียนหนังสอืได นบัเปนบทความท่ีเปดโลกในอดีตใหคนยคุปจจบุนั

ไดทราบถึงกระบวนการเรียนรูภาษาไทยของเด็กหัวเมืองไดเปนยางดี 
ปดทายดวยบทความภาษาอังกฤษและบทความภาษาจีนเริ่มจากเรื่อง

Perceptionsand Language Learning Strategies of Chinese Students:

A Case Study of Chiang Rai Rajabhat University (การรับรูและ
กลวธิกีารเรยีนภาษาของนกัศกึษาจนี: กรณศีกึษามหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงราย)
ของณัฏฐพล สันธิ และคณะ โดยมุงเนนศึกษาการรับรูและกลวิธีการเรียน

ภาษาของนักศึกษาจีนท่ีมาศึกษาตอณมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ซึ่งเปน

อกีหนึง่บทความทีส่ะทอนถึงความนยิมของชาวจนีทีม่าศกึษาตอณมหาวทิยาลยั

ราชภฏัเชยีงรายในยคุปจจบุนัแมจะอยูในสถานการณการปองกนัการตดิเชือ้การ
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ที่เกี่ยวของ พบวา ที่มาของภาษาที่ใชในการตั้งช่ือโรงเรียนมีทั้งหมด 7 ภาษา ไดแก  
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี -สันสกฤต 
ภาษาเขมร และภาษามลายู โดยในการต้ังช่ือโรงเรียนมีอิทธิพลมาจากลักษณะ 

ภูมิประเทศ ช่ือสัตว ช่ือพืช ช่ือสถานที่สําคัญ ช่ือบุคคล การประกอบอาชีพ และ
ประวัติศาสตร นอกจากนี้ยังมีปจจัยที่ทําใหโรงเรียนมีการเปลี่ยนช่ือ คือ ดานสถานะ
ของโรงเรียน ดานสถานที่ ดานการไดรับการสนับสนุนหรือปรับปรุงพัฒนาโรงเรียน 
ดานความหมาย และดานสภาพกาล และประเด็นภาพสะทอนท่ีมาจากช่ือโรงเรียน 
ไดแก ความเปนมาของชุมชนการตั้งถิ่นฐานของชาวบาน อํานาจของบุคคลและสถานที่
ที่มีผลตอการตั้งช่ือชุมชนและโรงเรียน รวมไปถึงสภาพแวดลอม พืช สัตว  และระบบ
การทํามาหากินเลี้ยงชีพของชาวบานดวย 

 

คําสําคัญ:  ภูมินาม  โรงเรียนประถมศึกษา  อิทธิพลการตั้งช่ือ  อิทธิพลการเปลี่ยนช่ือ   
  ภาพสะทอนสังคม 

Abstract 

The purposes of this study were: 1) to study the origin of the naming 

language 2) to study the influence on naming and changing name 3) to 

study social reflection through naming; of the schools in Songkhla Primary 

Educational Service Area Office 2, 127 schools. The researcher used the 

qualitative research by collecting the school history data from the 

Songkhla Primary Educational Service Area Office 2 and related research 

papers. It was found that the origin of the language used in the naming in 

total of 7 languages, namely Thai, Southern Thai, Pali, Sanskrit, Pali, 

Sanskrit, Khmer and Malay. The naming of the school was influenced by 
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geography, animal name, plant name, landmark name, person name, 

occupation and history. In addition, factors contributing to the school 

name change were the status of the school, the location, the support or 

improvement of the school, meaning and circumstances. The issues of 

reflection that come from the name of the school include the history of 

the community, villager settlement and power of people and places 

influenced the naming communities and schools, including the 

environment, plants, animals and the livelihood system of the villagers. 

 

Keywords:  Topography  Primary School  Influence of Naming  

 Influence of Name Change  Social Reflection 

 

บทนํา 
ภูมินามช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป . เขต 2 จังหวัดสงขลา 

ครอบคลุมพื้นท่ี 5 อําเภอ ไดแก อําเภอรัตภูมิ อําเภอหาดใหญ อําเภอควนเนียง อําเภอ
บางกล่ํา และอําเภอคลองหอยโขงรวมทั้งสิ้น 127 โรงเรียน ภูมินาม คือ คําเรียกช่ือ
สถานท่ีตาง ๆ ที่มีอิทธิพลมาจากองคประกอบท่ีเกี่ยวของหลายประการ จนเปนคํา
เรียกช่ือในทองถิ่น แตละทองถิ่น เชน ช่ืออําเภอ ช่ือตําบล ช่ือหมูบาน แมน้ํา วัด หรือ
แมกระท่ังโรงเรียน การต้ังช่ือหรือนามของสถานที่แตละแหงนั้น มีสาเหตุหรือความ
เปนมาที่ตางกันทางกายภาพ เชน ประวัติศาสตร ลักษณะทางภูมิประเทศ บุคคลสําคัญ 
ช่ือพืช รวมไปถึง อาชีพ ความเช่ือ วัฒนธรรม ประเพณี กําหนดเปนช่ือเรียกสถานท่ีขึ้น 
ดังที่ ขวัญชนก นัยจรัญ (2560) กลาวถึง ภูมินามในงานวิจัยการศึกษาคุณคาของภูมินาม
ในตําบลเมืองบางขลัง อําเภอสวรรคโลก จังหวัดสุโขทัยไววา “ภูมินาม หมายถึง 



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 4 

คําเรียกช่ือบานช่ือเมือง และองคประกอบทางกายภาพอื่น ๆ จนกลายเปนคําเรียกขาน
ในทองถิ่นแตละทองถิ่น เชน ช่ืออําเภอ ช่ือตําบล ช่ือหมูบานหรือแมน้ํา การตั้งนามของ
สถานท่ีแตละแหงนั้น ภูมินามมีสาเหตุหรือความเปนมาท่ีตางกัน เชน ประวัติศาสตร 
ความเช่ือ ช่ือบุคคลสําคัญ ช่ือพืช หรือลักษณะทางภูมิประเทศท่ีคนในทองถิ่นนั้น
กําหนดข้ึนเพื่อใหเกิดความเขาใจตรงกัน” สอดคลองกับไพฑูรย ปยะปกรณ (2537)  
ที่กลาวถึงภูมินามวา “ภูมินามหรือนามท่ีเรียกสถานท่ีที่ปรากฏอยูบนพื้นที่โดยท่ัวไปนั้น
เปนการตั้ง และกําหนดใหมีความแตกตางเบื้องตนทางพื้นที่อยางหนึ่งของมนุษย เพื่อให
สามารถเรียกบงบอกสถานท่ีตาง ๆ ไดจําเพาะเจาะจง” ดังนั้นจึงกลาวไดวา การศึกษา
เรื่องภูมินามในสถานที่ตาง ๆ จะศึกษาโดยมุงเนนประวัติความเปนมา เพื่อใหเห็น
ความสําคัญของช่ือเรียกสถานท่ีแตละแหง หรือมุงเนนใหประชาชนในทองถ่ินเห็น
คุณคาของถิ่นฐานท่ีอยูอาศัย ขนบธรรมเนียม วิถีชีวิต สภาพแวดลอม ฯลฯ ของทองถ่ิน
ของตน 

โรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา คือ โรงเรียนที่อยูใน
พื้นท่ี 5 อําเภอของจังหวัดสงขลา ไดแก อําเภอหาดใหญ อําเภอรัตภูมิ อําเภอควนเนียง  
อําเภอบางกลํ่า และอําเภอคลองหอยโขง โรงเรียนเหลาน้ีลวนมีความเกี่ยวของกับเรื่อง 
ภูมินาม กลาวคือ ช่ือของโรงเรียนมีความเปนมาท้ังในดานการรับอิทธิพลทางภาษา 
องคประกอบทางกายภาพ รวมไปถึงเปนภาพสะทอนใหเห็นสภาพสังคมความเปนอยู  
ที่แตกตางกันไปในแตละทองถิ่น 

ผูวิจัยจึงมีความสนใจเลือกศึกษาภูมินามช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด 
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา เพื่อใหเห็นถึงที่มาของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือของโรงเรียน 
วาไดรับอิทธิพลจากภาษาใดบาง ซึ่งภาษาท่ีปรากฏนั้นจะแสดงใหเห็นวาชุมชนดังกลาว
มีปฏิสัมพันธกับทองถิ่นอื่นอยางไร และผูวิจัยมุงท่ีจะศึกษาประเด็นขององคประกอบ 
รวมไปถึงอิทธิพลตาง ๆ ท่ีมีผลตอการต้ังช่ือและการเปลี่ยนช่ือโรงเรียน นอกจากนี้ยังมี
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การศึกษาภาพสะทอนทางสังคมท่ีสื่อผานการต้ังช่ือโรงเรียนอีกดวย นอกเหนือไปกวา  

ที่กลาวมาขางตน การศึกษาประเด็นตาง ๆ เหลาน้ี จะทําใหเห็นจุดเริ่มตนของโรงเรียน 
และการพัฒนาในดานภูมินามท่ีเกิดขึ้นควบคูไปกับสังคม วัฒนธรรม ประวัติศาสตร 
และการเปลี่ยนแปลงตาง ๆ จากอดีตมาจนถึงปจจุบันของช่ือโรงเรียนประถมศึกษาใน
สังกัด สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลาอีกดวย  
 

วัตถุประสงคการวิจัย 

1. เพื่อศึกษาที่มาของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด 
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา 

2. เพื่อศึกษาอิทธิพลท่ีมีผลตอการตั้งและเปลี่ยนช่ือโรงเรียนประถมศึกษาใน
สังกัด สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา 

3. เพื่อศึกษาภาพสะทอนทางสังคม ผานการต้ังช่ือโรงเรียนประถมศึกษาใน
สังกดั สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา 

 

ทบทวนวรรณกรรม 

จากการศึกษาคนควาแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับการศึกษาภูมินาม  

จะเห็นไดวามีความเช่ือมโยงสัมพันธกันระหวางแนวคิดอรรถศาสตรชาติพันธุ  
(Ethonsemantics) ที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมความเปนอยู รวมถึงภาพสะทอนทาง
สังคมท่ีสื่อผานการต้ังช่ือเรียกสถานท่ีตาง ๆ โดยแนวคิดอรรถศาสตรชาติพันธุ  
(Ethonsemantics) เปนการศึกษาลักษณะโครงสรางทางความหมายของภูมินาม  
เพื่อนํามาวิเคราะหถึงระบบความคิด คานิยม ทัศนคติ ของกลุมชนใดกลุมชนหนึ่ง 
โดยเช่ือวาภาษาเปนสิ่งที่สะทอนใหเห็นถึงความรูสึกนึกคิดและการมองโลกของกลุมชนนั้น ๆ 
ทั้งนี้การใชภาษาในการตั้งช่ือ คําศัพทที่นํามาใชก็ยอมเปนตัวบงบอกถึงความรู ความคิด 
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วิถีชีวิตและวัฒนธรรมของผูคนในสังคมน้ัน ๆ ดังน้ันจึงสอดคลองกับแนวคิดภูมินาม 

กับวัฒนธรรม ที่วาดวยความสัมพันธระหวางภูมินามกับสภาพทางสังคมและวัฒนธรรม
ของสังคมน้ัน ๆ ดังที่ ไพฑูรย ปยะปกรณ (2557) กลาววา การตั้งช่ือภูมินามในแตละ
ทองถิ่นสวนใหญกําหนดโดยบุคคลทองถิ่น มีความหมายมาจากประสบการณ ระบบ
ความนึก คิดที่สัมพันธกับสภาพแวดลอมทางธรรมชาติหรือวัฒนธรรม  และ
ประวัติศาสตรของทองถิ่น ซึ่งภูมินามจะมีความแตกตางกันออกไปตามลักษณะของ
สถานท่ีตาง ๆ ขึ้นอยูกับบริบทวัฒนธรรม ภาษาทองถิ่น ประวัติศาสตรทองถิ่น และ
สภาพแวดลอมทางธรรมชาติที่แตกตางกันของแตละทองถิ่นเรื่องของการต้ังช่ือภูมินาม
จึงเปนปรากฏการณอยางหน่ึงท่ีแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของภาษาความหมาย 
ความเช่ือ และวัฒนธรรมของแตละสังคม ประเด็นสุดทายคือแนวคิดภูมินามกับภาพ
สะทอน เปนแนวคิดในการศึกษาสิ่งแวดลอมทางสังคมวัฒนธรรมท่ีมีความสัมพันธกัน
ระหวางคติชาวบานโดยผานการต้ังช่ือ ทั้งน้ีการต้ังช่ือเปรียบเสมือนกระจกสะทอนให
เห็นถึงสภาพสังคมในดานตาง ๆ เชน ดานวิถีชีวิต ความเปนอยู คานิยม ความเช่ือ 
รวมถึงลักษณะทางกายภาพของชุมชมหรือสังคมน้ัน ๆ  เชนเดียวกับวรรณกรรมท่ีผูเขยีน
มักจะสะทอนภาพของสังคมลักษณะตาง ๆ ในแตละยุคแตละสมัย  

จากการสํารวจงานวิจัยที่เกี่ยวของ พบวา มีผูศึกษาเก่ียวกับภูมินามของสถานที่
ตาง ๆ ไวหลายรูปแบบที่นาสนใจ ซึ่งลวนแตสะทอนใหเห็นผลการศึกษาท่ีสอดคลองกับ
ทฤษฎีขางตน ดังผลงานวิจัยของ ศันสนีย สายต๊ิบ และคณะ (2559) ศึกษาภูมินาม
ทองถิ่น ที่มา ความหมาย  และอัตลักษณของช่ือหมูบานในอําเภอหางดง จังหวัด
เชียงใหม พบวา การศึกษาท่ีมาของช่ือหมูบานมีความสัมพันธกับความเปนชุมชน
ทองถ่ินทั้งดานภูมิศาสตรทางกายภาพ สิ่งแวดลอมภายในชุมชน ความเปนมาของชุมชน 
บริบทเหลานี้ คือสวนสําคัญของระบบการตั้งช่ือหมูบาน สามารถจําแนกการต้ังช่ือ
หมูบานตามหมวดหมูได 4 หมวดหมู คือ การตั้งช่ือตามพันธุไม การตั้งช่ือตามภูมิศาสตร 
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การต้ังช่ือตามสิ่งกอสรางและสถานท่ี และการตั้งช่ือตามพันธุสัตว  เชนเดียวกับ 

รัตนดรุณ มณีเนตร และคณะ (2559) ศึกษาวัฒนธรรมภาษาในการตั้งช่ือบานนามเมือง
ของกลุมชาติพันธุไทยเขมรและไทยกูย ในตําบลดองกําเม็ด อําเภอขุขันธ จังหวัดศรีสะเกษ 
กลาววาการศึกษาวัฒนธรรมภาษาในการตั้งช่ือบานนามเมืองของกลุมชาติพันธุไทย
เขมรและไทยกูยในตําบลดองกําเม็ด อําเภอขุขันธ จังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งปรากฏวาช่ือ
บานนามเมืองมีความเปนมา 3 ลักษณะ ความหมาย 6 ลักษณะ มีการเปลี่ยนแปลง 3 
ลักษณะ และมีความสัมพันธกับวัฒนธรรม 4 ลักษณะ ดานความเปนมาของช่ือบาน
นามเมือง ซึ่งพบ 3 ลักษณะ คือ มีความเปนมาเกี่ยวของกับภูมินิเวศประวัติศาสตรและ
สิ่งอื่น ซึ่งสวนใหญมีความเปนมาเกี่ยวของกับภูมินิเวศที่เปนช่ือพืชในพื้นท่ีซึ่งต้ังช่ือตาม
ภาษาไทยเขมรและภาษาไทยกูย เชน ปนรัว (ตะครอ) อารัม (กันเกรา)  ฯลฯ 

ดานความหมายและการเปลี่ยนแปลงของช่ือบานนามเมือง พบ 6 ลักษณะ ไดแก  
ช่ือบานนามเมืองท่ีมีความหมายเกี่ยวของกับสภาพแวดลอม ช่ือบุคคลหรืออาการ  

ของคน แหลงน้ํา อาชีพ ทิศทาง และสิ่งกอสราง สอดคลองกับงานวิจัยของ จักรกฤษณ 
อูตุม (2559) ศึกษาเร่ือง “ภูมินามวัดในจังหวัดอุตรดิตถ” เพื่อศึกษาโครงสรางคําทาง
ภาษาศาสตรและเพื่อศึกษาลักษณะการจําแนกนามท่ัวไปของช่ือวัดตามกลุม
ความหมาย ประกอบกับการรวบรวมประวัติความเปนมาของภูมินามวัดในจังหวัด
อุตรดิตถที่สะทอนใหเห็นถึงความนิยมของการใชคําในการต้ังช่ือวัดและสะทอนใหเห็น
ถึงลักษณะการต้ังช่ือวัดตามกลุมความหมายในจังหวัดอุตรดิตถวาเปนอยางไร  

อีกประการหนึ่งเปนการเก็บรวบรวมประวัติความเปนมาของวัดในจังหวัดอุตรดิตถ
ทั้งหมดที่ยังไมมีผูรวบรวมไวเปนลายลักษณอักษรไวใหผูที่สนใจไดทราบถึงประวัติ และ
ที่มาของการตั้งช่ือวัดในจังหวัดอุตรดิตถ นอกจากท่ีกลาวมาขางตนแลวยังมีงานวิจัยอีก
จํานวนมากท่ีศึกษาเก่ียวกับช่ือหรือภูมินามของสถานท่ีเพื่อวิเคราะหใหเห็นถึงภูมิหลัง
ที่มาทั้งดานภาษา สังคม วัฒนธรรมของแตละทองถิ่น ดังนั้นช่ือเรียกจึงเปรียบเสมือน
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รองรอยทางประวัติศาสตรที่แสดงใหเห็นอัตลักษณของแตละทองถ่ินจากอดีตจนถึง
ปจจุบัน 
 

ระเบียบวิธีวิจัย 

การวิจัยในครั้งนี้ผูวิจัยใชวิธีการการดําเนินวิจัยเชิงคุณภาพ โดยรวบรวมขอมูล
จากเอกสารเปนหลัก ซึ่งมีขอบเขตของขอมูล ไดแก ขอมูลจากเว็บไซตสํานักงานเขต
พื้นท่ีการศึกษาประถมศึกษาสงขลา เขต 2 (2556) เอกสารการศึกษาประวัติช่ือหมูบาน
ในอําเภอหาดใหญ จังหวัดสงขลา (อุษณีย ทองลิมป, 2537) และเอกสารศึกษาตํานาน
ช่ือบานในอําเภอควนเนียง จังหวัดสงขลา (สภาวัฒนธรรมอําเภอควนเนียง, 2555) ทั้งนี้
ผูวิจัยวางขอบเขตการศึกษาดานพ้ืนท่ีครอบคลุม 5 อําเภอของจังหวัดสงขลา ไดแก 
อําเภอรัตภูมิ อําเภอหาดใหญ อําเภอควนเนียง อําเภอบางกล่ํา อําเภอคลองหอยโขง 
รวมท้ังสิ้น 127 โรงเรียน และมีขอบเขตดานเน้ือหา คือที่มาของภาษาท้ังหมด 5 

ลักษณะ ดังตารางตอไปนี้ 
 

ตาราง 1  แสดงขอบเขตเน้ือหาดานท่ีมาของภาษา 
ท่ีมาของภาษา ภาษาไทย

มาตรฐาน 

ภาษาไทย
ถิ่นใต 

ภาษาบาลี ภาษา
สันสกฤต 

ภาษาบาลี-
สันสกฤต 

ภาษา
เขมร 

ภาษา
มลายู 

ชื่อโรงเรียนท่ีมาจาก 1 ภาษา        

ชื่อโรงเรียนท่ีมาจาก 2 ภาษา 

       

       

       

       

       

       

ชื่อโรงเรียนท่ีมาจาก 3 ภาษา 
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ท่ีมาของภาษา ภาษาไทย
มาตรฐาน 

ภาษาไทย
ถิ่นใต 

ภาษาบาลี ภาษา
สันสกฤต 

ภาษาบาลี-
สันสกฤต 

ภาษา
เขมร 

ภาษา
มลายู 

       

       

ชื่อโรงเรียนท่ีมาจาก 4 ภาษา        

       

ชื่อโรงเรียนท่ีมาจาก 5 ภาษา        

 
นอกจากน้ีผูศึกษามีขอบเขตดานระยะเวลาในการศึกษาต้ังแตเดือน สิงหาคม – 

กันยายน พ.ศ. 2563 โดยมีวิธีการศึกษาดังตอไปนี้  
1. ผูวิจัยศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการศึกษาภูมินามของสถานที่ตาง ๆ  

จากหนังสือ งานวิจัย วิทยานิพนธและเอกสาร เพื่อใชเปนแนวทางในการวิจัย  

2. ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 

จังหวัดสงขลา จากเว็บไซตระบบสารสนเทศเพื่อบริหารการศึกษากลุมสารสนเทศ สนผ.
สํานักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน www.data.boppobec.info/emis/school.  

3. ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลตามจุดประสงคของการวิจัยมีดังนี้ 
3.1 จําแนกขอมูลของโรงเรียน ออกเปนประเด็นตาง ๆ ไดแก ช่ือโรงเรียน 

ที่ตั้ง และประวัติโรงเรียน 

3.2 วิเคราะหขอมูลภาษาที่ใชในการต้ังช่ือโดยยึดขอมูลจากพจนานุกรม
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 แลวแสดงผลออกมาเปนจํานวนรอยละของขอมูล
แตละประเภท 

3.3 วิเคราะหอิทธิพลที่ใชในการตั้งช่ือโรงเรียนโดยศึกษาขอมูลจากเอกสาร
และงานวิจัยท่ีเกี่ยวของแลวแสดงผลออกมาเปนจํานวนรอยละของขอมูลแตละประเภท 
รวมถึงพรรณนาผลท่ีไดเพื่อใหเห็นภาพรวมของขอมูลมากยิ่งข้ึน 

3.4 วิเคราะหภาพสะทอนที่ปรากฏผานการต้ังช่ือโรงเรียนโดยใชขอมูล
อิทธิพลของการตั้งช่ือโรงเรียนมาเปนขอมูลประกอบการวิเคราะห 

4. สรุปและอภิปรายผล 
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ผลการวิจัย 

การศึกษาภูมินามช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา 
ผูวิจัยไดศึกษา 3 ประเด็น ไดแก ที่มาของภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือโรงเรียน อิทธิพลที่มีผล
ตอการต้ังและเปลี่ยนช่ือโรงเรียน ภาพสะทอนทางสังคมผานการ ต้ังช่ือโรงเรียน 

มีรายละเอียดดังนี้  
1. ที่มาของภาษาที่ใชในการต้ังชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 

จังหวัดสงขลา  
ที่มาของภาษา คือ คํา ๆ หนึ่งซึ่งเกิดจากภาษาตั้งแตหนึ่งภาษาขึ้นไปมารวมกัน

เปนคําที่ใชเรียกสิ่งตาง ๆ โดยในที่นี้ ผูศึกษาไดศึกษาท่ีมาของภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือ
โรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา จากการศึกษา พบวา มีที่มา
ของภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือโรงเรียนทั้งหมด 5 ลักษณะ ไดแก    

1.1 ช่ือโรงเรียนที่มาจาก 1 ภาษา จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนที่มา
จาก 1 ภาษาท้ังหมด 66 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 51.18 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด  
ซึ่งปรากฏเปนภาษาไทยมาตรฐานเพียงภาษาเดียว ตัวอยางเชน ช่ือโรงเรียนดังตอไปนี้ 
โรงเรียนบานชายคลอง โรงเรียนปลายละหาน โรงเรียนบานทุงคมบาง เปนตน 

1.2 ช่ือโรงเรียนที่มาจาก 2 ภาษา จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนที่มา
จาก 2 ภาษา พบทั้งหมด 6 ลักษณะไดแก ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถ่ินใต , 
ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาบาลี , ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาบาลี-สันสกฤต, 
ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาเขมร , ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาสันสกฤต และ
ลักษณะสุดทายคือ ภาษาไทยมาตรฐานและภาษามลายู ซึ่งจะสังเกตไดวาช่ือโรงเรียน 
ที่มีการประสมอยูระหวาง 2 ภาษาน้ัน พบภาษาไทยมาตรฐานประสมอยูกับภาษาอื่น 

ในทุกลักษณะ ซึ่งสามารถอธิบายไดดังตัวอยางตอไปนี ้
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1.2.1 ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถ่ินใต จากการศึกษาพบวา 
มีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐานและภาษาไทยถ่ินใต 26 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 
21.25 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด เชน โรงเรียนบานควนนา โรงเรียนบานคลองกั่ว 
โรงเรียนบานไสทอน ซึ่งสามารถอธิบายไดดังน้ี 

บานควนนา บาน, นา ภาษาไทยมาตรฐาน 

 ควน (เนิน) ภาษาไทยถิ่นใต 
บานคลองกั่ว บาน, คลอง ภาษาไทยมาตรฐาน 

 กั่ว (ตะกั่วตกปลา) ภาษาไทยถิ่นใต 
บานไสทอน บาน ภาษาไทยมาตรฐาน 

 ไส (ปาเสื่อมโทรม) ภาษาไทยถิ่นใต 
 ทอน (ตนกระทอน) ภาษาไทยถิ่นใต 

1.2.2 ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาบาลี จากการศึกษาพบวามีช่ือ
โรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐานและภาษาบาลี 5 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 3.93 
จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด เชน โรงเรียนบานเนินนิมิต โรงเรียนวัดคงคาวดีโรงเรียนวัดเนิน
พิชัย ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
บานเนินนิมิต บาน, เนิน ภาษาไทยมาตรฐาน 

 นิมิต (ป. นิมมิต) ภาษาบาลี 
วัดคงคาวดี วัด ภาษาไทยมาตรฐาน 

 คงคาวดี (ป. คงคา + ป. วติ) ภาษาบาลี 
วัดเนินพชัิย วัด, เนิน ภาษาไทยมาตรฐาน 

 พิชัย (ป. วิชย) ภาษาบาลี 
1.2.3 ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาบาลี-สันสกฤต จากการศึกษา

พบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐานและภาษาบาลี-สันสกฤต 5 โรงเรียน 



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 12 

คิดเปนรอยละ 3.93 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด เชน โรงเรียนวัดรัตนวราราม โรงเรี ยน
บานหนาวัดโพธ์ิ โรงเรียนบานทาหมอไชย ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
วัดรัตนวราราม วัด ภาษาไทยมาตรฐาน 

 รัตน (ป. , ส. รตน) ภาษาบาลี-สันสกฤต 

 วราราม (ป. , ส. วร + ป. , ส. 
อาราม ) 

ภาษาบาลี-สันสกฤต 

บานหนาวัดโพธ์ิ บาน, หนา, วัด ภาษาไทยมาตรฐาน 

 โพธิ์ (ป. , ส. โพธิ) ภาษาบาลี-สันสกฤต 

บานทาหมอไชย บาน, ทา, หมอ ภาษาไทยมาตรฐาน 

 ไชย (ป. , ส. เชยย) ภาษาบาลี-สันสกฤต 

1.2.4 ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาเขมร จากการศึกษาพบวามีช่ือ
โรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐานและภาษาเขมร 5 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 3.93 

จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด เชน โรงเรียนชุมชนบานโคกคาย โรงเรียนบานโคกเมา โรงเรียน
บานโคกพะยอม ซึ่งสามารถสังเกตไดวามีภาษาเขมรท่ีปรากฏอยูในช่ือโรงเรียนเปนคํา
เดียวกัน คือ คําวา โคก (ข. โคก ท่ีดิน นูนสูงแตเตี้ยกวาเนิน) ประสมอยูกับคําอ่ืนซึ่งเปน
ภาษาไทยมาตรฐานท้ังหมด ซึ่งสามารถอธิบายไดดังน้ี 

ชุมชนบานโคกคาย ชุมชน,บาน,คาย ภาษาไทยมาตรฐาน 

 โคก ภาษาเขมร 
บานโคกเมา บาน,เมา ภาษาไทยมาตรฐาน 

 โคก ภาษาเขมร 
บานโคกพะยอม บาน, พะยอม ภาษาไทยมาตรฐาน 

 โคก ภาษาเขมร 
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1.2.5) ภาษาไทยมาตรฐานและภาษาสันสกฤต จากการศึกษาพบวา 

มีช่ือโรงเรียนท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐานและภาษาสันสกฤต 3 โรงเรียน คิดเปนรอย
ละ 2.36 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด ไดแก โรงเรียนบานหวยสมบูรณ โรงเรียนวัดทุงลุง
มิตรภาพที่ 198 โรงเรียนบานคลองนกกระทุง (เรียงราษฎรอุทิศ 2) ซึ่งสามารถอธิบาย
ไดดังนี้ 
บานหวยสมบูรณ บาน,หวย ภาษาไทยมาตรฐาน 

 สมบูรณ (ส.สมบูรณ) ภาษาสันสกฤต 

วัดทุงลุงมิตรภาพท่ี 198 วัด,ทุง,ลุง,ที ่198 ภาษาไทยมาตรฐาน 

 มิตรภาพ (ส.มิตร+ส.ภาว) ภาษาสันสกฤต 

บานคลองนกกระทุง  
(เรียงราษฎรอุทิศ 2) 

บาน, คลอง, นกกระทุง, เรียง, 2 
ราษฎร (ส.ราษฎร)  
อุทิศ (ส.อุทฺทิศฺย) 

ภาษาไทยมาตรฐาน 

ภาษาสันสกฤต 

ภาษาสันสกฤต  

1.2.6 ภาษาไทยมาตรฐานและภาษามลายู จากการศึกษาพบวามีช่ือ
โรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐานและภาษามลายู 1 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 0.78 
จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด ไดแก โรงเรียนวัดจังโหลน ปรากฏคําที่มาจากภาษามลายู 
คือ จังโหลน (ม. Changlun) ประสมอยูกับคําไทยมาตรฐาน คือ วัดนั่นเอง สรุปช่ือ 

โรงเรียนที่มาจาก 2 ภาษาพบวา คิดเปนรอยละ 37.00 ของช่ือโรงเรียนทั้งหมดโดยเปน
ภาษาไทยมาตรฐานประสมกับภาษาไทยถิ่นใต คิดเปนรอยละ 21.25 ภาษาไทย
มาตรฐานประสมกับภาษาบาลี คิดเปนรอยละ 3.93 ภาษาไทยมาตรฐานประสมกับ
ภาษาบาลี-สันสกฤต คิดเปนรอยละ 3.93 ภาษาไทยมาตรฐานประสมกับภาษาเขมร  
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คิดเปนรอยละ 3.93 ภาษาไทยมาตรฐานประสมกับภาษาสนัสกฤต คิดเปนรอยละ 2.36 
และภาษาไทยมาตรฐานประสมกับภาษามลายู คิดเปนรอยละ 0.78 

1.3 ช่ือโรงเรียนที่มาจาก 3 ภาษา จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนที่มา
จาก 3 ภาษา พบทั้งหมด 7 ลักษณะ ไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษา
สันสกฤต, ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร , ภาษาไทยมาตรฐาน
ภาษาบาลี และภาษาบาลี-สันสกฤต, ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต และภาษา
สันสกฤต, ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี-สันสกฤต และภาษาเขมร , ภาษาไทย
มาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาบาลี-สันสกฤต และลักษณะสุดทายคือภาษาไทย
มาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต และภาษาเขมร ซึ่งจะสังเกตไดวาช่ือโรงเรียนที่มีภาษา
ประสมอยู 3 ภาษานั้นพบภาษาไทยมาตรฐานประสมอยูกับภาษาอ่ืนในทุกลักษณะ
เชนเดียวกับช่ือโรงเรียนที่มาจาก 2 ภาษา ซึ่งสามารถอธิบายไดดังตัวอยางตอไปนี้ 

1.3.1 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต จากการศึกษา
พบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต  
3 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 2.36 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด ไดแก โรงเรียนบานบึงพิชัย 
(ทับทองอุทิศจิตโต) โรงเรียนวัดศีรษะคีรี โรงเรียนทาจีนอุดมศึกษา ซึ่งสามารถอธิบาย
ไดดังนี้ 
บานบึงพิชัย (ทับทองอุทิศจิตโต) บาน,บึง,ทับ,ทอง ภาษาไทยมาตรฐาน 

 พิชัย (ป.วิชย)  ภาษาบาลี 
 จิตโต (ป.จิตฺต) ภาษาบาลี 
 อุทิศ (ส.อุททิศฺย) ภาษาสันสกฤต 
วัดศีรษะครี ี วัด ภาษาไทยมาตรฐาน 
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 คีรี (ป.คีรี) ภาษาบาลี 
 ศีรษะ (ส.ศีรษะ) ภาษาสันสกฤต 
ทาจีนอุดมศึกษา ทา, จีน ภาษาไทยมาตรฐาน 

 อุดม (ป.อุตฺตม) ภาษาบาลี 
 ศึกษา (ส.ศิกฺษา) ภาษาสันสกฤต 

1.3.2 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร จากการศึกษา
พบวามีช่ือโรงเรียนท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร  
2 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 1.57 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด ไดแก โรงเรียนบาน
กําแพงเพชร โรงเรียนวัดเจริญราษฎร ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
บานกําแพงเพชร บาน ภาษาไทยมาตรฐาน 

 เพชร (ส.เวชฺร) ภาษาสันสกฤต 

 กําแพง (ข.กํแพง) ภาษาเขมร 
วัดเจริญราษฎร วัด ภาษาไทยมาตรฐาน 

 ราษฎร (ส.ราษฎร) ภาษาสันสกฤต 

 เจริญ (ข.เจฺรีน) ภาษาเขมร 
1.3.3 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลี-สันสกฤต จากการศึกษา

พบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี และภาษาบาลี-สันสกฤต 

2 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 1.57 จากช่ือโรงเรียนท้ังหมด ไดแก โรงเรียนบานคลองตอ 
(ทวีรัตนอุปถัมภ) โรงเรียนนิคมสรางตนเองรัตภูมิ ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
บานคลองตอ (ทวีรัตนอุปถัมภ) คลอง, ตอ ภาษาไทยมาตรฐาน 

 อุปถัมภ(ป.อุปตฺถมฺร) ภาษาบาลี 
 ทวี (ป.,ส.ทวิ) ภาษาบาลี-สันสกฤต 
 รัตน (ป.,ส. รตฺน) ภาษาบาลี-สันสกฤต 
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นิคมสรางตนเองรัตภูมิ สราง, ตนเอง ภาษาไทยมาตรฐาน 

 นิคม (ป.นิคม) ภาษาบาลี 
 รัตภูมิ (ป.,ส. รตฺต +ภูมิ) ภาษาบาลี-สันสกฤต 

1.3.4 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต และภาษาบาลี -สันสกฤต
จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต และ
ภาษาบาลี-สันสกฤต 2 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 1.57 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด ไดแก 
โรงเรียนวัดควนลังมิตรภาพที่ 11 โรงเรียนทุงปรือพิทยาคม ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
วัดควนลังมิตรภาพที่ 11 วัด,ที่,ลัง ภาษาไทยมาตรฐาน 

 ควน (เนิน) ภาษาไทยถ่ินใต 
 มิตรภาพ (ส.มิตฺร+ ป., ส. 

ภาว) 
ภาษาบาลี-สันสกฤต 

ทุงปรือพิทยาคม ทุง ภาษาไทยมาตรฐาน 

 ปรือ (พืชสกุลหญา) ภาษาไทยถ่ินใต 
 พิทยาคม (ส .วิทฺยา+ ป .

อาคม) 
ภาษาบาลี-สันสกฤต 

1.3.5 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี-สันสกฤต และภาษาเขมร จากการศึกษา
พบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี-สันสกฤต และภาษาเขมร 

1 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 0.78 จากช่ือโรงเรียนท้ังหมด ไดแก โรงเรียนวัดโคกสมานคุณ 
ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 

 



17 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

วัดโคกสมานคุณ วัด ภาษาไทยมาตรฐาน 

 สมาน (ป.,ส. สหฺมาน) ภาษาบาลี-สันสกฤต 

 คุณ (ป.,ส. คุณ) ภาษาบาลี-สันสกฤต 
 โคก (ข. โคก) ภาษาเขมร 

1.3.6 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาบาลี-สันสกฤต
จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และ
ภาษาบาลี-สันสกฤต 1 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 0.78 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด ไดแก
โรงเรียนสํานักสงฆศรีวิชัย ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
สํานักสงฆศรีวิชัย สํานัก ภาษาไทยมาตรฐาน 

 ศรี (ส.ศฺรี) ภาษาสันสกฤต 

 สงฆ (ป.สงฺฆ, ส.สํฆ) ภาษาบาลี-สันสกฤต 
 วิชัย (ป.,ส. วิชย) ภาษาบาลี-สันสกฤต 

1.3.7 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาเขมร จากการศึกษา
พบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต และภาษาเขมร 
1 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 0.78 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด ไดแก โรงเรียนวัดโคกเหรียง 
ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 

 

วัดโคกเหรียง วัด ภาษาไทยมาตรฐาน 

 เหรียง (ไมยืนตน) ภาษาไทยถ่ินใต 
 โคก (ข.โคก) ภาษาเขมร 

สรุปช่ือโรงเรียนที่มาจาก 3 ภาษา พบวาคิดเปนรอยละ 9.44 โดยเปน
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตประสมกัน คิดเปนรอยละ 2.36 
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ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤตและภาษาเขมรประสมกัน คิดเปนรอยละ 1.57 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลีและภาษาบาลี-สันสกฤตประสมกัน คิดเปนรอยละ 1.57 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใตและภาษาสันสกฤตประสมกัน คิดเปนรอยละ 1.57 
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี-สันสกฤตและภาษาเขมรประสมกัน คิดเปนรอยละ 
0.78 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต และภาษาบาลี-สันสกฤตประสมกัน คิดเปน
รอยละ 0.78 และลักษณะสุดทายภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต และภาษาเขมร
ประสมกัน คิดเปนรอยละ 0.78   

1.4 ช่ือโรงเรียนที่มาจาก 4 ภาษา จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนที่มา
จาก 4 ภาษา พบทั้งหมด 2 ลักษณะ ไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต ภาษา
บาลี และภาษาสันสกฤต และอีกลักษณะหน่ึงคือ ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต  
ภาษาบาลี-สันสฤต และภาษาเขมร ซึ่งสามารถอธิบายไดดังตัวอยางตอไปนี้ 

 1.4.1 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต ภาษาบาลี และภาษา
สันสกฤต จากการศึกษาพบวามีชื่อโรงเรียนท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต 
ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤต 1 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 0.78 จากช่ือโรงเรียนทั้งหมด
ไดแก โรงเรียนบานวังหรัง (ประสิทธ์ิอุปถัมภ) ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
บานวังหรัง (ประสิทธ์ิอุปถัมภ) บาน,วัง ภาษาไทยมาตรฐาน 

 หรัง (ถนนลูกรัง) ภาษาไทยถ่ินใต 
 อุปถัมภ (ป. อุปตฺถมฺร) ภาษาบาลี 
 ประสิทธ์ิ (ส. ปฺรสิทธิ) ภาษาสันสกฤต 

1.4.2 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี-สันสฤต และ
ภาษาเขมร จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนท่ีมาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต  
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ภาษาบาลี-สันสฤต และภาษาเขมร 1 โรงเรียน คิดเปนรอยละ 0.78 จากช่ือโรงเรียน
ทั้งหมด ไดแก โรงเรียนบานคลองหวะ (ทวีรัตนราษฎรบํารุง) ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
บานคลองหวะ  
(ทวีรัตนราษฎรบํารุง) 

บาน,คลอง,หวะ ภาษาไทยมาตรฐาน 

ราษฎร (ส.ราษฎร) ภาษาสันสกฤต 

ทวี (ป.,ส. ทฺวิ)         ภาษาบาลี-สันสกฤต 
รัตน (ป.,ส. รตฺน) ภาษาบาลี-สันสกฤต 
บํารุง (ข.บํรุง) ภาษาเขมร 

สรุปช่ือโรงเรียนท่ีมาจาก 4 ภาษา พบวาคิดเปนรอยละ 1.57 โดยเปน
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต ภาษาบาลี และภาษาสันสกฤตประสมกัน คิดเปน
รอยละ 0.78 ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี-สันสกฤต และภาษาเขมร
ประสมกัน คิดเปนรอยละ 0.78 

1.5 ช่ือโรงเรียนท่ีมาจาก 5 ภาษา จากการศึกษาพบวามีช่ือโรงเรียนที่มาจาก 
5 ภาษา พบเพียง 1 ลักษณะ คิดเปนรอยละ 0.78 จากโรงเรียนท้ังหมด คือ ช่ือโรงเรียน
ที่มาจากภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี-สันสกฤต และภาษา
เขมร ไดแก โรงเรียนบานโคกเมือง (ธรรมโมลีคณานุสรณ) ซึ่งสามารถอธิบายไดดังนี้ 
บานโคกเมือง 
(ธรรมโมลีคณานุสรณ) 

บาน,เมือง ภาษาไทยมาตรฐาน 

โมลี (ป.โมลิ) ภาษาบาลี 
ธรรม (ส. ธรฺม)         ภาษาสันสกฤต 
คณานุสรณ (ป.,ส. คณ+อนุสฺสรณ) ภาษาบาลี-สันสกฤต 
โคก (ข.โคก) ภาษาเขมร 

สรุปช่ือโรงเรียน ท่ีมาจาก 5 ภาษา พบวาคิดเปนรอยละ 0.78 โดยเปน
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี-สันสกฤต และภาษาเขมร 
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จากการศึกษาที่มาของภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสงักดั 
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา พบวา มีที่มาของภาษาที่ใชในการตั้งช่ือโรงเรียนทั้งหมด 

5 ลักษณะ ดังท่ีกลาวมาขางตนสามารถแสดงเปนแผนภูมิแทงไดดังนี้  

 
แผนภูมิที ่1  แสดงที่มาของภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือโรงประถมศึกษาในสังกัด สพป.  

เขต 2 จังหวัดสงขลา 
 

สรุปไดวาท่ีมาของภาษาในการต้ังช่ือโรงเรียนประถมศึกษา ในสังกัด สพป.
เขต 2 จังหวัดสงขลา มีจํานวนโรงเรียนที่มาจาก 1 ภาษา 2 ภาษา 3 ภาษา 4 ภาษา 
และ 5 ภาษา จํานวนมากไปนอยตามลําดับ โดยปรากฏภาษาที่ใชในการต้ังช่ือทั้งหมด 
7 ภาษา ไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษา
บาลี-สันสกฤต ภาษาเขมร ภาษามลายู แสดงใหเห็นถึงการไดรับอิทธิพลของทองถ่ินอื่น 
ดานภาษาที่เขามาอยางหลากหลายไมวาจะเปนดานการติดตอสื่อสาร การคมนาคม
หรือการพาณิชย 
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2. อิทธิพลท่ีมีผลตอการต้ังและเปลี่ยนชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา 

2.1 อิทธิพลที่มีผลตอการต้ังชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 
จังหวัดสงขลา 

เมื่อมีการกอตั้งโรงเรียนยอมมีการต้ังช่ือโรงเรียนขึ้น และแตละช่ือก็มีที่มา
จากสิ่งตาง ๆ ท่ีมีความเก่ียวของอาจเปนไปในรูปแบบของทองถ่ิน บุคคล หรือ
เหตุการณ ซึ่งอิทธิพลท่ีมีตอการตั้งช่ือโรงเรียนเหลานี้ยอมแสดงถึงความสัมพันธของ
โรงเรียนกับสังคมน้ัน ๆ โดยมีลักษณะเดนแตกตางกันออกไป ขึ้นอยูกับหลายปจจัย 
จากการศึกษาพบวา อิทธิพลที่มีผลตอการต้ังช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. 
เขต 2 จังหวัดสงขลา มีทั้งหมด 10 ลักษณะ ไดแก 1) อิทธิพลทางดานสถานท่ี คิดเปน
รอยละ 29.92 เชน โรงเรียนสํานักสงฆศรีวิชัย โรงเรียนเสนาณรงควิทยา 2) อิทธิพล
ดานภูมิประเทศ คิดเปนรอยละ 27.55 เชน โรงเรียนบานควนดินแดง โรงเรียนบานทุง
เลียบ 3) อิทธิพลทางดานภูมิประเทศและช่ือพันธุพืช คิดเปนรอยละ 12.59  
เชน โรงเรียนบานทุงตําเสา โรงเรียนบานบอหวา 4) อิทธิพลดานช่ือพันธุพืช คิดเปน
รอยละ 10.23 เชน โรงเรียนบานมวงโรงเรียนบานหัวปาบ 5) อิทธิพลดานภูมิประเทศ
และช่ือสัตว คิดเปนรอยละ 7.08 เชน โรงเรียนบานเกาะหมี โรงเรียนบานคลองชาง 
6) อิทธิพลทางดานภูมิประเทศและช่ือบุคคล คิดเปนรอยละ 3.93 เชนโรงเรียน 

บานคลองตอ (ทวีรัตนอุปถัมภ) โรงเรียนบานหนองนายขุย 7) อิทธิพลดานการประกอบ
อาชีพ คิดเปนรอยละ 3.93 โรงเรียนชุมชนบานนาสีทอง โรงเรียนนิคมสรางตนเอง 

รัตภูมิ 8) อิทธิพลดานประวัติศาสตร คิดเปนรอยละ 3.14 เชน โรงเรียนบาน
กําแพงเพชร โรงเรียนบานเการาง และ 9) อิทธิพลดานช่ือบุคคล คิดเปนรอยละ 1.57 
เชน โรงเรียนบานโปะหมอ โรงเรียนทาหมอไชย 
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2.2 ปจจัยที่มีผลตอการเปล่ียนชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. 
เขต 2 จังหวัดสงขลา 

จากการศึกษาพบปจจัยท่ีมีผลตอการเปลี่ยนช่ือโรงเรียนมีทั้ งหมด  

5 ลักษณะ 1) ปจจัยดานสถานะของโรงเรียนคิดเปนรอยละ 68.07 ไดแก การยกระดับ
ขึ้นเปนโรงเรียนประจําชุมชน คิดเปนรอยละ 59.57 การแยกออกเปนเอกเทศจาก
โรงเรียนอื่น คิดเปนรอยละ 4.25 การไดรับการแตงตั้งใหเปนโรงเรียนขยายโอกาส  
คิดเปนรอยละ 4.25 2) ปจจัยดานสถานท่ี คิดเปนรอยละ 14.88 ไดแก เปลี่ยนตาม
สถานท่ีใกลเคียงหรือเกี่ยวของกับโรงเรียน คิดเปนรอยละ 10.63 เปลี่ยนเน่ืองจาก
โรงเ รียนยายสถานที่ ไปยังที่ ใหม คิดเปนรอยละ  4.25 3) ปจจัยดานการไดรับ 

การสนับสนุนหรือปรับปรุงพัฒนาโรงเรียน คิดเปนรอยละ 8.51 ไดแก เปลี่ยนเนื่องจาก
โรงเรียนมีการปรับปรุงพัฒนา คิดเปนรอยละ 2.13 เปลี่ยนเนื่องจากไดรับการสนับสนุน
จากหนวยงาน คิดเปนรอยละ 4.25 และเปล่ียนเนื่องจากไดรับการสนับสนุนจากบุคคล 
คิดเปนรอยละ 2.13 4) ปจจัยดานความหมาย คิดเปนรอยละ 4.26 ไดแก เปลี่ยน
เพื่อใหมีความหมายดีขึ้น คิดเปนรอยละ 2.13 เปลี่ยนเพ่ือใหความหมายสอดคลองกับ
สภาพความเปนจริง คิดเปนรอยละ 2.13 5) ปจจัยดานสภาพกาล คิดเปนรอยละ 4.25   

3. ภาพสะทอนทางสังคม ผานการตั้งชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด 
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา 

ภาพสะทอนของสังคมผานการตั้งช่ือโรงเรียนมักมีความเก่ียวของเช่ือมโยงอยู
กับชุมชน ในดานตาง ๆ ไมวาจะเปน การตั้งถิ่นฐาน อํานาจบุคคล การทํามาหากิน  

พืชพันธุ ในทองถิ่น  สัตวในทองถิ่น  ความสัมพันธระหวางสถานท่ีกับโรงเรียน 

และประวัติศาสตร ซึ่งมีรายละเอียดดังน้ี 

ภาพสะทอนสังคมผานการต้ังช่ือโรงเรียนดานการต้ังถ่ินฐาน แสดงใหเห็นวา 
การต้ังถิ่นฐานของชาวบานกอนการกอตั้งโรงเรียนนั้น ผูคนเลือกอาศัยในพื้นที่ที่มี
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ลักษณะภูมิประเทศเปนท่ีราบสูงและใกลแหลงน้ํา เพื่อความสะดวกในการใชน้ําอุปโภค
และบริโภค เชน โรงเรียนบานหวยสมบูรณ โรงเรียนบานหวยโอน ทั้งยังสะทอนใหเห็น
สภาพดินที่แสดงถึงความเปนชนบทที่คอนขางลําบาก เชน สภาพดินแดงและดินลูกรัง 
ทําใหเปนที่กลาวถึงและนําไปสูการต้ังช่ือชุมชน ไดแก โรงเรียนบานควน ดินแดง 
โรงเรียนบานวังหรัง (ประสิทธ์ิอุปถัมภ) นอกจากนี้ยังมีภูมิประเทศลักษณะอื่น ๆ ไดแก 
ทุง เกาะ พรุ สะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายทางกายภาพของพื้นที่ชุมชน เชน 
โรงเรียนบานทุงคมบาง โรงเรียนบานเกาะหมี  

ภาพสะทอนสังคมผานการตั้งช่ือโรงเรียนดานอํานาจบุคคล แสดงใหเห็นวามี
บุคคลใหการอุปถัมภและการใหการอนุเคราะหโรงเรียน สงผลใหเกิดการต้ังช่ือตามช่ือ
หรือนามสกุลของบุคคลน้ันเพื่อเปนการใหเกียรติและจดจํา สะทอนใหเห็นการให
ความสําคัญในการศึกษาจากบุคคลในทองถิ่น ซึ่งนอกเหนือไปจากหนวยงานราชการ 
เชน โรงเรียนบานคลองตอ (ทวีรัตนอุปถัมภ) โรงเรียนบานบึงพิชัย (ทับทองอุทิศจิตโต) 
ทั้งนี้ยังมีช่ือโรงเรียนที่มาจากประวัติของบุคคลที่มีความเก่ียวของกับสถานที่นั้น ๆ 

จนเกิดเปนช่ือชุมชนและกลายมาเปนช่ือโรงเรียนในสุด ไดแก โรงเรียนบานหนองนายขุย 
โรงเรียนบานทาหมอไชย  

ภาพสะทอนสังคมผานการต้ังช่ือโรงเรียนดานการทํามาหากิน แสดงใหเห็นวา  

มีวิถีการทํามาหากินเลี้ยงชีพของคนในชุมชนที่แตกตางกันออกไป และบางอาชีพมี
จํานวนมากหรือเปนอาชีพหลักของคนในชุมชนจนเปนท่ีรูจักโดยทั่วกัน เกิดเปนช่ือเรียก
ของหมูบานและโรงเรียนในเวลาตอมา ทั้งอาชีพ ทํานา ทําไร เลี้ยงชางหรือฝกชาง เชน 
โรงเรียนบานนาลึก โรงเรียนบานไร โรงเรียนบานฉลุง เปนตน 

ภาพสะทอนสังคมผานการตั้งช่ือโรงเรียนดานพืชพันธุในทองถิ่น แสดงใหเห็นวา
ทองถ่ินนั้น ๆ มีพันธุพืชที่โดดเดนหลากหลายสายพันธุและมีจํานวนมากจนกลายเปน
ที่มาของช่ือชุมชนและช่ือโรงเรียนในเวลาตอมา ไดแก สะตอ ตนเหรียง ตําเสา ตนสาน 
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แฟบ มะขาม ตนคลา แสดงใหเห็นถึงความเปนเอกลักษณหรือพืชประจําทองถิ่น 
ตัวอยางช่ือโรงเรียนที่พบ เชน โรงเรียนบานควนสะตอ โรงเรียนบานยางงาม เปนตน 

ภาพสะทอนสังคมผานการต้ังช่ือโรงเรียนดานสัตวในทองถิ่น แสดงใหเห็นวา
ทองถิ่นนั้น ๆ ในอดีตมีสัตวหลากหลายชนิดสื่อใหเห็นถึงความอุดมสมบูรณทาง
ธรรมชาติของชุมชนจนเปนที่กลาวขานและเกิดเปนช่ือชุมชนและช่ือโรงเรียนที่ใชเรียก
มาถึงปจจุบัน ช่ือสัตวที่ปรากฏ ไดแก นก ชาง หอยโขง เชน โรงเรียนบานเกาะนก 
โรงเรียนวัดทาชาง โรงเรียนบานคลองหอยโขง เปนตน 

ภาพสะทอนสังคมผานการต้ังช่ือโรงเรียนดานความสัมพันธระหวางสถานท่ีกับ
โรงเรียนพบวา มีช่ือโรงเรียนท่ีตั้งจากช่ือสถานที่ ไดแก วัด สํานักสงฆ คายทหาร และ
สถานท่ีทองเท่ียว สะทอนใหเห็นวาสถาบันโรงเรียนมีความสัมพันธใกลชิดกับหนวยงาน
อื่น ๆ ในทองที่มาตั้งแตสมัยอดีต กลาวคือ จุดเริ่มตนของโรงเรียนมาจากวัด และพัฒนา
มาเร่ือย ๆ จนมีการกอตั้งโรงเรียนขึ้นและใชช่ือวัดเปนช่ือโรงเรียน เชน โรงเรียนวัดเทพ
ชุมนุม โรงเรียนวัดเนินพิชัย  

ภาพสะทอนสังคมผานการต้ังช่ือโรงเรียนดานประวัติศาสตรแสดงใหเห็นวา 
มีการต้ังช่ือโรงเรียนจากประวัติศาสตรของชุมชนสะทอนใหเห็นวาทองถิ่นนั้นมีความ
เปนมาและเหตุการณประวัติศาสตรในทองที่ที่ถูกเลาขานสืบตอกันมาในที่สุดก็ถูกนํามา
สูการต้ังช่ือชุมชนกลายมาเปนช่ือโรงเรียนในปจจุบัน เชน โรงเรียนบาน เการาง 
โรงเรียนบานกําแพงเพชร  โรงเรียนบานหนาควนลัง เปนตน 

 

สรุปผลการวิจัย 
จากการศึกษาภูมินามช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 จังหวัด

สงขลา ผลการศึกษาสามารถนํามาสรุปผลได ดังนี้ 
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1. ที่มาของภาษาที่ใชในการต้ังชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 
จังหวัดสงขลา 

จากการศึกษา พบวา ที่มาของภาษาท่ีใชที่ใชในการตั้งช่ือโรงเรียนมีทั้ งหมด 

5 ลักษณะ ไดแก จํานวนช่ือโรงเรียนท่ีมาจาก 1 ภาษา 2 ภาษา 3 ภาษา 4 ภาษา และ 
5 ภาษา จํานวนมากไปนอยตามลําดับ โดยปรากฏภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือทั้งหมด  

7 ภาษา ไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษา
บาลี-สันสกฤต ภาษาเขมร และภาษามลายู 

2. อิทธิพลท่ีมีผลตอการต้ังและเปลี่ยนชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา 

อิทธิพลที่มีตอการตั้งช่ือโรงเรียนยอมแสดงถึงความสัมพันธกับสังคมท่ีตั้งของ
โรงเรียนนั้น ๆ โดยแตละโรงเรียนจะมีลักษณะเดนแตกตางกันออกไป ขึ้นอยูกับหลาย
ปจจัย จากการศึกษาพบวา อิทธิพลที่มีผลตอการต้ังช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด  
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา มีทั้งหมด 10 ลักษณะ ไดแก 1) อิทธิพลดานสถานท่ี 

2) อิทธิพลดานภูมิประเทศ 3) อิทธิพลดานภูมิประเทศและช่ือพันธุพืช 4) อิทธิพลดาน
ช่ือพันธุพืช 5) อิทธิพลดานภูมิประเทศและช่ือสัตว 6) อิทธิพลดานภูมิประเทศและช่ือ
บุคคล 7) อิทธิพลดานการประกอบอาชีพ  8) อิทธิพลดานประวัติศาสตร  และ 

9) อิทธิพลดานช่ือบุคคล นอกจากน้ีจากการศึกษายังปรากฏปจจัยตาง ๆ ที่มีผลตอ
ลักษณะการเปลี่ยนช่ือ มีทั้งหมด 5 ลักษณะ ไดแก 1) ปจจัยดานสถานะของโรงเรียน 
คือ การยกระดับขึ้นเปนโรงเรยีนประจําชุมชน การแยกออกเปนเอกเทศจากโรงเรียนอืน่ 
การไดรับการแตงตั้งใหเปนโรงเรียนขยายโอกาส 2) ปจจัยดานสถานที่ คือ เปลี่ยนตาม
สถานท่ีใกลเคียงหรือเกี่ยวของกับโรงเรียน เปลี่ยนเน่ืองจากโรงเรียนยายสถานที่ไปยัง  

ที่ใหม 3) ปจจัยดานการไดรับการสนับสนุนหรือปรับปรุงพัฒนาโรงเรียน คือ เปลี่ยน
เนื่องจากโรงเรียนมีการปรับปรุงพัฒนา เปลี่ยนเน่ืองจากไดรับการสนับสนุนจาก
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หนวยงาน และเปลี่ยนเนื่องจากไดรับการสนับสนุนจากบุคคล 4) ปจจัยดานความหมาย 
คือ เปลี่ยนเพื่อใหมีความหมายดีขึ้นเปลี่ยนเพ่ือใหความหมายสอดคลองกับสภาพความ
เปนจริง และ 5) ปจจัยดานสภาพกาล  

3. ภาพสะทอนทางสังคม ผานการตั้งชื่อโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด 
สพป. เขต2 จังหวัดสงขลา 

ภาพสะทอนของสังคมผานการตั้งช่ือโรงเรียนมักมีความเก่ียวของเช่ือมโยงอยู
กับชุมชน ในดานตาง ๆ ไมวาจะเปนการตั้งถิ่นฐาน อํานาจบุคคล การทํามาหากิน 

พืชพันธุในทองถิ่น สัตวในทองถิ่น ความสัมพันธระหวางสถานท่ีกับโรงเรียน และ
ประวัติศาสตร จากการศึกษาภาพสะทอนสังคมผานการตั้งช่ือโรงเรียนดานการต้ังถ่ิน
ฐานพบท้ังหมด 4 ลักษณะดังนี้ ลักษณะ ภูมิประเทศ สะทอนใหเห็นถึงการต้ังถ่ินฐาน
ของชาวบานกอนการกอตั้งโรงเรียน วาผูคนเลือกอาศัยในพ้ืนที่ลักษณะภูมิประเทศเปน
ที่ราบสูงและใกลแหลงน้ํา เพื่อความสะดวกในการใชอุปโภคและบริโภค สภาพดินที่
ปรากฏมีดินแดงและดินลูกรัง สะทอนใหเห็นถึงความเปนชนบทที่คอนขางลําบาก  
ทําใหเปนที่กลาวถึงและนําไปสูการต้ังช่ือชุมชน นอกจากนี้ยังมีลักษณะอ่ืน ๆ ไดแก  
ทุง เกาะ พรุ สะทอนใหเห็นถึงความหลากหลายทางกายภาพของสภาพภูมิประเทศ 

ดานอํานาจบุคคล พบท้ังหมด 2 ลักษณะ ไดแก บุคคล ผูอุปถัมภและใหการ
อนุเคราะหในการสรางโรงเรียนสงผลใหเกิดการตั้งช่ือตามช่ือหรือนามสกุลของบุคคล
นั้น สะทอนใหเห็นถึงการใหความสําคัญในการศึกษาจากบุคคลซึ่งไมใชหนวยงาน
ราชการ และบุคคลผูเคยมีประวัติความเปนมาของสถานท่ีนั้นจนเกิดเปนช่ือเรียกชุมชน 
และจัดตั้งเปนโรงเรียนตอมา รวมถึงภาพสะทอนดานการทํามาหากินแสดงใหเห็นวา 
มีอาชีพตาง ๆ ของชาวบานปรากฏอยู ไดแก การทํานา ทําไร เลี้ยงชาง ฝกชาง รวมไป
ถึงการเปนชุมชนนิคมสรางตนเองตามนโยบายของรัฐบาล นอกจากนี้ยังมีดานพืชพันธุ 
ปรากฏการใชช่ือของพันธุพืชในการต้ังช่ือชุมชนและโรงเรียนในเวลาตอมา เชน สะตอ 
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ตําเสา แฟบ สะทอนใหเห็นวาทองถิ่นน้ัน ๆ มีพันธุพืชที่โดดเดนและจํานวนมาก 
กลายเปนที่มาของช่ือตามท่ีกลาวมาขางตน และดานชื่อสัตว เชน นก ชาง หอย สะทอน
ใหเห็นวาทองถ่ินนั้น ๆ มีสัตวหลากหลายชนิดแสดงใหเห็นถึงความอุดมสมบูรณทาง
ธรรมชาติของชุมชน สุดทายคือดานความสัมพันธระหวางสถานท่ีกับโรงเรียน พบวา 
มีชื่อโรงเรียนที่ตั้งจากช่ือสถานท่ี ไดแก วัด สํานักสงฆ คายทหาร และสถานท่ีทองเที่ยว 
ซึ่งสถานท่ีเหลานี้มีความเกี่ยวของกับโรงเรียนในดานการกอตั้งหรือดานการควบคุมดูแล 
สะทอนใหเห็นวาสถาบันโรงเรียนมีความสัมพันธใกลชิดกับหนวยงานอ่ืน ๆ ในทองท่ีมา
ตั้งแตสมัยอดีต ภาพสะทอนสังคมผานการต้ังช่ือโรงเรียนประเด็นสุดทายที่พบคือ ดาน
ประวัติศาสตรแสดงใหเห็นวามีการต้ังช่ือโรงเรียนจากประวัติศาสตรของชุมชนนํามาสู
ช่ือชุมชนและโรงเรียน สะทอนใหเห็นวาทองถิ่นน้ันมีความเปนมาและเหตุการณตาง ๆ 
ที่สําคัญในอดีต 

 

อภิปรายผล 
การศึกษาคร้ังน้ี พบวาที่มาของภาษาที่ใชในการต้ังช่ือโรงเรียนประถมศึกษา 

ในสังกัด สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา ปรากฏการใชภาษาทั้งหมด 5 ลักษณะคือ มีที่มา
จาก 1 ภาษา 2 ภาษา 3 ภาษา4 ภาษา และ 5 ภาษา ตามลําดับ และเปนภาษาตาง ๆ 
ไดแก ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทยถ่ินใต ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาบาลี-
สันสกฤต ภาษาเขมร และภาษามลายู แสดงใหเห็นถึงการไดรับอิทธิพลของทองถิ่นอื่น 
ดานภาษาที่เขามาอยางหลากหลายไมวาจะเปนดานการติดตอสื่อสาร การคมนาคม 
หรือการพาณิชย สอดคลองกับงานวิจัยของ อัญชลิน ปานทอง (2560) ที่ไดศึกษา  
“การต้ังช่ือคลองในพ้ืนที่ฝงธนบุรี จังหวัดกรุงเทพมหานคร” พบวา ขอมูลภาษาที่มีผล
ตอการตั้งภูมินามมักเปนภาษาที่มาจากทองถิ่นใกลเคียง ซึ่งอาจมีการติดตอหรือ 

มีปฏิสัมพันธกันจนมีการรับเอาภาษานั้น ๆ มาใชในทองถิ่นในทองถ่ิน เกิดเปนช่ือ
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สถานท่ีตาง ๆ โดยภาษาที่ปรากฏสวนใหญ ไดแก ภาษาเขมร มอญ จีน บาลี สันสกฤต 

เปนตน ประเด็นตอมาคือ อิทธิพลที่มีตอการตั้งช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. 
เขต 2 จังหวัดสงขลา มีทั้งหมด 7 องคประกอบ ไดแก ภูมิประเทศ ช่ือสัตว ช่ือพืช  
ช่ือสถานที่สําคัญ ช่ือบุคคล การประกอบอาชีพ และประวัติศาสตร ซึ่ งแตละ
องคประกอบน้ันสะทอนประวัติความเปนมาของโรงเรียนท่ีเช่ือมโยงกับชุมชน จากอดีต
ถึงปจจุบันอยางใกลชิด สอดคลองกับงานวิจัยของ พัทธนันท พาปอ (2561) เรื่อง
“การศึกษาอิทธิพลของชุมชนที่มีตอภูมินามหมูบานในเขตตําบลนาเสียว อําเภอเมือง 
จังหวัดชัยภูมิ” พบวา ที่มาและประวัติความเปนมาของภูมินามท่ีปรากฏในเขตหมูบาน
ตําบลนาเสียว อําเภอเมือง จังหวัดชัยภูมิ มีที่มาจากสภาพภูมิประเทศ สภาพแวดลอม
บริเวณท่ีตั้งของหมูบาน ช่ือพรรณพืช หรือพันธไมและประวัติศาสตรเรื่องเลาตํานาน
ของชุมชน  

นอกจากนี้ จากการศึกษายังมีการเปลี่ยนช่ือโรงเรียนที่มาจาก 5 ปจจัย ไดแก 
1) ดานสถานะของโรงเรียน คือ การยกระดับขึ้นเปนโรงเรียนประจําชุมชน การแยก
ออกเปนเอกเทศจากโรงเรียนอ่ืน ๆ การไดรับ การแตงตั้งใหเปนโรงเรียนขยายโอกาส 
2) ดานสถานที่ คือ เปลี่ยนตามสถานที่ใกลเคียงหรือเกี่ยวของกับโรงเรียน เปลี่ยน
เนื่องจากโรงเรียนยายสถานที่ไปยังที่ใหม 3) ดานการไดรับการสนับสนุนหรือปรับปรุง
พัฒนาโรงเรียน คือ เปลี่ยนเน่ืองจากโรงเรียนมีการปรับปรุงพัฒนา เปลี่ยนเน่ืองจาก
ไดรับการสนับสนุนจากหนวยงาน เปลี่ยนเน่ืองจากไดรับการสนับสนุนจากบุคคล 

4) ดานความหมาย คือ เปลี่ยนเพ่ือใหมีความหมายดีขึ้น เปลี่ยนเพ่ือใหความหมาย
สอดคลองกับสภาพความเปนจริง 5) ดานสภาพกาล คือ เปลี่ยนไปตามสภาพกาล  
จากปจจัยเหลานี้สื่อใหเห็นถึงพัฒนาการของโรงเรียนที่ผันเปลี่ยนไปแตละยุคสมัย
เชนเดียวกับสถานท่ีอื่น ๆ อาจเน่ืองมาจากระบบการปกครองหรือนโยบายการศึกษา 

แตละยุคท่ีเปลี่ยนไปสงผลใหโรงเรียนตองปรับเปลี่ยนตามรวมถึงช่ือของโรงเรียนดวย 
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ประเด็นสุดทายคือภาพสะทอนทางสังคมผานการตั้งช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด 
สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา จะเห็นไดวาช่ือโรงเรียนและช่ือชุมชนจะมีความสัมพันธกัน 
สะทอนผานความเปนมาของชุมชน การต้ังถิ่นฐานของชาวบาน อํานาจของบุคคลและ
สถานท่ีที่มีผลตอการต้ังช่ือชุมชนและโรงเรียน รวมไปถึงสภาพแวดลอม พืช สัตว และ
ระบบการทํามาหากินเลี้ยงชีพของชาวบานดวย สอดคลองกับงานวิจัยของ โอฬาร รัตนภักดี 
(2556) ศึกษาธรรมชาติ ประวัติศาสตรทองถิ่น และสภาพสังคมวัฒนธรรม :  
ภาพสะทอนจากภูมินามหมูบานในจังหวัดลําปาง พบวา ภูมินามของหมูบานมีคุณคาใน
แงที่สามารถสะทอนใหเห็นลักษณะตาง ๆ ทั้งลักษณะทางธรรมชาติ ประวัติศาสตร
ทองถิ่น ตลอดจนสภาพทางสังคมและวัฒนธรรม 

ดังนั้นจากผลการวิจัยในครั้งน้ีจึงมีคุณคานอกเหนือไปจากการศึกษาช่ือโรงเรียน
ประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 จังหวัดสงขลา แตยังเปนการศึกษาถึงสภาพสังคม 
วัฒนธรรม และประวัติศาสตรของชุมชนนั้น ๆ เปนวิธีการหนึ่งที่จะสืบทราบความ
เปนมาของทองถิ่นหรือเพื่อประโยชนอยางอ่ืน ๆ ซึ่งจัดอยูในศาสตรที่วาดวยการศึกษา
เกี่ยวกับช่ือของสิ่งตาง ๆ ที่มีอยูในภาษา ผูสนใจสามารถใชแนวทางในการศึกษาภูมนิาม
จากงานวิจัยเรื่องนีไ้ปตอยอดเพื่อท่ีจะศึกษาภูมินามสถานท่ีอื่น ๆ ไดตามความสนใจ 

 

ขอเสนอแนะ 
1. นําผลการวิจัยครั้งน้ีไปสรางเปนหนังสือประจําหมูบานหรือหองสมุด 

เพื่อเผยแพรคุณคาและเปนความรูใหกับผูที่สนใจ 

2. การศึกษาวิจัยเรื่องภูมินามช่ือโรงเรียนประถมศึกษาในสังกัด สพป. เขต 2 

จังหวัดสงขลา นับเปนการเริ่มตนในการรวบรวมประวัติศาสตรความเปนมาของช่ือ
โรงเรียนรวมไปถึงช่ือหมูบานในทองถิ่น ซึ่งเปนแนวทางการศึกษาภูมินามในเขตพื้นที่อ่ืน ๆ 
ตอไป 
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การใชถอยคําส่ืออารมณของบทเพลงทองคําในรายการ 
The Golden Song เวทีเพลงเพราะ 

Using Words to Express the Emotions from the Impressive 

Songs on the Televison Show of Thai Singing Contest, 

 “The Golden Song” 
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บทคัดยอ 
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเนื้อหาและการใชถอยคําสื่ออารมณของบท

เพลงทองคําในรายการ The Golden Song เวทีเพลงเพราะ Season 2 จากรอบการ
แบงกลุม รอบรองชนะเลิศ และรอบชิงชนะเลิศ จํานวนทั้งสิ้น 84 เพลง ผลการศึกษาพบวา 
เน้ือหาสามารถจําแนกไดเปน 2 ประเด็น ไดแก เนื้อหาเกี่ยวกับความรักและเน้ือหาเกี่ยวกับ
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การดําเนินชีวิต โดยเนื้อหาเก่ียวกับความรั กสามารถจําแนกเปนประเด็นยอยได 
5 ประเด็น ไดแก 1) การโหยหาความรัก 2) การหลงรัก 3) ความรักที่สมหวัง 4) ความรัก 

ที่ไมสมหวัง 5) การประคับประคองความรัก และเนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตสามารถ
จําแนกเปนประเด็นยอยได 6 ประเด็น ไดแก 1) การยอมรับความจริง 2) การยอมรับ 

กับการเปลี่ยนแปลง 3) การเผชิญปญหา 4) การกาวขามอุปสรรค 5) การมีคุณธรรม และ 
6) การผูกพันกับสถานที่ ในสวนของการใชถอยคําสื่ออารมณ พบวา สามารถจําแนกได 
5 ประเด็น ไดแก 1) ถอยคําสื่ออารมณรัก 2) ถอยคําสื่ออารมณโศกเศรา 3) ถอยคําสื่อ
อารมณอาลัย อาวรณ 4) ถอยคําสื่ออารมณสงสาร เห็นใจ และ 5) ถอยคําสื่ออารมณ
ประชดประชัน 
 

คําสําคัญ:  ถอยคาํสื่ออารมณ  บทเพลงทองคํา  รายการ The Golden Song เวทเีพลง
เพราะ 

 

Abstract 

The objectives of this study aimed to study about kind of content and 

emotional pharse of Thongkham Song in TV Show “The Golden Song” Season 

2 from separate group, semi-final and final all 84 songs. Result is kind of 

content about Loves separate 5 types including Longing for love, Infatuation, 

The perfect Love, The Unperfect Love and Sustain Love. The Unperfect Love 

including Fall in love, Bronken Heart, Default, Deception and Obstruction. 

Content about Subsistence including accept truth, Variation, Confront 

Problem, Span Obstruction, Moral and Place Affiliate. Kind of Emotional 

Pharse separate 5 types including Pharse of Loves, Pharse of dolorous, Pharse 
of Mourn, Pharse of Condole and Pharse of Ridicule. 

Keywords:  Emotional Pharse  Thongkham Song  TV Show The Golden Song 
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บทนํา 
บทเพลงเปนสิ่งท่ีธรรมชาติสรางขึ้นพรอมกับวิถีชีวิตของมนุษย ซึ่งอาจมีที่มา

จากสิ่งแวดลอม ขนบธรรมเนียม ประเพณี บริบทและวัฒนธรรมในสังคมนั้น ๆ โดยมี
การนําเสนอในรูปแบบที่แตกตางกันไป เชน เพลงกลอมเด็ก เพลงประกอบการทํางาน 
เพลงสวด เพลงท่ีใชในงานพิธีประจําทองถิ่น เพลงท่ีใชในการประกอบพิธีกรรม 

ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของบทเพลงกับวิถีชีวิตของมนุษยไดอย างเดนชัด 
นอกจากน้ีบทเพลงยังชวยสรางความครื้นเครงไดเชนกัน (คณิต เขียววิชัย, 2553) 

พัฒนาการบทเพลงในประเทศไทยเร่ิมตนจากยุคของเพลงละครรองและ
ภาพยนตรเสียงในฟลม มีการนําเพลงละครรองมาใสเน้ือรองแทนทํานองเอ้ือนทําใหมี
อรรถรสในเชิงกวี เพิ่มขึ้น ตอมาในยุคละคร เวทีและเพลงประกอบภาพยนตร 
หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 มีการสรางภาพยนตรหลากหลายเร่ือง ทําใหเกิดเพลง
ประกอบภาพยนตรขึ้นมากมาย เชน ภาพยนตรเรื่องรมฟาเวียงพิงค มีเพลงบัวบาน ของ
สนิท ศ .อรุณ ภาพยนตรเรื่องบานทรายทอง มีเพลงหากรูสักนิด ของพระเจา -               
วรวงศเธอพระองคเจาภาณุพันธุยุคลและหมอมหลวงประพันธ สนิทวงศ เปนตน 
หลังจากน้ันในยุคสถานีโทรทัศนบางขุนพรหม มีการนําวงดนตรีสุนทราภรณมาแสดงสด
และออกอากาศ รวมถึงมีการทําเพลงประกอบละครเร่ืองตาง ๆ อีกดวย และยุคตอมา
คือยุครางวัลเชิดชูบทเพลง มีการจัดการแขงขันและประกวดการขับรองเพลง                 
เพื่อสนับสนุนและสงเสริมใหศิลปนมีการพัฒนาดานการขับรองและดานการประพันธ
เพลงมากย่ิงข้ึน (ไพบูลย สําราญภูติ, 2550) 

ประเภทของเพลงในปจจุบันไดจัดแบงไวหลากหลายประเภท ขึ้นอยูกับเกณฑที่
ใชในการจําแนก เชน เพลงไทยเดิม เพลงไทยสากล เพลงลูกทุง เพลงละคร เพลงสุนทราภรณ 
เพลงลูกกรุง เปนตน ซึ่งบทเพลงแตละประเภทมีความโดดเดนและมีคุณคา รวมท้ังมี
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ความงามเฉพาะตัว ทั้งยังมีการใชคําสื่ออารมณไดอยางลึกซึ้ง กระท่ังไดรับความนิยมใน
ทุกยุคทุกสมัย สมดังช่ือที่วา “บทเพลงทองคํา” กลาวคือ บทเพลงที่ไดรับการยอมรับ
จากอดีตจนถึงปจจุบันมีความสละสลวยในการประพันธ และสามารถถายทอดอารมณ
ความรูสึกผานการใชภาษาไปยังผูฟงไดอยางลึกซึ้ง 

รายการ The Golden Song เวทีเพลงเพราะ คือ รายการแขงขันรองเพลงไทย
สากล เปดรับผูเขาแขงขันโดยไมจํากัดเพศและอายุ มีการคัดเลือกผูเขาแขงขันในรอบ
ทดสอบความสามารถ รอบการแบงกลุม รอบรองชนะเลิศ และรอบชิงชนะเลิศ 
ตามลําดับ ซึ่งนําเพลงดังหลากหลายประเภทตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันมาถายทอด ไดแก 
เพลงลูกกรุง เพลงสุนทราภรณ และเพลงละคร ท้ังยังมีการเรียบเรียงดนตรีขึ้นใหม 
เพื่อใหผูฟงรุนใหมเขาถึงบทเพลงเหลาน้ีไดดียิ่งขึ้น 

บทเพลงและเน้ือรองเปนภาษาท่ีผูประพันธคัดสรรใหสอดคลองกับทวงทํานอง
และจังหวะของเพลงเพ่ือสรางอารมณความรูสึก โดยเฉพาะบทเพลงในอดีตที่แมจะผาน
กาลเวลามานานเพียงใด แตถอยคําในบทเพลงก็สามารถสื่ออารมณและรักษาความงาม
ของเนื้อหาไวได ดังท่ี ไพบูลย สําราญภูติ (2550) ไดกลาววา “บทเพลงเปนสวนสําคัญที่
กอใหเกิดความรูสึกกระทบกระเทือนอารมณของผูฟงมีผลโดยตรงตอความรูสึกของ
มนุษย ท้ังอารมณสุข อารมณเศรา อารมณโกรธ อันจะทําใหผูฟงเกิดการคลอยตามและ
ไดรับอรรถรสมากยิ่งขึ้น” ดังจะเห็นไดจากตัวอยางของบทเพลงสนามอารมณ ท่ีวา 
“ฉันกลัวเหลือเกิน กลัวรักจะตองรองไห กลัวรักจะตองหมองไหม กลัวรักจะกลาย
ชอกช้ํา อยาเห็นฉันเปนสนามประลอง ฝากรักฝากใครฝากใจใฝจอง ฝากรสทดลอง
ลวงคํา ฉันกลัวแลวเอย กลัวรักจะตองครวญครํ่ากลัวรักจะตองกลืนกล้ํา กลัวรัก
แกลงทําหลอกลวง” (สนามอารมณ: ออนไลน) จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา 

บทเพลงมีเนื้อหาเก่ียวกับผูหญิงคนหน่ึงที่รูสึกวาตนเองเปนเพียงท่ีรองรับอารมณของอกี
ฝาย และเร่ิมรับรูไดวาอีกฝายกําลังหลอกใหเช่ือวารักจึงกลัววาตนเองจะโดนทอดทิ้ง 
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ซึ่งจะทําใหความรักกลายเปนความชอกชํ้าในท่ีสุด ทั้งน้ีจะเห็นไดวาการใชถอยคําใน  

บทเพลงสามารถสื่ออารมณความรูสึกไปยังผูฟง ซึ่งทําใหผูฟงรูสึกคลอยตามและรับรูได
ถึงความโศกเศรา ดังในทอนที่วา “กลัวรักจะตองครวญครํ่า กลัวรักจะตองกลืนกล้ํา 
กลัวรักแกลงทําหลอกลวง”  

ดวยเหตุนี้ผูศึกษาจึงสนใจท่ีจะศึกษาถอยคําสื่ออารมณของบทเพลงทองคํา              
ในรายการ The Golden Song เวทีเพลงเพราะ อันจะทําใหทราบถึงลักษณะของ
เนื้อหาและการใชถอยคําที่สามารถสื่ออารมณไปยังผูฟง ผานบทเพลงอันทรงคุณคา  
ทั้งนี้ยังเปนการคงไวซึ่งความงามของภาษาสืบไป 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 

เพ่ือศึกษาเน้ือหาและการใชถอยคําสื่ออารมณของบทเพลงทองคําในรายการ 
The Golden Song เวทีเพลงเพราะ 

 

ระเบียบวิธีการศึกษา 
การ ศึกษาการใช ถ อยคํ าสื่ ออารมณของบทเพลงทองคํ า ในรายการ                  

The Golden Song เวทีเพลงเพราะเปนการวิจัยเชิงคุณภาพ ซึ่งเก็บขอมูลจากเอกสาร
เปนหลัก เริ่มจากการกําหนดหัวขอท่ีจะศึกษาและรวบรวมขอมูลโดยแบงเปน                 
3 ชวงเวลา ไดแก ชวงเวลาท่ี 1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ ชวงเวลาท่ี 2 
ดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูล ชวงเวลาท่ี 3 วิเคราะหขอมูลและสรุปผลการศึกษา
คนควา ผูวิจัยใชวิธีการดําเนินการวิจัย ดังน้ี 

การพิจารณาคัดเลือกบทเพลงจากรายการ The Golden Song เวทีเพลง
เพราะ ที่ใชในการวิเคราะห ผูวิจัยมีวิธีการในการคัดเลือกโดยใชขอมูลของบทเพลงจาก
รายการ The Golden Song เวทีเพลงเพราะ Season2 ในชอง Youtube One31             
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ที่เผยแพรตั้งแตวันที่ 13 มกราคม 2563 - 12 กรกฎาคม 2563 ซึ่งเลือกบทเพลงจาก
การแขงขันในรอบการแบงกลุม รอบรองชนะเลิศ (Semi-Final) และรอบชิงชนะเลิศ 
(Final) จํานวนทั้งสิ้น 84 เพลง 

การวิเคราะหเน้ือหาของบทเพลงทองคําในรายการ The Golden Song เวที
เพลงเพราะ ผูวิจัยจัดกลุมเนื้อหาจากเน้ือเพลงที่นํามาวิเคราะห โดยใชกรอบแนวคิด
จากบทความวิจัยเรื่องศึกษาเนื้อหาและโวหารภาพพจนในบทเพลงของวงบอดี้สแลม 
ของสุวณี แกวเอียด (2563) ซึ่งสามารถจําแนกเน้ือหาไดเปน 2 ประเด็น ไดแก เนื้อหา
เกี่ยวกับความรักและเน้ือหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิต  โดยเนื้อหาเก่ียวกับความรัก
สามารถจําแนกเปนประเด็นยอยได 5 ประเด็น ไดแก  1) การโหยหาความรัก               
2) การหลงรัก 3) ความรักท่ีสมหวัง 4) ความรักท่ีไมสมหวัง ประกอบดวย 5 ประเด็นยอย
ไดแก ความรักท่ีไมสมหวัง จากการหลงรัก ความรักท่ีไมสมหวังจากการโดนท้ิง ความรัก
ที่ไมสมหวังจากการไมรักษาสัญญา ความรักที่ไมสมหวังจากการโดนหลอก และความ
รักท่ีไมสมหวังจากการมีอุปสรรคมาขวางกั้น 5) การประคับประคองความรัก และ
เน้ือหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต สามารถจําแนกเปนประเด็นยอยได 6 ประเด็น ไดแก 
1) การยอมรับความจริง 2) การยอมรับกับ การเปลี่ยนแปลง 3) การเผชิญปญหา 
4) การกาวขามอุปสรรค 5) การมีคุณธรรม และ 6) การผูกพันกับสถานท่ี การวิเคราะห
การใชถอยคําสื่ออารมณของบทเพลงทองคําในรายการ The Golden Song เวทีเพลง
เพราะ ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดจากงานวิจัยของ อุไรวรรณ สิงหทอง หนึ่งฤทัย มวงเย็น 
และขวัญดาว บุญทอง (2560) ที่ทําการวิจัยเรื่องการใชภาษาในวรรณกรรมเพลงลูกทุง
ของใบเตย อารสยาม สามารถจําแนกได 5 ประเด็น ไดแก 1) ถอยคําสื่ออารมณรัก              
2) ถอยคําสื่ออารมณโศกเศรา 3) ถอยคําสื่ออารมณอาลัย อาวรณ 4) ถอยคําสื่ออารมณ
สงสาร เห็นใจ 5) ถอยคําสื่ออารมณประชดประชัน และในการนําเสนอผลการวิจัย 
ผูวิจัยจะนําเสนอโดยการพรรณนาวิเคราะห 
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ผลการวิจัย 

การศึกษาเรื่องการใชถอยคําสื่ออารมณของบทเพลงทองคําในรายการ                  
The Golden Song เวทีเพลงเพราะ โดยมีจํานวนเพลงทั้งสิ้น 84 เพลง ผลการศึกษา
สามารถแบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก 1) ประเภทเนื้อหาของบทเพลง และ                 
2) ประเภทการใชถอยคําสื่ออารมณของบทเพลง ดังนี้ 

1. ประเภทเน้ือหาของบทเพลง  
จากการศึกษาเน้ือหาของบทเพลง จํานวนท้ังสิ้น 84 เพลง พบวา สามารถ

จําแนกเน้ือหาได 2 ประเด็น ไดแก เนื้อหาเก่ียวกับความรักและเนื้อหาเกี่ยวกับ                
การดําเนินชีวิต ดังนี ้

1.1 เนื้อหาเกี่ยวกับความรัก  
ความรัก คือ ความรูสึกที่เกิดขึ้นกับบุคคลท่ัวไป ซึ่งเกิดขึ้นในลักษณะการมีใจ

ผูกพันดวยความหวงใย แสดงความเสนหาตอกันฉันชูสาว โดยความรักนั้นมีหลาย
รูปแบบและมีการแสดงผานบทเพลงอยางหลากหลาย ซึ่งเนื้อหาเกี่ยวกับความรัก 
ปรากฏ 5 ประเภท ดังนี ้

1.1.1 เนื้อหาเก่ียวกับการโหยหาความรัก 

บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่เปนการโหยหาความรัก 
โดยแสดงออกถึงการที่อยากมีความรัก เฝารอ เพอหา และฝนใฝถึงความรักเพื่อให
ตอบสนองตอความปรารถนาของตน ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวามีเนื้อหา
เก่ียวกับการโหยหาความรัก จํานวน 10 เพลง เชน เพลงความรักเจาขา เพลงดีเจเสียงใส 
เพลงนารัก เพลงรอวันฉันรักเธอ เพลงคนึงครวญ ดังตัวอยาง 

เพลงความรักเจาขา แสดงเนื้อหาเกี่ยวกับการโหยหาความรัก โดยแสดง
ใหเห็นถึงบุคคลท่ีอยูภายใตอํานาจของความรัก ทุมเทใหกับความรักโดยไมกลัววาความรัก
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จะทําใหตนเองน้ันตองพบกับความสุขหรือความทุกข จะเห็นไดจากทอนท่ีวา “ความรัก
คนสวยโปรดจงสงสารขาดวย ชวยขาสมดังปรารถนา กราบแลว ความรักเจาขา 
โปรดคิดเมตตา สักคนเถิดหนาขาขอวิงวอน” ซึ่งแสดงใหเห็นถึงการขอรองวิงวอน
เพื่อใหไดมาซึ่งความรัก 

1.1.2 เนื้อหาเก่ียวกับการหลงรัก 

บทเพลงทองคํามีเน้ือหาเกี่ยวกับความรักในลักษณะของ การหลงรัก 
โดยการแสดงออกถึงการเคลิบเคลิ้ม คลั่งไคล และหลงใหลในเสนหของผูที่หมายปอง 
ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเน้ือหาเก่ียวกับการหลงรัก จํานวน 7 เพลง เชน 
เพลงเทพธิดาดอย เพลงระฆังใจ เพลงคนเดียวในดวงใจ เพลงความในใจ เพลงเพ็ญ
โสภา ดังตัวอยาง 

เพลงเทพธิดาดอย แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเกี่ยวกับสาวชาวดอยท่ีหลงรัก
หนุมชาวไทย โดยมอบความรักใหตั้งแตแรกเห็น ดังทอนท่ีวา “ทุกลมหายใจยึดมั่นแต
ชายหนุมไทย ที่เจาหมายปอง รักเขาลนใจ” ซึ่งเปนการแสดงออกถึงการหลงรัก  
การมอบความรักใหอีกฝายอยางหมดหัวใจ และตกอยูในหวงของความรักไปช่ัวขณะ 
ทั้งยังแสดงใหเห็นถึงอํานาจของความรักท่ีอยูเหนือทุกสิ่ง และสามารถยึดโยงดวงใจของ
กันและกันใหมีความรกัท่ีมั่นคงไวได  

1.1.3 เนื้อหาเก่ียวกับความรักที่สมหวัง 
บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่สมหวังระหวางคูรัก โดยการ

แตงงาน การไดอยูใกลชิดกันโดยไมมีอุปสรรคมาขวางก้ันซึ่งแสดงใหเห็นถึงการมี
ความสุขจากส่ิงท่ีหวังไว ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่
สมหวัง จํานวน 11 เพลง เชน เพลงระฆังทอง เพลงหนี้รัก เพลงคํามั่นสัญญา เพลงแตปาง
กอน เพลงโอรัก ดังตัวอยาง 
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เพลงระฆังทอง แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเกี่ยวกับความรักที่สมหวัง โดย
การเขาพิธีวิวาห และมีการกลาวถึงการเขาเรือนหอตามขนบธรรมเนียมประเพณีทีด่งีาม 
และไดครองคูกันอยางมีความสุขเปรียบเหมือนอยูบนสรวงสวรรค ดังทอนท่ีวา “ครอง
เรือนหอสําราญ ทิพยสถาน พิมานทอง” อีกทั้งยังกลาวถึงเสียงระฆัง ซึ่งแฝงนัยยะของ
การเร่ิมตนชวีิตคู และในทอนที่วา “พรทั่วทิศไหลหล่ัง มนตน้ําสังขสรางรังสวาทเอย” 

แสดงใหเห็นวาผูคนเห็นดวยในความรักครั้งนี้ และพรอมใจกันอวยพรใหความรักดําเนิน
ไปดวยดี ซึ่งเปนการเนนย้ําวาความรักที่เกิดจากบุคคล ทั้งสองฝายเปนความรัก 
ที่สมหวังดังปรารถนา 

1.1.4 เนื้อหาเกี่ยวกับความรักที่ไมสมหวัง 
บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่ไมสมหวัง เกิดจากการ

คาดหวังในความรักแลวไมไดดังที่หวัง โดยมีสาเหตุหลายประการ ไดแก การหลงรัก
เพียงฝายเดียว การโดนทิ้ง การที่คนรักไมรักษาสัญญา การโดนหลอก และการมีอุปสรรค
มาขวางก้ัน ดังนี ้

1.1.4.1 ความรักที่ไมสมหวังจากการหลงรัก 

บทเพลงทองคํามีเน้ือหาเก่ียวกับความรักที่ไมสมหวังจากการหลงรัก 
โดยการแสดงออกถึง ความทุกขที่เกิดจากการเคลิบเคลิ้ม คลั่งไคล  และหลงใหลใน
เสนหของผูที่หมายปอง แตไมไดรับการตอบกลับความรักนั้นจากอีกฝาย ผลการศึกษา
บทเพลงทองคําพบวา มีเน้ือหาเก่ียวกับความรักที่ไมสมหวังจากการหลงรัก จํานวน 5 
เพลง ไดแก เพลงรักที่อยากลืม เพลงคิดถึงเธอทุกลมหายใจ เพลงเดียวดาย เพลงปศาจ
วสันต และเพลงเพียงคร่ึงใจ ดังตัวอยาง 

เพลงรักที่อยากลืม มีเน้ือหาเก่ียวกับชีวิตของคนคนหนึ่งที่ผูกติดอยู
กับเรื่องราวความรัก ซึ่งเปนความรักที่ไมสมหวัง เพราะเกิดจากการหลงรักเพียงฝาย
เดียว ดังทอนที่วา “อาบรักที่ผิดหวังในตัวเธอ รองทุกขกับพ้ืนทราย ที่เผลอใจไปรัก
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เธอ จึงตองมาน่ังซึมเหมอ เพราะรักเธอเพียงขางเดียว” ทําใหฝายที่ไมไดรับความรัก
นั้นตองผิดหวังและจมอยูกับความทุกขเพียงลําพัง 

1.1.4.2 ความรักที่ไมสมหวังจากการโดนท้ิง 
บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่ไมสมหวังจากการโดนทิง้ 

โดยแสดงใหเห็นถึงการท่ีฝายใดฝายหน่ึงถูกอีกฝายทอดทิ้ง หมดเย่ือใยในความรักท่ีเคย
มีตอกัน เปนการทิ้งใหเผชิญความทุกขที่เกิดขึ้นเพียงลําพัง ผลการศึกษาบทเพลงทองคาํ
พบวา มีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่ไมสมหวังจากการโดนทิ้ง จํานวน 13 เพลง เชน เพลง
ฆาฉันใหตายดีกวา เพลงคนหนาเดิม เพลงนํ้าตาดาว เพลงเทานี้ก็ตรม เพลงท่ีสุดของ
หัวใจ ดังตัวอยาง 

เพลงฆาฉันใหตายดีกวา แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเกี่ยวกับการที่ฝายใด
ฝายหนึ่งถูกอีกฝายทอดทิ้งไป หมดความรักที่มีตอกัน ปลอยใหอีกฝายตองอยูกับความทุกข
ความข่ืนขม และความอับอาย ดังทอนที่วา “ทิ้งฉันขื่นขม สมใจ ผละหนี ฝากไว คือ
ความบัดสี ราคีติดกาย” ทั้งยังสงสัยในการกระทําของอีกฝายวาเหตุใดจึงทิ้งตนไป
อยางไมมีเยื่อใยตอกัน 

1.1.4.3 ความรักที่ไมสมหวังจากการไมรักษาสัญญา 
บทเพลงทองคํามี เนื้อหาเ ก่ียวกับความรักที่ ไมสมหวั งจาก 

การไมรักษาสัญญา โดยแสดงใหเห็นถึงการท่ีมีสัญญาตอกันวาจะรักกัน แตเมื่อเวลา
ผานไปกลับไมยึดมั่นในสัญญาที่เคยใหไวตอกัน ทําใหฝายท่ียังคงยึดมั่นในสัญญาตอง
เผชิญกับความทุกข ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่ไม
สมหวังจากการไมรักษาสัญญา จํานวน 4 เพลง ไดแก เพลงลืม เพลงรอยรักรอยเล็บ 
เพลงคําแถลงการณของหัวใจ และเพลงกวาจะรักกันได ดังตัวอยาง 

 เพลงลืม มีเนื้อหาเก่ียวกับการการทวงถามถึงสัญญา ที่เคยมีตอกัน
ระหวางคนรัก และมีฝายหน่ึงผิดหวังในเรื่องของความรัก โดยคนรักไมรักษาสัญญาที่
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เคยใหไว ดังทอนที่วา “ลืมแลวไยเจาเอย กอนเราเคยสัญญาจะรักกันไวใหมั่น” แสดง
ใหเห็นถึงการท่ีทั้งสองฝายเคยมีสัญญาตอกันวาจะรักกันอยางมั่นคง แตในท่ีสุดอีกฝาย
กลับผิดสัญญานั้นและทิ้งใหตองเผชิญกับความทุกขเพียงฝายเดียว 

1.1.4.4 ความรักที่ไมสมหวังจากการโดนหลอก 

บทเพลงทองคํามีเน้ือหาเกี่ยวกับความรักที่ไมสมหวังจากการโดน
หลอก โดยแสดงใหเห็นถึงพฤติกรรมของคนรักที่เปลี่ยนไปจากเดิม ซึ่งหมายถึงการไปมี
คนรักใหม หรือการหลอกวายังมีความรักตอกันทั้งที่ในความเปนจริงนั้นไดหมดรกัตออกี
ฝายไปแลว ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเน้ือหาเก่ียวกับความรักที่ไมสมหวัง
จากการโดนหลอก จํานวน 6 เพลง เชน เพลงสนามอารมณ เพลงโปรดเถิดดวงใจ เพลง
ยิ่งกวาการฆา เพลงทางรักสีดํา เพลงเหมันตที่ผานพนไป ดังตัวอยาง 

เพลงสนามอารมณ แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเก่ียวกับผูหญิงคนหนึ่งที่
รูสึกวาตนเองเปนเพียงท่ีรองรับอารมณของอีกฝาย และเริม่รบัรูไดวาอีกฝายกําลังหลอก
ใหเช่ือวารัก จะเห็นไดชัดจากทอนที่วา “หลอกชิดหลอกเชย หลอกชื่นหลอกชม 

หลอกฉันจนตรมใจตาย” ซึ่งเนื้อเพลงแสดงใหเห็นถึงการที่อีกฝายหลอกใกลชิดหลอก
ช่ืนชม และใชคําพูดหลอกลวงวารัก จนทายที่สุดฝายที่โดนหลอกนั้นตองจมอยูกับความทุกข
โดยผูแตงนําคําวา “หลอก” มานําคํากริยาเพ่ือสื่อใหเห็นวาทุกการกระทําลวนเปนสิ่ง
โกหกซึ่งผูฟงสามารถรับรูอารมณที่เจ็บชํ้าและผิดหวังได 

1.1.4.5 ความรักที่ไมสมหวังจากการมีอุปสรรคมาขวางก้ัน 

บทเพลงทองคํามี เนื้อหาเ ก่ียวกับความรักที่ ไมสมหวั งจาก 

การมีอุปสรรคมาขวางกั้น โดยแสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวางชนช้ันและฐานะ
ทางสังคม ซึ่งผูคนในสังคมตัดสินวาไมมีความเหมาะสมกัน รวมถึงการถูกบังคับใหรักกับ
คนท่ีตนไมพึงปรารถนา ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเนื้อหาเก่ียวกับความรักที่
ไมสมหวัง จากการมีอุปสรรคมาขวางกั้น จํานวน 5 เพลง ไดแก เพลงรักที่เลือกไมได 
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เพลงเหมือนคนละฟากฟา เพลงใตรมมะลุลี เพลงอยากหยุดเวลา และเพลงหยาดเพชร 
ดังตัวอยาง 

เพลงรักที่เลือกไมได แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเก่ียวกับหญิงคนหนึ่งที่มี
ชายท่ีรักอยูแลวแตพบเจออุปสรรคท่ีมาขวางกั้นความรัก นั่นคือการถูกบังคับใหรักกับ
คนที่ตนนั้นไมไดรัก ดังทอนที่วา “ฉันตองใหเขา เคียงครอง ทั้งที่ไมรักไมปอง” แสดง
ใหเห็นถึงการท่ีตองฝนใจท่ีจะอยูกับคนที่ตนไมไดรัก ถึงแมจะอยูอยางสุขสบายเหมือน
ไดอยูในกรงทอง แตก็ตองทนอยูกับรักท่ีเลือกไมไดอยางทุกขใจ ดังทอนที่วา “เหมือนอยู
กรงทอง แตนองน้ําตา”  

1.1.5 เนื้อหาเก่ียวกับการประคับประคองความรัก 

 บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเก่ียวกับการประคับประคองความรกัโดยแสดง
ใหเห็นถึงความรักท่ีดําเนินไปโดยการทะนุถนอม ประคบประหงม ฟูมฟกรักษาความรัก
นั้นใหคูรักมีความสุขกับความรักที่มีตอกัน ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเนื้อหา
เกี่ยวกับการประคับประคองความรัก จํานวน 5 เพลง ไดแก เพลงเพ่ือคุณ เพลงแสน
งอน เพลงอษุาสวาท เพลงลุมเจาพระยา และเพลงงอเพราะรัก ดังตัวอยาง 

เพลงเพ่ือคุณ แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเกี่ยวกับคูรักที่ตองอยูหางไกลกัน 
โดยอีกฝายหนึ่งสงความหวงใย ความรัก ผานบทเพลงใหไปถึงอีกฝาย เพื่อเนนยํ้าวาแม
จะหางกันไกลเทาใด แตระยะทางก็ไมอาจทําใหความรักนั้นจางหายไป ดังทอนที่วา 
“ลําบากยากเย็นเข็ญใจ ก็ไมเปนสิ่งสําคัญ หวังใหคุณนั้นชื่นใจ เตือนรําลึกใหนึกถึงคืน 
วันหน่ึงซ่ึงเราสัญญากันไว สาบานวามีรักเดียว” แสดงใหเห็นการย้ําเตือนถึงความรัก
ที่มีตอกัน ซึ่งเปนการประคับประคองความรักใหยังคงหวานช่ืนและคงอยูตอไป 

1.2 เนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต 

บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตในแงมุมตาง ๆ ท่ีบุคคลจะตอง
ประสบและเผชิญ พรอมทั้งเขาใจ ยอมรับ และสามารถดําเนินชีวิตไดอยางปกติสุข
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ทามกลางเร่ืองราวที่เกิดขึ้นในชีวิต ซึ่งเน้ือหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตสามารถแบง
ออกเปน 6 ประเด็น ดังนี้ 

1.2.1 เนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตในการยอมรับกับความเปนจริง 
บทเพลงทองคํามีเน้ือหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตในการยอมรับกับความเปนจริง 

โดยแสดงใหเห็นถึงการยอมรับในสัจธรรมของชีวิตที่เปนส่ิงทั่วไปที่มนุษยจะตองประสบ 
และดําเนินชีวิตไปดวยความเขาใจในความเปนจริงที่เกิดขึ้นนั้น ผลการศึกษาบทเพลง
ทองคําพบวา มีเนื้อหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตในการยอมรับกับความเปนจริงจํานวน 
3 เพลง ไดแก เพลงละครฉากสุดทาย เพลงปากามเทพ และเพลงฝนกลางฤดูฝน 
ดังตัวอยาง 

เพลงละครฉากสุดทาย มีเน้ือหาเก่ียวกับการเปรียบเทียบการใชชีวิตวา
เหมือนการเลนละคร ซึ่งละครก็ประกอบไปดวยหลายฉาก เปรียบไดกับชีวิตของมนุษย
ที่ตองตองพบเจอเรื่องราวตาง ๆ และสิ่งที่ทุกคนตองพบเจอ  อยางหลีกเลี่ยงไมได 
นั่นคือความตาย ดังทอนที่วา “สิ่งเดียวที่เราทุกคนแนใจ คือฉากสุดทายตองตาย 
ทุกตัวละคร” ซึ่งแสดงใหเห็นถึงสัจธรรมของชีวิต พรอมทั้งยอมรับวาไมวาจะรวย จน 
เปนคนดี หรือคนเลว ก็หลีกหนีไมพนความจริงขอนี้  

1.2.2 เนื้อหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตในการยอมรับกับการเปล่ียนแปลง 
บทเพลงทองคํามี เนื้อหาเ ก่ียวกับการดํา เนินชีวิตในการยอมรับกับ 

การเปลี่ยนแปลง โดยแสดงใหเห็นถึงเรื่องราวของชีวิตที่มีการเปลี่ยนแปลง ซึ่งอาจ
กระทบตอการดําเนินชีวิตในชวงหน่ึง ในขณะเดียวกันก็ตองทําความเขาใจกับการ
เปลี่ยนแปลงนี้ พรอมทั้งยอมรับและดําเนินชีวิตตอไป ผลการศึกษาบทเพลงทองคํา
พบวา มีเนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตในการยอมรับกับการเปลี่ยนแปลงจํานวน 
3 เพลง ไดแก เพลงบานทรายทอง เพลงพรานทะเล และเพลงโลกนี้คือละคร 
ดังตัวอยาง 
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เพลงบานทรายทอง แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตจาก
สถานท่ีหนึ่งไปยังสถานที่หน่ึง และมีความเปลี่ยนแปลงทางฐานะและความเปนอยู 
ซึ่งไมอาจรูไดวาสถานที่ใหมนั้นจะเหมาะสมกับตนหรือไม และจะไดรับการตอนรับที่ดี
เพียงใด แตก็พรอมท่ีจะยอมรับกับการเปลี่ยนแปลงครั้งน้ี เพราะตนนั้นปรารถนาที่จะ
มาสูสถานท่ีแหงนี้ ดังทอนที่วา “นี่คือสถาน แหงบานทรายทอง ที่ฉันปองมาสู ฉันยัง
ไมรู เขาจะตอนรับ ขับสูเพียงไหน อาจมียิ้มอาบ ฉาบบนสีหนา วามีน้ําใจ แตสิ่ง
ซอนไวในดวงจิต คือความริษยา” 

1.2.3 เนื้อหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตในการเผชิญปญหา 
บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตในการเผชิญปญหา 

โดยแสดงใหเห็นถึงสภาพการดําเนินชีวิตที่ตองประสบกับปญหา ทําใหตองตัดสินใจทํา
บางสิ่งบางอยางเพ่ือแกปญหาและดําเนินชีวิตตอไป ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา  
มีเนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตในการเผชิญปญหา จํานวน 1 เพลง ไดแก เพลงดาว
พระศุกร ดังตัวอยาง 

เพลงดาวพระศุกร แสดงใหเห็นถึงเน้ือหาเก่ียวกับผูเปนแมที่จําใจตอง
ทอดท้ิงลูกนอยดวยความจําเปนบางประการ ดังทอนท่ีวา “แมรูมันเปนกรรมเวร  
แต เพราะความจําเปน  แมตองหักความรักอาวรณ”  ซึ่ งสะทอน ให เห็นถึง 
การประสบปญหาในชีวิตที่ผูประสบนั้นพยายามท่ีจะหาทางแกที่ดีที่สุด และการเผชิญ
ปญหาในครั้งน้ีก็ทําใหผูเปนแมตองมีความทุกขเพราะตองจากลูกไป นอกจากน้ีแสดงให
เห็นถึงการตระหนักในปญหาและนํามาเปนอุทาหรณใหกับชีวิต ดังทอนที่วา “มันจะได
เปนอุทาหรณ ฉันชั่วเพราะความใจออน เดือดรอนถึงเจาดวงใจ”  

1.2.4 เนื้อหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตในการกาวขามอุปสรรค 

บทเพลงทองคํามีเน้ือหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตในการกาวขามอุปสรรค 
โดยแสดงใหเห็นถึงความเขมแข็งในการกาวขามเร่ืองราวท่ีตองเผชิญ ซึ่งแมจะพบเจอ
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ความทุกขก็สามารถดําเนินชีวิตตอไปได ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเนื้อหา
เก่ียวกับการดําเนินชีวิตในการกาวขามอุปสรรค จํานวน 1 เพลง ไดแก เพลงลองรัก 
ดังตัวอยาง 

เพลงลองรัก แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเก่ียวกับการพรอมที่จะมีความรัก แมวา
ความรักนั้นจะนํามาซ่ึงความสุขหรือความทุกขก็พรอมที่จะกาวขามบทพิสูจนรักหรือ
อุปสรรคตาง ๆ พรอมทั้งจะนําบทเรียนที่ไดรับมาสอนและเตือนใจตนเอง ดังทอนท่ีวา 
“ลมลุกคลุกคลานเทาใด จะเรียนไวสอนใจตัวเอง” 

1.2.5 เนื้อหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตดวยการมีคุณธรรม 

เพลงเกิดมาพึ่งกัน แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเก่ียวกับการยึดหลักคุณธรรมใน
การดําเนินชีวิต นั่นคือการประพฤติตนเปนคนดี ไมเห็นแกตัว ไมงมงายหรือโลภหลงใน
กิเลส และหมั่นสรางบุญสรางกุศล ซึ่งเมื่อดําเนินชีวิตดวยการมีคุณธรรมแลว ความดี
เหลานั้นก็จะนําชีวิตไปสูสิ่งท่ีดี ดังทอนที่วา “ผลบุญนําให ศีลธรรมมั่นใจ ไมตองไป
กังวล ถึงจะมีจะจน จะเกิดกุศลดลใจ” 

1.2.6 เนื้อหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตที่ผูกพันกับสถานที่ 
บทเพลงทองคํามีเนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตที่ผูกพันกั บสถานท่ี 

โดยแสดงใหเห็นถึงลักษณะของสถานที่และมีการเช่ือมโยงกับเรื่องราวที่เกิดขึ้นในชีวิต 
ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีเน้ือหาเก่ียวกับการดําเนินชีวิตท่ีผูกพันกับสถานท่ี 
จํานวน 6 เพลง เชน เพลงสมิหราราตรี เพลงกรุงเทพราตรี เพลงมนตไทรโยค 
เพลงอีสานรอรัก และเพลงลองแมปง ดังตัวอยาง 

เพลงสมิหราราตรี แสดงใหเห็นถึงเนื้อหาเก่ียวกับหาดสมิหราที่สวยงาม 
ในยามคํ่าคืนมองเห็นพระจันทรที่อาบแสงไปยังดวงดาวบนทองฟา ดังทอนท่ีวา “ทะเล
งาม เมื่อยามอุษา สมิหรา พาชื่น” รวมทั้งมีตนสนเปนทิวแถวประกอบกับเสียงนกรอง 
ทามกลางบรรยากาศแหงลมฝนท่ีกําลังโปรยปราย ทําใหนึกถึงเรื่องราวอันโศกเศรา  
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ที่เคยผานมาของชีวิต ดังทอนที่วา “เย็นระร่ืนทิวสน วิหครอง ฟาคะนองหมองหมน 
เมฆพาลมฝน เหมือนดลใจอาวรณ” 

2. การใชถอยคําสื่ออารมณของบทเพลง 
ถอยคํากอใหเกิดความรูสึกกระทบกระเทือนอารมณของผูฟง ซึ่งมีผลโดยตรงตอ

ความรูสึกของมนุษย ทั้งอารมณสุข อารมณโศกเศรา อารมณโกรธ อันจะทําใหผูฟงเกิด
การคลอยตามและไดรับอรรถรสมากยิ่งขึ้น จากการศึกษาการใชถอยคําสื่ออารมณของ
บทเพลง จํานวนทั้งสิ้น 84 เพลง พบวา สามารถจําแนกการใชถอยคําสื่ออารมณได 
5 ประเด็น ดังน้ี 

2.1 ถอยคําสื่ออารมณรัก  
การใชถอยคําสื่ออารมณรัก มักเปนถอยคําที่แสดงถึงความอบอุน 

ความออนหวาน ความหวงใย ที่เกิดขึ้นจากความรูสึกของฝายหนึ่งไปยังอีกฝาย 

ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีการใชถอยคําแสดงอารมณรัก จํานวน 27 เพลง 
เชน เพลงแตปางกอน เพลงรักวันเติมวัน เพลงฟามิอาจก้ัน เพลงเธอท่ีรัก และเพลงรัก
คร้ังแรก ดังตัวอยาง 

เพลงแตปางกอน แสดงใหเห็นถึงการปรารถนาท่ีจะมอบความรักใหอีกฝาย
เพียงคนเดียว ดังถอยคําท่ีวา “ฉันปองเธอผูเดียว” และในทอนท่ีวา “ชายใดดวงใจฉัน
ไมแลเหลียว” ก็แสดงใหเห็นวาแมจะพบเจอผูชายคนอ่ืนก็ยังยึดมั่นในรักเดียว 
นอกจากนี้ในทอนที่วา “รักเธอแนใจจริงเชียว รักเธอรักเดียวนิรันดร” ยังมีการใช
ถอยคําที่วา “รักเธอ” และ “รักเดียวนิรันดร” ซึ่งเปนการเนนยํ้าวาความรักที่มีใหนั้น
จะมั่นคงตออีกฝายผูเดียวตลอดไป จะเห็นไดวาถอยคําเหลานี้ลวนแสดงใหเห็นถึงความ
อบอุน ความออนหวาน ซึ่งเปนอารมณรักที่ทําใหผูฟงรับรูได 
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2.2 ถอยคําสื่ออารมณโศกเศรา 
การใชถอยคําแสดงอารมณโศกเศรา เสียใจ เหงา ผิดหวัง ซึ่งมักมีสาเหตุจาก

ความรักที่ไมสมหวัง ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีการใชถอยคําแสดงอารมณ
โศกเศรา จํานวน 33 เพลง เชน เพลงไฟรัก เพลงรักริษยา เพลงปานฉะน้ี เพลงศรรัก 
และเพลงเดียวดาย ดังตัวอยาง 

เพลงไฟรัก แสดงใหเห็นถึงอารมณโศกเศรา โดยมีการใชถอยคําที่วา “ช้ําจน
เหลือที แทบชีวีวาย” ซึ่งคําวา “ช้ํา” เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงการถูกกระทําที่นําไปสู
ความเสียใจ ดังจะเห็นไดชัดในทอนท่ีวา “รอนรนทนเศราฤดี โอไฟรักนี้ เผาชีวีระทม” 

ซึ่งการใชถอยคําดังกลาวแสดงใหเห็นถึงอารมณความโศกเศราเสียใจ ที่เกิดจากความรัก
ที่ไมสมหวัง โดยเปรียบรักที่ไมสมหวังครั้งนี้วาเหมือนไฟที่เผาชีวิตใหตองพบเจอกับ
ความทุกขในท่ีสุด 

2.3 ถอยคําสื่ออารมณอาลัย อาวรณ 
การใชถอยคําสื่ออารมณอาลัย อาวรณ ตอคนรักที่ตองหางกันไกลหรือถูก

พรากจากกัน มักจะมีถอยคําที่สื่อถึงความหวงหา อาลัย ในความรักที่เคยมีตอกัน 
ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีการใชถอยคําแสดงอารมณอาลัย อาวรณ จํานวน 
9 เพลง เชน เพลงขอรักคืน เพลงกวาจะรักกันได เพลงลมหายใจของความคิดถึง 

เพลงโปรดเถิดดวงใจ และเพลงคิดถึงเธอทุกลมหายใจ ดังตัวอยาง 
เพลงขอรักคืน แสดงใหเห็นถึงการถูกพรากคนรักไป ทําใหเกิดความเสียใจ 

ดังทอนที่วา “เขาพรากรักเรา ตองอับเฉาราวทรวง” ซึ่งความรักเมื่อเกิดกับใครแลว ก็ยอม
มีความหวง และเม่ือจะตองจากกันก็ไมอาจสลัดความรักนั้นได ดังทอนท่ีวา “ใจรักใจ
หวง หวงอาลัยใหรักคืน” ซึ่งการใชถอยคําที่วา “หวงอาลัยใหรักคืน” เปนการแสดงให
เห็นถึงอารมณอาลัย อาวรณที่มีตอความรัก อยากท่ีจะใหความรักนั้นกลับคืนมา  
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2.4 ถอยคําสื่ออารมณสงสาร เห็นใจ 

การใชถอยคําสื่ออารมณสงสาร เห็นใจ เปนการแสดงความถอมตน และ
ขอรองวิงวอนใหผูอื่นเกิดความเมตตาตอตนเอง ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา  
มีการใชถอยคําแสดงอารมณสงสาร เห็นใจ จํานวน 9 เพลง เชน เพลงความรักเจาขา 
เพลงสวรรคมืด เพลงลองรัก เพลงที่สุดของหัวใจ และเพลงชีวิตฉันขาดเธอไมได 
ดังตัวอยาง 

เพลงความรักเจาขา แสดงใหเห็นถึงการแสดงความถอมตน โดยยอมท่ีจะ
อยูภายใตอํานาจของความรัก และขอรองวิงวอนใหความรักสงสารและเมตตาใหตนได
สมดังปรารถนา ดังทอนที่วา “โปรดสงสารขาดวย ชวยขาสมดังปรารถนา” ทั้งยังมี
การเนนย้ําการวิงวอนตอความรักในทอนที่วา “กราบแลวความรักเจาขา โปรดคิด
เมตตาสักคนเถิดหนา ขาขอวิงวอน” จะเห็นไดวามีการใชถอยคําที่สามารถทําใหผูฟง
เกิดอารมณสงสาร เห็นใจตอผูที่ขอรองวิงวอน 

2.5 ถอยคําสื่ออารมณประชดประชัน 

การใชถอยคําแสดงอารมณประชดประชัน เสียดสี เหน็บแนม ซึ่งเปน
อารมณที่สืบเนื่องจากอารมณโกรธ ผลการศึกษาบทเพลงทองคําพบวา มีการใชถอยคํา
แสดงอารมณประชดประชัน จํานวน 4 เพลง ไดแก เพลงคนใจหิน เพลงคนหนาเดิม 
เพลงคําแถลงการณของหัวใจ และเพลงแสนงอน ดังตัวอยาง 

เพลงคนใจหิน มีการใชคําวา “ใชซินะ ก็เราใชเนื้อคูกัน” ซึ่งถอยคํานี้แสดง
ใหเห็นถึงการเหน็บแนมในการกระทําของอีกฝายที่ใชเพียงคําพูดวารักกัน แตไมไดเปน
ความรักที่เกิดจากใจ ทั้งยังมีการใชความเปรียบมาสรางถอยคําในลักษณะการประชด
ประชัน ดังทอนที่วา “เมื่อรูเธอเนื้อคูใครจะเปล่ียนใจเลิกไปไถนา” ซึ่งถอยคําที่วา 
“ไถนา” ในท่ีนี้คือ การเปรียบถึง “ควาย” ซึ่งหมายถึงคนโง คนเซอ  ไมฉลาด  



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 50 

และการใชถอยคําที่วา “จะเปลี่ยนใจเลิกไปไถนา” เปนการประชดประชันวาจะไมยอม
เปนคนโงในสายตาของอีกฝาย 
 

สรุป 
เนื้อหาของบทเพลงทองคํา จํานวนทั้งสิ้น 84 เพลง พบวา สามารถจําแนก

เนื้อหาเปน 2 ประเด็น ไดแก เน้ือหาเก่ียวกับความรัก จํานวน 67 เพลง คิดเปนรอยละ 
79.76 และเน้ือหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต จํานวน 17 เพลง คิดเปน รอยละ 20.24 
โดยเนื้อหาเกี่ยวกับความรักสามารถจําแนกเปนประเด็นยอยได 5 ประเด็น ไดแก 
การโหยหาความรัก จํานวน 10 เพลง การหลงรัก จํานวน 7 เพลง ความรักที่สมหวัง 
จํานวน 11 เพลง ความรักที่ไมสมหวัง จํานวน 34 เพลง ประกอบดวย 5 ประเด็นยอย 
ไดแก ความรักท่ีไมสมหวังจากการหลงรัก จํานวน 6 เพลง ความรักท่ี ไมสมหวังจากการ
โดนทิ้ง จํานวน 13 เพลง ความรักที่ไมสมหวังจากการไมรักษาสัญญา จํานวน 4 เพลง 
ความรักที่ไมสมหวังจากการโดนหลอก จํานวน 6 เพลง ความรักที่ไมสมหวังจากการมี
อุปสรรคมาขวางก้ัน จํานวน 5 เพลง และการประคับประคอง ความรัก จํานวน 5 เพลง 
เนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตสามารถจําแนกเปนประเด็นยอยได 6 ประเด็น ไดแก 
การยอมรับความจริง จํานวน 3 เพลง การยอมรับกับ การเปลี่ยนแปลง จํานวน 3 เพลง 
การเผชิญปญหา จํานวน 1 เพลง การกาวขามอุปสรรค จํานวน 1 เพลง การมีคุณธรรม
จํานวน 3 เพลง และการผูกพันกับสถานท่ี จํานวน 6 เพลง โดยสรุปเปนตารางไดดังนี้ 
 

ตาราง 1  แสดงประเภทเนื้อหาของบทเพลงทองคํา 
ประเภทเน้ือหาของบทเพลงทองคํา จํานวน รอยละ 
1. เนื้อหาเกี่ยวกับความรัก 67 79.76 

2. เนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต 17 20.24 

รวม 84 100 
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ตาราง 2  แสดงเน้ือหาเกี่ยวกับความรักของบทเพลงทองคํา 
เนื้อหาเกี่ยวกับความรัก จํานวน รอยละ 

1. การโหยหาความรัก 10 14.93 

2. การหลงรัก 7 10.44 

3. ความรักท่ีสมหวัง 11 16.42 

4. ความรักท่ีไมสมหวัง 34 50.75 

5. การประคับประคองความรัก 5 7.46 

รวม 67 100 

 

ตาราง 3  แสดงเน้ือหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตของบทเพลงทองคํา 
เนื้อหาเกี่ยวกับการดําเนินชีวิตของบทเพลงทองคํา จํานวน รอยละ 
1. การยอมรับความจริง 3 17.65 

2. การยอมรับกับการเปลี่ยนแปลง 3 17.65 

3. การเผชิญปญหา 1 5.88 

4. การกาวขามอุปสรรค 1 5.88 

5. การมีคุณธรรม 3 17.65 

6. การผูกพันกับสถานท่ี 6 35.29 

รวม 17 100 

 

การใชถอยคําสื่ออารมณของบทเพลงทองคํา จํานวนทั้งสิ้น 84 เพลง พบวา 
สามารถจําแนกได 5 ประเด็น ไดแก ถอยคําสื่ออารมณรัก จํานวน 29 เพลง คิดเปน
รอยละ 34.52 ถอยคําสื่ออารมณโศกเศรา จํานวน 33 เพลง คิดเปนรอยละ 39.29 
ถอยคําสื่ออารมณอาลัย อาวรณ จํานวน 9 เพลง คิดเปนรอยละ 10.71 ถอยคําสื่อ
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อารมณสงสาร เห็นใจ จํานวน 9 เพลง คิดเปนรอยละ 10.71 ถอยคําสื่ออารมณประชด
ประชัน จํานวน 4 เพลง คิดเปนรอยละ 4.77 สรุปเปนตารางไดดังนี้ 
 

ตาราง 4  การใชคําถอยคําสื่ออารมณของบทเพลงทองคํา 
การใชถอยคําสื่ออารมณของบทเพลงทองคํา จํานวน รอยละ 
1. ถอยคําสื่ออารมณรัก 29 34.52 

2. ถอยคําสื่ออารมณโศกเศรา 33 39.29 

3. ถอยคําสื่ออารมณอาลัย อาวรณ 9 10.71 

4. ถอยคําสื่ออารมณสงสาร เห็นใจ 9 10.71 

5. ถอยคําสื่ออารมณประชดประชัน 4 4.77 

รวม 84 100 

 

อภิปรายผล 

 จากการศึกษาเน้ือหาของบทเพลงทองคํา พบวา บทเพลงมีเนื้อหาเก่ียวกับ
ความรักมากท่ีสุด ซึ่งแสดงใหเห็นวาเรื่องราวของความรักเปนสิ่งที่เกิดข้ึนกับมนุษย
โดยทั่วไป และความรักนั้นสามารถเกิดขึ้นไดในหลายลักษณะ ทั้งความรักท่ีสมหวังและ
ไมสมหวัง ซึ่งอาจกลาวไดวาการที่บทเพลงมีการนําเสนอเน้ือหาเก่ียวกับความรักเปน
จํานวนมาก ดวยเพราะความรักเปนเรื่องที่กระทบตอความรูสึกไดมากที่สุด เมื่อมี 
การเรียบเรียงเปนเนื้อเพลงก็สามารถทําใหผูฟงเขาใจในเนื้อหาท่ีผูแตงเพลงตองการ 
จะสื่อไดดียิ่งขึ้น โดยรูปแบบของความรักที่ปรากฏมากท่ีสุด คือ ความรักที่ไมสมหวัง 
แสดงใหเห็นวาคนสวนใหญมักยึดติดกับความสุขสบายท่ีจะเกิดขึ้นกับตนเอง เมื่อเจอ
หนทางที่ดีกวาก็มักจะท้ิงใหอีกฝายเผชิญกับความทุกขนั้นเพียงลําพัง จึงทําใหเกิด  
ความรักที่ไมสมหวังในท่ีสุด ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของสุวณี แกวเอียด (2563) ที่ทํา
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การวิจัยเรื่องเนื้อหาและโวหารภาพพจนในบทเพลงของวงบอดี้สแลม โดยมีผลการวิจัย
กลาววา “ปรากฏบทเพลงที่มีเน้ือหากลาวถึงความรักในรูปแบบของความผิดหวังมาก
ที่สุด” 

จะเห็นไดวาเนื้อหาของบทเพลงเปนสิ่งที่สะทอนใหเห็นเรื่องราวของชีวิตในชวง
นั้น ๆ ผานการเรียบเรียงภาษาใหเปนถอยคําที่สื่ออารมณตาง ๆ โดยรายการ 
The Golden Song เวทีเพลงเพราะ ไดมุงเนนใหมีการเลือกสรรบทเพลงในอดีตมา 
ขับรองอีกครั้ง ซึ่งไดรับความสนใจจากผูเขาแขงขันในทุกเพศทุกวัย ทั้งยังไดรับ 
ความนิยมจากผูชมทั่วประเทศอีกดวย จึงเห็นไดวาแมจะตางยุคตางสมัยกัน บทเพลงก็
ยังคงทําหนาที่ในการถายทอดความงามของภาษาดงัเดิม  

จากการศึกษาการใชถอยคําสื่ออารมณพบวา ปรากฏบทเพลงที่ใชถอยคําสื่อ
อารมณโศกเศรามากท่ีสุด ซึ่งแสดงใหเห็นถึงความรูสึกที่เกิดจากการมีสิ่งใดสิ่งหนึ่งมา
กระทบจิตใจของบุคคล อาจเกิดจากการถูกคนรักทอดท้ิง ไมรักษาสัญญา หรือไม
ชัดเจนในความสัมพันธท่ีมีตอกัน ทําใหเกิดสภาวะของการเสียใจหรือผิดหวัง ซึ่งนําไปสู
การเกิดอารมณโศกเศราในท่ีสุด ทั้งน้ีการท่ีผูแตงเลือกใชถอยคําที่สามารถกอใหเกิด  
การกระทบกระเทือนความรูสึกของผูฟง จะยิ่งทําใหผูฟงเขาใจ และคลอยตามอารมณ
ความรูสึกท่ีผูแตงตองการถายทอดผานบทเพลงไดดียิ่งข้ึน ซึ่งสอดคลองกับงานวิจัยของ 
อุไรวรรณ สิงหทอง หน่ึงฤทัย มวงเย็น และขวัญดาว บุญทอง (2560) ที่ทําการวิจัยเรื่อง
การใชภาษาในวรรณกรรมเพลงลูกทุงของใบเตย อารสยาม  ในประเด็นที่กลาววา 
“มีการใชถอยคําสื่ออารมณของมนุษยไดอยางชัดเจน เชน คําสื่ออารมณโศกเศรา 
เสียใจ เหงา วาเหว ซึ่งเกิดจากอารมณผิดหวังในรักเปนตนเหตุ รวมถึงมีการใชคําสื่อ
อารมณประชดประชัน เสียดสี และถอยคําท่ีสื่ออารมณสุข สดช่ืน” 
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ประณามบทในคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง : 
การศึกษารูปแบบดานการประพันธและเนื้อหา 

Invocation in The Elephant Pacification Poems: 

a Studies on the Forms of Literature and Context 
ณัฐพล ใจเอี่ยม*1

Nattapol Chaiaiam*1 

 
บทคัดยอ 

 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษารูปแบบดานการประพันธ ไดแก ฉันทลักษณ
และภาษา และศึกษารูปแบบดานเนื้อหา ไดแก ความเช่ือเกี่ยวกับสิ่งศักด์ิสิทธิ์ หรือ
บุคคลที่เคารพของประณามบทในคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางทั้งสิ้น 24 บท  
ผลการศึกษาพบวา ฉันทลักษณและภาษาจะใชรูปแบบกาพยฉบัง อินทรวิเชียรฉันท และ
วสันตดิลกฉันท ในการประพันธและไดรับอิทธิพลจากภาษาตางประเทศ ท้ังภาษา
เขมร ภาษาบาลีสันสกฤต และภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะภาษาเขมรและภาษาบาลี
สันสกฤตซึ่งถือวาเปนภาษาศักดิ์สิทธิ์ใชสื่อสารกับเทพเจา สวนความเชื่อเกี่ยวกับ
สิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือบุคคลที่เคารพปรากฏรูปแบบ 3 ประการดวยกัน ไดแก พระรัตนตรัย 
เทพเจา และพระมหากษัตริย ทั้งนี้ รูปแบบบางประการอาจคลายคลึงกับประณามบท
วรรณคดีไทยเรื่องอื่น ๆ แตก็มีความแตกตางตามรูปแบบของวรรณคดีประเภทคําฉันท
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ดุษฎีสังเวยกลอมชางซึ่งสะทอนใหเห็นถึงภูมิความรูเกี่ยวกับวิชาคชศาสตรและ
การเลือกใชคําเพื่อแสดงความกตัญูกตเวทิตาตอผูมีพระคุณของกวี 
 

คําสําคัญ:  การประพันธ  คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง  เนื้อหา  ประณามบท 

 

Abstract 

 This research aims to study on the methodology of Thai ballad 

composing, namely, prosody and language used. As well as to study the 

context of sacred items, or referred person, who were being worshiped, 

within the invocation of the elephant pacification poems. The researcher 

finds that these poetry characteristics and language used: Kap Chabang, 

Inthravichian Chan and Wasantadilok Chan, was influenced by Khmer, Pali, 

Sanskrit and English. Additionally, Khmer, Pali and Sanskrit were considered 

to be sacred language used to communicate with the gods. It also finds that 

there are 3  main elements regarding context of sacred items, or referred 

person which consist of: The triple gems in Buddhism, gods and monarchs. 

Although this composing might contain similar characteristic to other Thai 

literature’s invocation, it was differed by some elements from the elephant 

pacification poems. This draws out the implication and interpretation from 

Thai poets on the branch of study dealing with elephant (Khotchasat) within 

the invocations, and the elephant pacification poems. 

 

Keyword:  Forms of Literature  The Elephant Pacification Poems  Context  Invocation     
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บทนํา 
ประณามบทเปนขนบวรรณคดีไทยที่สืบทอดกันมาต้ังแตโบราณ ดวยเหตุที่ถือวา

เมื่อจะประพันธวรรณคดีเรื่องใดก็ตามตองอาศัยความเปนมงคลจากครูอาจารยเพื่อให
งานสําเร็จลุลวงไปไดดวยดี อีกนัยหนึ่งเปรียบไดกับมีครูมาจับมือ  ถือปากกาออก
แรงกายของศิษยประสานกับจิตของครูทําใหเกิดขวัญกําลังใจในการประพันธ ดวยเหตุ
ดังกลาวนี้ ประณามบทจึงมักปรากฏอยูตนเรื่องเสมอ คําวา “ประณามบท” มีผูให
คํานิยามไวหลายความหมาย ดังนี้ 

พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 ใหคํานิยามของคํา “ประณาม” 
ไววา “นอมไหว” (2556) และใหคํานิยามของคํา “บท” ไววา “ขอความเร่ืองหน่ึง ๆ หรือ
ตอนหนึ่ง ๆ” (2556) 

พจนานุกรมศัพทวรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ใหคํานิยามของคํา 
“ประณามบท” ไววา “บทที่อยูตนเรื่องที่แตง มีเน้ือความแสดงความเคารพบูชาตอสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ บุคคลที่ควรแกการเคารพบูชา เชน พระมหากษัตริย พระภิกษุสงฆ บิดา
มารดา ครูอาจารยผูประสิทธ์ิประสาทวิทยาการ บางทีก็มีความกลาวเกริ่นถึงเรื่องที่แตง 
บทดังกลาวนี้เรียกกันท่ัวไปวา บทไหว” (2552) 

พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม ฉบับราชบัณฑิตยสภา (2561) ใหคํานิยามของคํา 
“ประณามบท ( invocation)” ไววา “การขอความอนุเคราะหจากนพเทวีแหง
ศิลปศาสตร หรือจากเทพเจาองคอื่น ๆ ในมหากาพย ประณามบทเปนสัญนิยมอยางหนึ่ง 
จะปรากฏตอนเริ่มเรื่องหรือใกลตอนเริ่มเรื่องของบทรอยกรอง” 

จากการศึกษาบทนิยามอาจสรุปไดวา ประณามบท เปนการประพันธบทรอยกรอง
เพื่อไหวสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือครูของกวีที่เกี่ยวของกับพิธีนั้น ๆ  ครูของกวีนับตั้งแต
พระรัตนตรัย เทพเจา พระมหากษัตริย บิดามารดา ครูอาจารย หรือสิ่งอื่นใดท่ีนับถือ
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เพื่อบูชาและถือวาพลังแหงครูจะชวยบันดาลความสําเร็จและขจัดปดเปาภยันตราย
ที่จะเกิดขึ้น รวมถึงทําใหเกิดความมั่นใจท่ีจะกระทําการงานตาง ๆ ไดตอไป 

 อยางไรก็ตาม แมประณามบทวรรณคดีไทยจะปรากฏการเอยพระนามหรือนาม
ของสิ่งศักดิ์สิทธ์ิที่ตนเคารพบูชาเปนปรกติ ดังท่ี วรรณธิรา วิระวรรณ (2557) กลาวถึง 
สิ่งศักดิ์สิทธ์ิในประณามบทในวรรณคดีไทยไววา “กวีจะเรียงลําดับเนื้อความในการไหว
สิ่งตาง ๆ ที่กวีเคารพบูชาตามลําดับความสําคัญหรือความศักด์ิสิทธิ์ที่กวีศรัทธาสูงสุด 
สวนใหญจะเร่ิมจากผูมีอํานาจบารมีสูงสุดไปหาต่ําสุดหรือจากความเหนือจริงไปสูสามญั 
ไดแก พระพุทธเจา (พระรัตนตรัย) หรือเทพเจา พระมหากษัตริย ครูอาจารย บิดา
มารดา และผูมีพระคุณ” แตในคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางเปนวรรณคดีเฉพาะที่มี
สิ ่งศ ักดิ ์ส ิทธิ ์ซึ ่งอาจแตกตางจากประณามบทอื ่น  ๆ  ในวรรณคดีไทยเพราะ  

มีความสัมพันธกับเทพเจาตามตําราคชศาสตรซึ่งกลาวถึงการกําเนิดตระกูลชาง  

ทั้ง 4 ตระกูลซึ่งมาจากการท่ีเทพเจาทั้ง 4 ประกอบดวย พระอิศวร พระพรหม พระวิษณุ 
และพระอัคนี ไดเนรมิตสวนของดอกบัวที่พระอิศวรประทานให จึงเกิดช่ือตระกูลชาง
ตามพระนามของเทพเจาแตละพระองค ไดแก ตระกูลอิศวรพงศ ตระกูลพรหมพงศ 
ตระกูลวิษณุพงศ และตระกูลอัคนิพงศ (กรมศิลปากร, 2564) 
 นอกจากน้ี ในพระราชพิธีสมโภชข้ึนระวางชางสําคัญเปนชางตนประจําพระองค
ตามโบราณราชประเพณีก็จะตองประพันธคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางเพ่ือปลอบ
ประโลมชางใหคลายกังวลเม่ือออกจากปาอันเปนบานเกิดเมืองนอนของตนและทําให
ชางรูสึกมีความสุขเมื่อไดมาสูพระบรมโพธิสมภาร ดังที่ หมอมหลวงคํายวง วราสิทธิชัย 
(2549) ไดบรรยายถึงพิธีการอานฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางไววา “การอานฉันทดุษฎี
ส ังเวยและกาพยขับไมนี ้จะใชอานประกอบเฉพาะพระราชพิธีสําคัญหรือทรง  

พระกรุณาโปรดเกลาฯ เปนพิเศษเทาน้ัน เนื้อความเปนการกลาวสรรเสริญเทพลาไพร 
ที่ชางเคยอยู การไดชางมาสูพระบารมี พรรณนาชมเมือง กลอมสั่งสอนชางให
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รับรูระลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณของพระมหากษัตริยและมีพิธีเวียนเทียน พระราช
พิธีนี้มีทั้งพิธีพุทธและพิธีพราหมณ” ดวยเหตุดังกลาวขางตนเปนผลใหผูวิจัยสนใจศึกษา
ประณามบทในคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางเพ่ือใหเขาใจอยางเปนลําดับตอไป 

 

วัตถุประสงคการวิจัย 

 1. เพื่อศึกษารูปแบบดานการประพันธ ไดแก ฉันทลักษณและภาษา  
 2. เพื่อศึกษารูปแบบดานเน้ือหา ไดแก ความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือบุคคล
ที่เคารพ 

 

ขอบเขตการวิจัย 

 ผูวิจัยศึกษาขอบเขตดานขอมูลจากประณามบทของคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง 
ดังตอไปนี้ 
 1. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางของเกา ของ ขุนเทพกระวี เมืองสุโขทัย 

 2. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางของเกา ครั้งกรุงเกา (ไมปรากฏนาม) 
 3. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางพลาย ของ พระเจาบรมวงศเธอ กรมหมื่นศรีสุเรนทร 
 4 .คําฉันทดุษฎีสั ง เ วยกลอมชา งพัง  ของ  สม เด็จพระมหาสมณเจา  
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส 

 5. คําฉันทดุษฎีสังเวยอัญเชิญขวัญมงคลคเชนทรชํานิเผือกพลาย ของ สมเด็จ
พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาเดชาดิศร 
 6. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรวรวรรณ ของ พระยาศรีสุนทรโวหาร 
(นอย อาจารยางกูร) 
 7. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระมหารพีพรรณคชพงษ ของ พระยาศรีสุนทร
โวหาร (นอย อาจารยางกูร) หลวงจักรปาณี (ฤกษ) และขุนมหาสิทธิโวหาร (เดช) 
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 8. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรสุวภาพรรณ ของ พระยาศรีสุนทรโวหาร 
(นอย อาจารยางกูร) 
 9. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเทพคชรัตนกรินี พระศรีสวัสดิเสวตรวรรณ ของ 
พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
 10. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรวรลักษณ พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย 
อาจารยางกูร) 
 11. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรวรสรรพางค แลพระเสวตรวิสุทธิเทพา
มหาพิฆเนศวร ของ พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
 12. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรสุนทรสวัสดิ ของ พระยาศรีสุนทร
โวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
 13. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรสกลวโรภาษ ของ พระยาศรีสุนทร
โวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
 14. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรรุจิราภาพรรณ ของ พระยามหา
อํามาตยาธิบดี (หรุน) 
 15. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรวรนาเคนทร ของ พระยามหา
อํามาตยาธิบดี (หรุน) 
 16. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระศรีเสวตรวรรณิภา ของ หลวงมหาสิทธิโวหาร 
(สืบ ศรีเพ็ญ) 
 17. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรอุดมวารณ ของ หลวงมหาสิทธิโวหาร 
(สืบ ศรีเพ็ญ) 
 18. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรวชิรพาหะ ของ หลวงธรรมาภิมณฑ 
(ถึก จิตรกถึก) 
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 19. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเศวตอดุลยเดชพาหน ของ พระมหาราชครู
พิธีศรีวิสุทธิคุณ 

 20. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระศรีนรารัฐราชกิริณี ของ สมเด็จพระ
กนิษฐาธิราชเจา กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
 21. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางสําคัญ 3 เชือก ของ สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจา 
กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี 
 22. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเศวตวรรัตนกรีฯ ของ พระราชครูวามเทพมุนี 
 23. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเศวตวรรัตนกรีฯ ของ ทานผูหญิงสมโรจน  
สวัสดิกุล ณ อยุธยา 
 24. คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเศวตสุรคชาธาร ของ ทานผูหญิงสมโรจน  
สวัสดิกุล ณ อยุธยา 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 1. สํารวจและรวบรวมประณามบทจากคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง 
 2. สํารวจและรวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการประพันธและ
เนื้อหาจากประณามบทในคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง 
 3. วิเคราะหรูปแบบดานการประพันธและดานเนื้อหาจากประณามบทใน
คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง 
 4. สรุปและอภิปรายผล 
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สรุปผลการวิจัย 

 ผูวิจัยไดรวบรวมประณามบทและวิเคราะหรูปแบบดานการประพันธและ
ดานเน้ือหาของคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางทั้งสิ้น 24 บท สามารถวิเคราะหไดดังนี้ 
 1. รูปแบบดานการประพันธ 
  1.1 ฉันทลักษณ  
  1.1.1 กาพยฉบัง ปรากฏทุกบท เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง
สําคัญ 3 เชือก ของ สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจา กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ 
สยามบรมราชกุมารี 
  สรวมสิทธ์ิกฤษตาญชลี ไตรรัตนรูจี 
  ขจัดมูลกิเลสปวงมาร 

(สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2531) 
   1.1.2 อินทรวิเชียรฉันท ปรากฏเฉพาะคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง
ของเกา ของ ขุนเทพกระวี เมืองสุโขทัย เชน 

  พระพนม ด ธมโดม นุบพิตรสอขจี 
  สดับศับทปกษี บิบําเรอหสบไถง 

(กรมศิลปากร, 2545) 
  1.1.3 วสันตดิลกฉันท ปรากฏเฉพาะคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง
ของเกา ของ ขุนเทพกระวี เมืองสุโขทัย เชน 

  อัญขยมบังคมประณตประนม พรหมวิษณุธาดา 
  พระกรรมเทว ด มหา สิทธิศักดิพินาย 

(กรมศิลปากร, 2545) 
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  1.2 ภาษา ไดรับอิทธิพลจากภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะภาษาบาลี
สันสกฤตและภาษาเขมร1 ซึ่งถือวาเปนภาษาท่ีเกาแกและศักดิ์สิทธิ์ ภาษาเขมรจะใช
ดําเนินความ สวนภาษาบาลีสันสกฤตจะใชในช่ือเทพเจา 
  1.2.1 ภาษาเขมร2 เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางของเกา ของ  

ขุนเทพกระวี เมืองสุโขทัย 

  เฌอไพรผองดูสรงม เฌอฉมันเฌอธนม 

  ดูรไดดุเรียงเรียง 
(กรมศิลปากร, 2545) 

 มีคําวา เฌอ (เฌี อานวา เชอ) แปลวา ไม. สรงม (สฺรงํา อานวา ซฺรองํา) แปลวา 
มีสีมัว ๆ ไมจาเขาตา, ครึ้ม. ธนม (แผลงเปน ธํ อานวา ทม) แปลวา ใหญ. รได (นาจะ 
รเฎียน อานวา รัวเดียน) แปลวา ที่หอยระยาซอนกันเล็กบางใหญบาง. และ ดุ (ฎะ อาน
วา โด็ะห) แปลวา งอก, ขึ้น. ตามลําดับ 

 ถอดความไดวา ปาไมมืดครึ้มใหญโตแลดูขึ้นสลับซับซอนอยูเรียงกัน 

  1.2.2 ภาษาบาลีสันสกฤต3 เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระศรีนรารัฐ
ราชกิริณี ของ สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจา กรมสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ  

สยามบรมราชกุมารี 
  นบคเณศวรพักตรคือนาคินทร เปนเจาแหงศิลป 
  มุสิกเปนพาหนะทรง 

(สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2531) 

                                                           
1 ภาษาที่ใชนั้นเปนภาษาเขมรสมัยอยุธยา หลายคําแตกตางไปจากที่มีใชในภาษาเขมรปจจุบัน บางคํามีการเปลี่ยนรูปหรือ
เปลี่ยนเสียงหรือเปลี่ยนทั้งสองแบบ (กรมศิลปากร, 2545, 99) 
2 อาศัยการแปลความหมายจากพจนานุกรมเขมร-ไทย ฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน เลม 1-3, 5 (2517, 2521, 2523, 

2528) และกรมศิลปากร (2545) 
3 อาศัยการแปลความหมายจากพจนานุกรมสํสกฤต-ไท-อังกฤษ อภิธาน (2552) 
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 มีคําวา คเณศวร [คณ (ส.) แปลวา หมู + อีศฺวร (ส.) แปลวา พระเจา] หมายถึง 
ผูเปนเจาแหงหมู (เทวดาบริวารของพระอิศวร) ในที่นี้หมายถึง พระพิฆเนศวร. พักตร 
[วกฺตฺร (ส.)] แปลวา หนา. นาคินทร [นาค (ส.) แปลวา ชาง + อินฺทฺร (ส.) แปลวา เจา
สวรรค] หมายถึง ผูเปนใหญแหงชาง. ศิลป [ศิลฺป (ส.)] แปลวา ศิลปะ. มุสิก [นาจะเปน
มูษิก (ส.) แปลวา หนู] ในที่นี้หมายถึง หนูมุสิกะ. และพาหนะ [วาหน (ส.)] แปลวา 
เครื่องนําไป. 
 ถอดความไดวา ขอไหวพระพิฆเนศวรผูมีหนาเปนชาง ทรงเปนเจาแหงศิลปะ 
และมีหนูมุสิกะเปนพาหนะทรง  
  1.2.3 ภาษาอังกฤษ 4 ปรากฏเฉพาะคําฉันทดุษฎีสัง เวยกลอม  

พระเสวตรวรสรรพางค แลพระเสวตรวิสุทธิเทพามหาพิฆเนศวร ของ พระยาศรีสุนทร
โวหาร (นอย อาจารยางกูร) ดังนี้ 
  ดลกรุงคราเดียวโดยกาล รวมฤกษวันวาร 
  แลรวมมินิตนาที 

(ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2, 2503) 
 มีคําวา มินิต (minute, part of hour) แปลวา นาที, ช่ือหนวยเวลา เทากับ 1 
ใน 60 ของช่ัวโมง 
 ถอดความไดวา (ชางทั้ง 2 เชือก) มากรุงเทพฯ เพื่อเขาพระราชพิธีสมโภชข้ึน
ระวางชางสําคัญตามฤกษ ณ เวลานาทีเดียวกัน 

 

 

 

                                                           
4 อาศัยการแปลความหมายจาก  The Oxford Advanced Learner's Dictionary (n.d.) และพจนานุกรม  ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (2556) 



65 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

 2. รูปแบบดานเนื้อหา ไดแก ความเช่ือเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธ์ิหรือบุคคลท่ีเคารพ 

  2.1. พระรัตนตรัย ปรากฏจํานวน 8 บท เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอม
พระเทพคชรัตนกรินี พระศรีสวัสดิเสวตรวรรณ ของ พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย 
อาจารยางกูร) 
  ขยมบาทอภิวาทเบญจางค ไตรรัตนวรางค 
  วรตุโมฬาไรย 

(ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2, 2503) 

 คําวา “ไตรรัตน” คือ พระรัตนตรัย (แกว 3 ประการ) ไดแก พระพุทธ (เจา) 
พระธรรม และพระสงฆ 
 ถอดความไดวา ขาพเจาขอไหวพระรัตนตรัย (พระพุทธ พระธรรม และ
พระสงฆ) อันประเสริฐและยิ่งใหญดวยเบญจางคประดิษฐ5 
  2.2 เทพเจา 
  2.2.1 พระอิศวร (พระศิวะ) ปรากฏจํานวน 19 บท เชน คําฉันทดุษฎี
สังเวยกลอมพระศรีนรารัฐราชกิริณี ของ สมเด็จพระกนิษฐาธิราชเจา กรมสมเด็จ
พระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี  
  ไหวองคศิวะเจาสากล ทรงอุสุภเสด็จดล 

  ทรงอินทรชฎา 
  ศอนิลปนจันทรจุฑา มุนพระเกศา 
  รองรับคงคาสาคร 

(สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2531) 

                                                           
5 การกราบโดยใหอวัยวะทั้ง 5 คือ เขาทั้ง 2 มือทั้ง 2 และหนาผาก จดลงกับพื้น. (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 682) 
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 ถอดความไดวา ไหวพระศิวะผูเปนเจาแหงจักรวาล ทรงโคอุสุภราชเสด็จมา 
ทรงพระชฎา พระศอสีนิล6 ทรงปนปกพระเกศาเปนพระจันทร7 และมุนมวยพระเกศาท่ี
ชุมนํ้าไว8 
  2.2.2 พระวิษณุ (พระนารายณ) ปรากฏจํานวน 20 บท เชน คําฉันท
ดุษฎีสังเวยกลอมพระเศวตสุรคชาธาร ของ ทานผูหญิงสมโรจน สวัสดิกุล ณ อยุธยา 
  นบพระจักรกฤษณฤทธิ์ราว ลมหลาฟาคราว 
  คระวีตรีคทาจักรสังข 

(สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2531) 

 พระกฤษณะเปนปางอวตารลําดับที่ 8 ของพระนารายณ ช่ือ กฤษณาวตาร 
 ถอดความไดวา ขอไหวพระนารายณผูเรืองฤทธิ์ดุจฟาถลมดินทลาย  ผูทรง
กวัดแกวงตรีศูล คทา จักร และสังข (เทพศัสตราวุธ)  
  2.2.3 พระพรหม ปรากฏจํานวน 21 บท เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอม
พระมหารพีพรรณคชพงษ ของ พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
  ขอถวายอภิวันทเทวา สุรเดชธาดา 
  ทรงหงษพิลาศลังกร 

(ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2, 2503) 

 ใชพระภารกิจ คือ ธาดา (ผูสราง) และพาหนะทรง คือ หงส เปนนามนัย
(metonymy) หมายถึง พระพรหม 

                                                           
6 สีมวงอมดํา เกิดจากเมื่อกวนเกษียรสมุทรเสร็จ พญานาควาสุกรีไดคายพิษออกมา พระอิศวรจึงอมพิษไวเพื่อไมใหโลกถูก
ทําลาย (ทําไม “พระศิวะ” จึงมีคอเปนสีดํา ?, ม.ป.ป.) 
7 มีเรื่องเลาวาพระจันทรทําผิดคบชูกับนางดาราชายาของพระพฤหัสบดี พระพรหมจึงลงโทษพระจันทรไมใหเขาเทวสภา 
แตพระอิศวรสงสารจึงนํามาทัดเปนปน (จันทร) เพื่อใหรวมเทวสภาดวย (กุสุมา  รักษมณี, 2547, 50) 
8 เชื่อวาน้ําที่ไหลออกจากพระเกศาของพระอิศวรคือแมน้ําคงคา 
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 ถอดความไดวา ขอไหวพระพรหมเทพผูเรอืงฤทธ์ิ ผูสราง ทรงหงส (พาหนะทรง) 
อยางสงาผาเผย 

  2.2.4 พระอัคนี (พระเพลิง) ปรากฏจํานวน 19 บท เชน คําฉันทดุษฎี
สังเวยกลอมพระเสวตรรุจิราภาพรรณ ของ พระยามหาอํามาตยาธิบดี (หรุน) 
  ไหวองคพระเพลิงเริงฤทธิ ์ ทรงรมาดมหิท 

  ธิเดชรเห็จผาดผัน 

(ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2, 2503) 

 ถอดความไดวา ไหวพระเพลิงผูเรืองฤทธิ์ ทรงแรด (พาหนะทรง) มีอิทธิฤทธิ์
เสด็จไปดวยความรวดเร็ว 
  2.2.5 พระอุมา (มเหสีของพระอิศวร) ปรากฏจํานวน 1 บท ไดแก 
คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางของเกา ของ ขุนเทพกระวี เมืองสุโขทัย 

  เทวีอุมาภควดี ดูประเสริฐโพรงพราย 

  มานรัศมิดาษทิศฉาย นุประโพธิสบสถาน 

(กรมศิลปากร, 2545) 

 ถอดความไดวา พระอุมาเทวีผูเลิศเลอโฉมมีรัศมีสองสวางไปท่ัวทุกถ่ินท่ี 

  2.2.6 พระพิฆเนศวร (พระโอรสของพระอิศวรกับพระอุมา) ปรากฏ
จํานวน 18 บท เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรสุวภาพรรณ ของ พระยาศรี
สุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
  สมญาพระพิฆเนศวร ทวยเทพมูลมวญ 

  เคารพแลยอมเยงยํา 
(ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2, 2503) 

 ถอดความไดวา (กอนหนาน้ีกลาวถึงคุณลักษณะ) สมพระนาม “พระพิฆเนศวร” 
ซึ่งเหลาเทพท้ังปวงเคารพและเกรงกลัว  
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  2.2.7 พระขันทกุมารและ/หรือพระโกญจนาเนศวร9 (พระโอรสของ
พระอิศวรกับพระอุมา) ปรากฏจํานวน 21 บท (จําแนกพระขันทกุมารและพระโกญจ
นาเนศวรออกจากกัน จํานวน 7 บท) เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมพระเสวตรรุจิราภา
พรรณ ของ พระยามหาอํามาตยาธิบดี (หรุน) 
  ขาขอนบไทเทวกรรม อิกองคพระขันธ 
  กุมารธิราชฤทธิรงค 

… 

  โกญจนาเนศวรโดยมี นามในคัมภีร 
  ไสยสาตรกลาวอางปางบรรพ 

(ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2, 2503) 

 ถอดความไดวา ขาพเจาขอไหวพระเทวกรรม และพระขันทกุมารผูทรงไวซึ่ง
ราชฤทธิ์...พระโกญจนาเนศวร เทพตามคัมภีรไสยศาสตร (ในที่นี้นาจะหมายถึง 
ตําราคชศาสตร) ทีก่ลาวถึงเมื่อครั้งโบราณกาล 
  2.2.8 พระเทวกรรม ปรากฏจํานวน 23 บท เชน คําฉันทดุษฎี
สังเวยกลอมพระเสวตรวรสรรพางค แลพระเสวตรวิสุทธิเทพามหาพิฆเนศวร ของ  
พระยาศรีสุนทรโวหาร (นอย อาจารยางกูร) 
  นบไทเทวกรรมเรืองฉาย สิทธิศักดิ์กําจาย 

  กําจรดวยยศยรรยง 
(ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2, 2503) 

 ถอดความไดวา ไหวพระเทวกรรมผูเรืองฤทธ์ิขจรขจายดวยเกียรติยศกลาหาญ 

   2.2.9 พระพรุณ ปรากฏจํานวน 1 บท ไดแก คําฉันทดุษฎีสังเวย
กลอมพระเศวตอดุลยเดชพาหน ของ พระมหาราชครูพิธีศรีวิสุทธิคุณ 

                                                           
9 บางตําราวา พระโกญจนาเนศวรเปนปางหนึ่งของพระขันทกุมาร (กรมศิลปากร, 2545, 35) 
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  ขอพระพรุณเทพบันดาล ฝนดีโดยกาล 

  บเกินแลนอยนํ้านวล 

(สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2531) 

 ถอดความไดวา ขอใหพระพรุณบันดาลฝนใหตกตองตามฤดูกาล ไมมากจนทวมทน
หรือนอยจนแหงแลง 
   2.2.10 พระไพรหรือพระพนัสบดี ปรากฏจํานวน 3 บท เชน 
คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางของเกา ครั้งกรุงเกา (ไมปรากฏนาม) 
  อัญขยมสดุดีพระไพร ปาดงพงใน 
  สระสโรชมหิมา   
  ฉทึงธารคิรีเหวผา ไมไหลนานา 
  อเนกพฤกษพิศาล 
  ปงปาทาทางเทียวธาร อันจรสบสถาน 
  ขาขออําลาพระไพร 
  พระพนัสบดีผองสบไศล ตูขาต้ังใจ 
  ทํานุกอํารุงผดุงผดา 

(กรมศิลปากร, 2545) 

 ถอดความไดวา ขาพเจาขอไหวพระไพรหรือพระพนัสบดี ผูรักษาปาและสระ
นอยใหญ รวมถึงสถานท่ีตาง ๆ ในปา เปนตนวาลําธาร เหวผา อีกทั้งขออนุญาตนําชาง
ออกจากปาและสัญญาวาจะดูแลรักษาชางใหดีที่สุด    
 2.3 พระมหากษัตริย ปรากฏจํานวน 5 บท เชน คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอม
พระเศวตสุรคชาธาร ของ ทานผูหญิงสมโรจน สวัสดิกุล ณ อยุธยา 
  สรวมเดชองคพระนวมะราม ภูมิพลพระนาม 
  เถลิงรัตนโกสินทรปนไทย 

(สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2531) 
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 ถอดความไดวา ขอพระบรมเดชานุภาพแหงพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร 
มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตรแหงพระบรมราชจักรีวงศเปนที่พ่ึงปกเกลาฯ 

 คําวา ภูมิพล เปนพระนามของพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิ
พลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร รัชกาลท่ี 9 แหงพระบรมราชจักรีวงศ 
 จากขอมูลดังกลาวสามารถสรุปไดวา ประณามบทในคําฉันทดุษฎีสังเวย
กลอมชางมีรูปแบบการประพันธ ไดแก ฉันทลักษณมีทั้งกาพยฉบัง อินทรวิเชียรฉันท  
และวสันตดิลกฉันท ตามลําดับ สวนภาษาไดรับอิทธิพลจากภาษาเขมร ภาษาบาลี
สันสกฤต และภาษาอังกฤษ โดยเฉพาะภาษาเขมรและภาษาบาลีสันสกฤตไดรับอิทธิพล
จากการเมืองการปกครองที่แผเขามาผานภาษาเหลาน้ี อีกทั้งยังเช่ือวาเปนภาษา
ศักดิ์สิทธิ์ที่ใชสื่อสารกับเทพเจา ทั้งน้ี ผูอานฉันทจะตองเปนพราหมณผูเช่ียวชาญ 

ดานวรรณกรรมพระราชพิธีรูขนบราชสํานักเปนอยางดี 
 ในรูปแบบดานเน้ือหา ไดแก ความเช่ือเกี่ยวกับสิ่งศักด์ิสิทธิ์หรือบุคคลที่เคารพ 
มีทั้งพระรัตนตรัย เทพเจาทั้ง 4 องคที่บันดาลใหเกิดตระกูลชางทั้ง 4 ตระกูล ไดแก 
อิศวรพงศ วิษณุพงศ พรหมพงศ และอัคนิพงศ และตําราคชศาสตรยังมีเทพเจาที่เคารพ
บูชาดวยเชนกันคือพระพิฆเนศวรและพระขันทกุมารหรือพระโกญจนาเนศวร ศิวบุตร
ผูเกิดจากกองกูณฑพิธีที่พระอิศวรใหพระอัคนีกระทําเทวฤทธ์ิขึ้นมา ฉะนั้น หมอชาง
ทั้งหลายจึงไดไหวบูชาพระศิวบุตรพิฆเนศแลโกญจนาเนศวรศิวบุตรสืบมา (จอมเกลา
เจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ, ม.ป.ป.) ทั้งนี้ ยังมีเทพเจาที่เกี่ยวของกับชางอีก 2 องค
คือ พระเทวกรรม ในตําราคชศาสตรเช่ือกันวาเปนปางหน่ึงของพระพิฆเนศวรเปนบรมครู
ของวิชาเกี่ยวกับชาง (ชัญธิกา  มนาป, 2553) และพระไพรหรือพระพนัสบดีนั้นไมใช
นามเทวดาองคใดองคหนึ่งโดยเฉพาะ ถาจะเทียบศัพทใหใกลควรใชวา “เจาปา” (มงกุฎ
เกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ, 2547) เปนเทวดาผูรักษาปาที่ชางไดกําเนิดและ
ใชชีวิตกอนท่ีจะเขาสูพระบรมโพธิสมภาร นอกจากน้ี เทพเจาองคอ่ืน ๆ สุดแทแตกวีจะ
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ยกมาอยาง พระอุมา มเหสีของพระอิศวรมีหลายปาง เชน ปรรวตี10 เคารี ทั้งยังเปน 

พระมารดาของพระพิฆ เนศวรและพระขันทกุมาร  (มงกุฎ เกล า เจ าอ ยูหั ว , 

พระบาทสมเด็จพระ, 2547) พระพรุณ ผูรักษาความสุขสวัสดีแหงมนุษยและสัตวทัง้
ปวง (มงกุฎเกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ, 2547) ในสวนของพระมหากษัตริย 
คําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชางยุคแรก ๆ มักไมกลาวถึงประณามบทขอพระบารมีของ
พระมหากษัตริย แตในยุคหลัง ๆ ไดกลาวถึงพระนามหรือใชการหลากคํา (ไวพจน) 
ซึ่งหมายถึงพระมหากษัตริยเพื่อขอพระบารมีปกเกลาฯ เปนที่พึ่งในการประกอบพระ
ราชพิธีสมโภชขึ้นระวางชางสําคัญมากกวายุคกอน ๆ ที่มักจะกลาวถึงแตเทพเจาทาง
ศาสนาพราหมณเพียงเทาน้ัน 

อภิปรายผล 

 จากการสรุปผลประณามบทในคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง พบวา รูปแบบ
ดานการประพันธ ทั้งฉันทลักษณและการใชภาษาบาลีสันสกฤตไดรับอิทธิพลมาจาก
ปณามคาถาในคัมภีรพระพุทธศาสนาสอดคลองกับงานวิจัยของพระมหาสุเมธ กิตฺติปฺโญ
(2562) ที่วา “บทไหวครูในตอนตนของทุกคัมภีรมีรูปแบบคําประพันธประเภท  

รอยกรอง” และ “การขึ้นตนดวยบทปณามคาถาอาจเรียกไดวาเปนจารีตในการแตง
คัมภีรทางพระพุทธศาสนาเพราะคัมภีรทางพระพุทธศาสนาเกือบทั้งหมดลวนขึ้นตน
ดวยบทปณามคาถาทั้งสิ้น เพื่อเปนการแสดงความนอบนอมตอสิ่งที่ผูแตงเคารพ
บูชา” สวนรูปแบบดานเนื้อหา ไดแก ความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์หรือบุคคลที่
เคารพ  มีพระรัตนตรัย เทพเจา และพระมหากษัตริยจะสอดคลองกับงานวิจัย
ของวรรณธิรา วิระวรรณ (2557) ที่วา “กวีจะเรียงลําดับเนื้อความในการไหวสิ่ง 
ตาง ๆ ที่กวีเคารพบูชาตามลําดับความสําคัญหรือความศักดิ์สิทธิ์ที่กวีศรัทธาสูงสุด 
                                                           
10 คนไทยเรียกวา ปารวต ี
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สวนใหญจะเริ่มจากผูมีอํานาจบารมีสงูสุดไปหาต่าํสุดหรอืจากความเหนือจริงไปสูสามญั 
ไดแก พระพุทธเจา (พระรัตนตรัย) หรือเทพเจา พระมหากษัตริย ครูอาจารย บิดา
มารดา และผูมีพระคุณ” แตทวามีเทพเจาบางองคที่ปรากฏเฉพาะในคําฉันทดุษฎี
สังเวยกลอมชางอยางพระเทวกรรม พระขันทกุมารหรือพระโกญจนาเนศวร ซึ่งเปน 

เทพเจาเฉพาะในตําราคชศาสตรจะปรากฏการอัญเชิญมาก็ตอเมื่อประกอบพิธี  
ที่เกี่ยวกับคชกรรมท้ังสิ้นเปนการเฉพาะเจาะจงหรือเรียกวา วรรณคดีประยุกต 
(applied literature) เนื่องจากมิไดประพันธขึ้นเพ่ือแสดงอารมณความรูสึกของกวี 

เปนสําคัญ มุงหวังเพื่อไปใชในงานตาง ๆ แสดงใหเห็นวา นาจะมีวรรณคดีไทยอีกหลาย
ประเภทท่ีมีเทพเจาในประณามบทตางจากเทพเจาทั่วไปอยางพระอิศวร พระวิษณุ และ
พระพรหม อันถือวาเปนเทพเจาสูงสุดในศาสนาพราหมณ  
 สําหรับประณามบทที่มีลักษณะเฉพาะอยางคําฉันทดุษฎีสังเวยกลอมชาง
ในการอัญเชิญเทพเจานอกเหนือจากมหาเทพแลว อยางพิธีไหวครูดนตรีและนาฏศิลปไทย
มีการอัญเชิญเทพเจาหรือครูอาจารยเฉพาะศาสตรนั้นดวย ดังที่ ณรงคชัย ปฎกรัตน 
(2553) ไดอธิบายถึงครูในพิธีไหวครูดนตรีไทยไววา “ครูในพิธีดนตรีไทยจําแนกได 
4 กลุม คือ กลุมมหาเทพ กลุมดุริยเทพ กลุมเทพเจาและพระฤๅษี และกลุมครูที่เปน
จิตวิญญาณเพื่ออัญเชิญมาสูปริมณฑลไหวครู” นี่เปนสิ่งที่แสดงใหเห็นวาประณามบท
เปนขนบวรรณคดีที่สําคัญตอการประพันธวรรณกรรมโดยเฉพาะที่เกี่ยวของกับ
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ สะทอนใหเห็นวากวีรักษาขนบและกตัญูกตเวทิตาตอผูมีพระคุณ  
ดังที่ ชาญชัย คงเพียรธรรม (2554) อธิบายไววา “บทไหว เชน บทนมัสการ
พระรัตนตรัย ไหวเหลาเทวดาในศาสนาพุทธและเทพเจาในศาสนาพราหมณ ไหวมารดา 
บิดา ครูอาจารย แสดงใหเห็นถึงความเปนผูมีคารวธรรมของกวี” ซึ่งนับเนื่องกันมา
เปนลําดับทําใหขนบแหงประณามบทยังคงดํารงอยูไดตอไป  
ขอเสนอแนะ 
 ควรศึกษาประณามบทในวรรณกรรมประเภทอ่ืน ๆ ดวย 



73 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

เอกสารอางอิง 
กรมศิลปากร. (2545). คําฉันทดุษฎีสังเวย คําฉันทกลอมชาง คร้ังกรุงเกา และคําฉันท 

คชกรรมประยูร. กองวรรณกรรมและประวัติศาสตร กรมศิลปากร. 
______. (2564). ตําราชางในเอกสารโบราณ. กรมศิลปากร. 
กุสุมา รักษมณี. (2547). สันสกฤตวิจารณา. แมคําผาง. 
คํายวง วราสิทธิชัย, หมอมหลวง. (2549). มองวรรณกรรมพระราชพิธีในฐานะ

วรรณกรรมเฉลมิพระเกียรติ. วรรณวิทัศน, 6(2), 31-71. 
จอมเกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ. (ม.ป.ป.). ประชุมพระราชนิพนธในรัชกาลที่ 4 

ภาคปกิณณกะ ภาค 1. หองสมุดดิจิทัลวชิรญาณ. shorturl.asia/Kq3E5. 
ชัญธิกา มนาป. (2553). การศึกษาเร่ืองคติความเชื่อเร่ืองพระเทวกรรมท่ีปรากฏใน

ดินแดนไทยต้ังแตกอนพุทธศตวรรษท่ี 19 จนถึงสมัยปจจุบัน. [สารนิพนธ
ปริญญาบัณฑติ]. มหาวิทยาลัยศิลปากร. 

ชาญชัย คงเพียรธรรม (2554). ขนบการประณามพจนในวรรณคดีเขมร. วารสาร
มนุษยศาสตรวิชาการ, 18(2), 37-52. 

ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย. (2503). องคการคาของคุรุสภา. 
ชุมนุมฉันทดุษฎีสังเวย เลม 2. (2503). องคการคาของคุรุสภา. 
ณรงคชัย ปฎกรัตน (2553). พิธีไหวครูดนตรีไทย. วารสารมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 

มหาวิทยาลัยราชภัฏสุราษฎรธานี, 1(2), 55-76.  
ทําไม “พระศิวะ” จึงมีคอเปนสีดํา ?. (ม.ป.ป.). ch3thailand. 

https://www.ch3thailand.com/news/scoop/10020. 

บรรจบ พันธุเมธา. (2517). พจนานุกรมเขมร-ไทย ฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน 
เลม 1 ก-ต. จงเจริญการพิมพ. 



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 74 

 

_______. (2521). พจนานุกรมเขมร-ไทย ฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน เลม 2 ถ-ผ. 
รุงเรืองสาสนการพิมพ. 

_______. (2523). พจนานุกรมเขมร-ไทย ฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน เลม 3 พ-ร. 
รุงเรืองสาสนการพิมพ. 

_______. (2528). พจนานุกรมเขมร-ไทย ฉบับทุนพระยาอนุมานราชธน เลม 5 สร-อ. 
รุงเรืองสาสนการพิมพ. 

บวรบรรณารักษ (นิยม รักไทย), หลวง. (2552). สํสกฤต-ไท-อังกฤษ อภิธาน (พิมพ
คร้ังท่ี 4). แสงดาว. 

พระมหาสุเมธ กติฺติปโฺญ. (2562). ปณามคาถา : แนวคิดและรูปแบบการไหวครูใน
คัมภีรพระพุทธศาสนา. วารสาร มจร ปรัชญาปริทรรศน, 2 (2), 34-50. 

มงกุฎเกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ. (2547). เทพเจาและสิ่งนารูพระราช
นิพนธ ร.6. ศรีปญญา. 

ราชบัณฑิตยสถาน. (2552). พจนานุกรมศัพทวรรณกรรมไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน. 
ราชบัณฑิตยสถาน. 

_______. (2556). พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (พิมพครั้งที่ 2). 
ราชบัณฑิตยสถาน. 

วรรณธิรา วิระวรรณ. (2557). ประณามบทในวรรณคดีไทย. [วิทยานิพนธปริญญา
มหาบัณฑิต]. มหาวิทยาลยัศิลปากร. 

สํานักงานราชบัณฑิตยสภา. (2561). พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม ฉบับราชบัณฑิตยสภา 
(แกไขเพ่ิมเติม) (พิมพครั้งท่ี 2). สาํนักงานราชบัณฑิตยสภา. 

สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ. (2531). ชุมนุมฉันทดุษฎีสงัเวยกลอมชาง
สําคัญในรัชกาลปจจุบนั. ชวนพิมพ. 

The Oxford Advanced Learner's Dictionary. (n.d.). 
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/



75 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

ปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูใน
ศตวรรษท่ี 21 ของนักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
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บทคัดยอ 
งานวิจัยเรื่องนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลาง 

ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 และเพื่อศึกษาระดับการใชภาษาจีนกลาง ตาม
ทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 ประชากรท่ีใชในการวิจัยครั้งนี้ จํานวน 118 คน  
เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูลคือแบบสอบถาม วิเคราะหขอมูลโดยสถิติ คารอยละ 
คาเฉลี่ย (X ) สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ผลวิจัยพบวา 
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 1. ปจจัยที่สงผลตอความสามารถในการใชภาษาจีนกลางมีภาพรวมอยูในระดับ
มาก ( X  = 3.68, S.D. = 0.81) เมื่อพิจารณาแบบรายดานพบวาดานตัวครูผูสอนอยูใน
ระดับมากท่ีสุด รองลงมาคือดานสถาบันศึกษา และดานผูเรียนตามลําดับ 

 2. ระดับความสามารถในการใชภาษาจีนกลางของผูตอบแบบสอบถาม 

มีภาพรวมอยูในระดับปานกลาง ( X  = 3.39, S.D. = 0.57) เมื่อพิจารณาเปนรายดาน
พบวา ดานการสื่อสารมีคาเฉลี่ยสูงสุด อยูในระดับมาก  รองลงมาคือดานความคิด
สรางสรรค และดานการอานตามลําดับ 

 

คําสําคัญ:  ภาษาจีนกลาง  ทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21  การใชภาษาจีน 

 

Abstract 

 The purposes of this study were to investigate the factors that affect 

students’ using Mandarin Chinese according to the 21st century learning 

skills; and to explore the levels of students’ in using Mandarin Chinese 

according to the 21st century learning skills. The research populations were 

118 fourth-year students from the Bachelor of Arts Program in Chinese 

Language at Chiang Rai Rajabhat University. Data were collected by a set 

of questionnaires. The descriptive statistics were used to analyze the data 

for frequency, percentage, mean (X ) and standard deviation (S.D.).  

 1. The overall factors that affect students’ in using Mandarin 

Chinese were at the high level ( X  =  3 . 68, S.D. = 0 . 81 ) . When consider 

each factor, it was found that the most factors that affect students’ in 
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using Mandarin Chinese were the teachers, educational institute, and 

learners respectively.  

 2. the levels of students’ in using Mandarin Chinese according to 

the 21st century learning skills using the Mandarin Chinese were at the 

moderate level (X = 3.39, S.D. = 0.57). When consider their aspect in using 

Mandarin Chinese, it was found that the high level of students’ in using 

Mandarin Chinese were ranged from communication, creativity and reading 

respectively.  

 

Keywords:  Mandarin Chinese  21st century learning skills  Using Mandarin 

Chinese 

 

บทนํา 
 ประเทศจีนเปนประเทศท่ีมีอิทธิพลทางดานเศรษฐกิจในเวทีโลกอยางมาก 

จากการที่ประเทศจีนพัฒนาประเทศท้ังทางดานเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยี การแพทย  
การคมนาคม การเกษตร ฯลฯ ทั้งน้ีในปพ.ศ .2556 ประธานาธิบดีจีน สีจิ้นผิง 

(Xi Jingping) ไดนําแผนพัฒนายุทธศาสตรชาติขึ้น โดยใชยุทธศาสตรการคาในอดีต 
“เสนทางสายไหม” (Silk Road) มาพัฒนาตอยอดจนกลายเปนเสนทางสายไหมใหม 
(New Silk Road Economic Belt and New Maritime Silk Road) หรือเรียกอีกช่ือ
วา “หนึ่งแถบหน่ึงเสนทาง” (One Belt One Road) โดยมีวัตถุประสงคเพื่อเช่ือมโยง
เศรษฐกิจของประเทศตาง ๆ ในทวีปเอเชีย ยุโรปและแอฟริกาเขาดวยกัน ดังนั้น
ประเทศตาง ๆ จึงตองการเช่ือมความสัมพันธกับประเทศจีน โดยเฉพาะในประเด็น
การคาและเศรษฐกิจ เพราะฉะนั้นการเรียนภาษาจีนกลางจึงเปนหนทางหนึ่งเพื่อเขาถึง
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และติดตอสื่อสารกับประเทศจีนได จึงมีผูคนทั่วโลกสนใจศึกษาเรียนรูภาษาจีนกลาง 
และวัฒนธรรมจีนอีกดวย ภาษาจีนกลางจึงกลายเปนภาษาหนึ่งที่มีคนใชมากที่สุดใน
โลก (Niall McCarthy, 2019)  
 ประเทศไทยกับประเทศจีนมีความสัมพันธกันมาตั้งแตในอดีต โดยเฉพาะ
ความสัมพันธทางดานการคา มีชาวจีนจํานวนมากเขามาทําการคาขาย ตลอดจนเปน
แรงงานเพ่ือขับเคลื่อนและพัฒนาประเทศ ตลอดระยะเวลาท่ีผานมาภาษาจีนกลางจึง
กลายเปนภาษาหนึ่งที่มีความสําคัญในสังคมไทยนอกเหนือจากภาษาจีน ดังนั้น  

(กรมวิชาการ, 2544) กระทรวงการศึกษาธิการจึงไดบรรจุภาษาจีนกลางไวในหลักสูตร 
ภายหลังไมกี่ปภาษาจีนกลางกลายเปนภาษาที่มีคนตองการศึกษาเปนจํานวนมาก  
จนทําใหขาดแคลนครูผูสอนภาษาจีนกลาง ทั้ง น้ีกระทรวงศึกษาธิการไทยกับ
กระทรวงศึกษาธิการจีน สํานักงานฮั่นปน (HANBAN) และสถาบันขงจื้อ ไดทําความ
รวมมือ MOU ดานการศึกษาดวยกัน และคอยชวยเหลือสนับสนุนกระทรวงศึกษาธิการ
ทั้ งด านการเ รียนการสอน  และอุปกรณการเ รียนใหกับไทยตลอดมา  ตอมา 

ศูนยการศึกษาทางไกลสถาบันขงจ้ือ (สาธารณรัฐประชาชนจีน) และศูนยสอบวัดระดับ
ความรูภาษาจีนกลางในอาเซียน (ประเทศไทย) กับสถาบัน 5 แหงในประเทศไทย ไดลงนาม
ความรวมมือใน “โครงการยกระดับสมรรถนะนักศึกษา บุคลากรทางการศึกษา และ
กําลังแรงงานในพ้ืนท่ี ใหเปนเลิศดานภาษาจีนกลาง และการศึกษาทางไกลสูการพัฒนา
นวัตกรรมการจัดการเรียนรูตามแนวทางสากล” ในวันที่ 17 ธันวาคม 2561 เพื่อเพิ่ม
ศักยภาพการเรียนการสอนภาษาจีนกลางของไทย (กระทรวงศึกษาธิการ, 2561) ซึ่งจะชวย
พัฒนาคนไทยไดเรียนรูภาษาจีนกลางและเพ่ิมศักยภาพโอกาสในการแขงขันในเวที
สากลตาง ๆ ทั้งทางดานการตลาด การติดตอสื่อสาร และการแลกเปลี่ยนระหวาง
ประเทศ เปนตน  
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 การเตรียมความพรอมดานภาษาจีนเปนกระแสหนึ่งทางการศึกษาท่ีกําลังไดรับ
ความสนใจและตองการการพัฒนาใหสอดคลองกับนโยบายของภาครัฐ ในการเปด
ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน เพื่อผลิตบุคลากรท่ีมีคุณภาพตอตลาดแรงงานของไทยให
สามารถกาวไปสูตลาดแรงงานในระดับอาเซียนและระดับโลก โดยนําเสนอสภาพใน  

การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในปจจุบันที่ยังพบขอจํากัดในระดับตาง ๆ ของระบบ
การศึกษา เพื่อกระตุนเตือนใหทุกภาคสวนใหความสนใจและมีบทบาทในการพัฒนาคน
ในดานภาษาจีน ที่จะเปนประโยชนตอการปฏิบัติงาน อันจะชวยใหเกิดการพัฒนาทั้ง
ดานการเมืองเศรษฐกิจ และสังคม ในระดับประเทศตอไป (กัลปพฤกษโชคสิริ โชคดีมีสุข, 
2558) ซึ่งการใชภาษาจีนตองอาศัยการฝกทักษะดานตาง ๆ โดยผานการฝกฝนเพื่อใหมี
การพัฒนาในการศึกษาภาษาจีนน้ันตองอาศัยทักษะทั้งสี่ดาน คือ การฟง การพูด  
การอาน และการเขียนซึ่ง (ปญญา วรรณชัย, 2553) ไดกลาววาทักษะภาษาจีนควรเริ่ม
จากทักษะการฟงไปสูการพูด การอาน และการเขียนตามลําดับ โดยทักษะการฟง และ
การพูดถือเปนจุดสําคัญของการสื่อสาร และเม่ือสองทักษะนีมี้การพัฒนาแลว ทักษะอื่น ๆ 
ก็จะมีการพัฒนาตามมาดวยเชนกัน แตโดยหลักการแลวทักษะการฟง การพูด การอาน 
และการเขียนควรจะเรียนรูควบคูกันไปท้ังสี่ทักษะ เพื่อเปนการปูพ้ืนฐานทางดานภาษา 
ที่ครบถวนสมบูรณอันจะนําไปสูการเรียนรูในข้ันท่ีสูงข้ึนตอไป  

การจัดการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 คือการเรียนการสอนที่เนนผูเรียนเปนสําคัญ  
การใหผูเรียนมีปฏิสัมพันธและมีสวนรวมในการเรียน การสงเสริมการเรียนรูเพื่อรู  
(Learning to Know) เนนองคความรู การเรียนรูเพื่อปฏิบัติจริง (Learning to Do) 

เนนการพัฒนาทักษะ พัฒนาสมรรถนะ และศักยภาพตนเอง การเรียนรูเพื่อชีวิต 
(Learning to Be) สามารถนําความรูไปประยุกตเพื่อใหเกิดทักษะ ความเช่ียวชาญและ
สมรรถนะท่ีเกิดกับตัวผูเรียน กระบวนการจัดการเรียนรูเพื่อใหการเรียนการสอนนั้น 

มีประสิทธิภาพมากขึ้นน้ัน ครูผูสอนตองจัดกิจกรรมการเรียนรูเพื่อใหผูเรียนมีความรู



วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

 80 

ทักษะ กระบวนการ มีความสามารถ และมีเทคนิค วิธีการจัดการเรียนรูที่เหมาะสม 
ผูเรียนสามารถประยุกตใชความรู ทักษะ และประสบการณใหเกิดประโยชนตอตนเอง
และผูอื่นไดอยางสอดคลองและเหมาะสม   
 ดังนั้นผูวิจัยจึงไดเล็งเห็นความสําคัญดังกลาว จึงมีความสนใจในการศึกษาปจจยั
ที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 ของนักศึกษาช้ัน
ปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
เพื่อศึกษาปจจัยและระดับการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 
ตลอดจนเพ่ือเปนแนวทางในการพัฒนาการเรียนภาษาจีนกลางของนักศึกษาใหมี
คุณภาพตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 และสอดคลองกับความตองการของ
ตลาดแรงงานตอไป   
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
1. เพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูใน

ศตวรรษที่ 21 ของนักศึกษาช้ันปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจีน 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   
2. เพื่อศึกษาระดับการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 

ของนักศึกษาช้ันปท่ี 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจนี มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงราย   
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 ประชากรท่ีใชในการวิจัย 
นักศึกษาช้ันปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัย

ราชภัฏเชียงราย จํานวน 118 คน 
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 เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัยคร้ังนี้คือ  
 แบบสอบถามปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลางและระดับการใชภาษาจีน 
ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 ของ นักศึกษาช้ันปท่ี 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑติ
สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

 โดยมีขั้นตอนในการสรางและตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือ ดังนี้ 
 1. ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับแบบสอบถามปจจัยที่สงผลตอ 

การใชภาษาจีนกลางและระดับการใชภาษาจีน ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 

 2. ออกแบบโครงสรางของแบบสอบถามปจจัยที่สงผลตอความสามารถในการใช
ภาษาจีนกลางและระดับความสามารถการใชภาษาจีน ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษ
ที่ 21 โดยประกอบดวยปจจัยดานผูเรียน ปจจัยดานผูสอน ปจจัยดานครอบครัว ปจจัย
ดานสถาบันการศึกษา  
 3. สรางแบบสอบถามปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลางและระดับการใช
ภาษาจีน ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 ใหเปนมาตราสวนประมาณคา (Rating 

Scale) ซึ่งเปนเครื่องมือที่ใชในการประเมินผูเรียนที่ใชในการประเมินหรือพิจารณา
ตนเองจากกิจกรรมทักษะตาง ๆ และกําหนดนํ้าหนักคะแนนตัวเลือกในแตละระดับ
ความคิดเห็นไวดังน้ี (บุญชม ศรีสะอาด, 2545) 

 ระดับคุณภาพเกณฑการแปลความหมาย 

 ไดคาคะแนน 5 เห็นดวยระดับมากท่ีสุด 

 ไดคาคะแนน 4 เห็นดวยระดับมาก 

 ไดคาคะแนน 3 เห็นดวยระดับปานกลาง 
 ไดคาคะแนน 2 เห็นดวยระดับนอย 

 ไดคาคะแนน 1 เห็นดวยระดับนอยทีสุ่ด 
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 จากนั้นนําคาคะแนนที่ไดมาหาคาเฉลี่ยแลวแปลความหมายของคาคะแนนตาม
เกณฑการประเมินจากการหาคาเฉลี่ย ดังนี ้
 คาเฉลี่ยความหมาย 

 4.51 - 5.00 เห็นดวยระดับมากท่ีสุด 

 3.51 - 4.50  เห็นดวยระดับมาก 

 2.51 - 3.50 เห็นดวยระดับปานกลาง 
 1.51 - 2.50 เห็นดวยระดับนอย 

 0 - 1.50 เห็นดวยระดับนอยท่ีสุด 

 4. นําแบบสอบถามปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลางและระดับการใช
ภาษาจีน ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 เสนอตอผูเช่ียวชาญจํานวน 3 ทาน 
เพื่อตรวจสอบความถูกตองเชิงเน้ือหาของขอคําถามกับวัตถุประสงคของการศึกษา  
 5. นําแบบสอบถามมาปรับปรุงแกไขตามคําแนะนําของผูเช่ียวชาญ แลวนําไป
ทดลองกับกลุมที่มีลักษณะใกลเคียงกับกลุมประชากร เพื่อวิเคราะหความนาเชื่อถือของ
แบบสอบถาม 

 6. นําแบบสอบถามเสนอตอผูเชี่ยวชาญเพื่อตรวจสอบอีกครั้ง 
 7. จัดทําแบบสอบถามฉบับสมบูรณ แลวนําไปใชเก็บรวบรวมขอมูล 

 การเก็บรวบรวมขอมูล 

 การวิจัยในครั้งนี้ ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลจากประชากร โดยใหประชากรทํา
แบบสอบถาม จากนั้นนําขอมูลที่ไดไปวิเคราะหทางสถิติตอไป 
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 การวิเคราะหขอมูลและสถิติท่ีใช  
 1. วิเคราะหปจจัยที่มีผลตอการใชภาษาจีนตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 
21 โดยการหาคาเฉลี่ย (X ) และคาเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.)  

 2. วิเคราะหระดับการใชภาษาจีนกลาง โดยการหาคาเฉลี่ย ( X ) และคา
เบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 

 

ผลการวจิัย 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลางตาม
ทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 และเพ่ือศึกษาระดับการใชภาษาจีนกลางตามทักษะ
การเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 จากการเก็บรวบรวมขอมูลจากประชากร เปนนักศึกษาช้ัน
ปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 

จํานวน 118 คน เปนเพศหญิง มีจํานวน 97 คน คิดเปนรอยละ 82.20 เพศชาย 
มีจํานวน 21 คน คิดเปนรอยละ 17.80 ระยะเวลาในการเรียนภาษาจีนของผูตอบ
แบบสอบถาม พบวา นักศึกษาสวนใหญเรียนภาษาจีนมาแลว 3 ป จํานวน 64 คน 
คิดเปนรอยละ 54.24 นักศึกษาสวนใหญไดผานการสอบวัดระดับภาษาจีนระดับ  4 

(HSK4) จํานวน 55 คน คิดเปนรอยละ 46.61   

ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะหปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลางตามทักษะการ
เรียนรูในศตวรรษที่ 21 ของนักศึกษาช้ันปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขา
ภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ไดผลดังตารางตอไปนี้  
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ตาราง 1  ผลการวิเคราะหปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรู
ในศตวรรษท่ี 21   
ปจจัยท่ีสงผลตอการใชภาษาจีนกลาง X  S.D. 
ดานผูเรียน 3.84 0.68 

ดานผูสอน  4.20 0.70 

ดานครอบครัว 2.74 1.16 

ดานสถาบันศึกษา 3.96 0.70 

เฉลี่ย 3.68 0.81 

 

จากตาราง 1 พบวา ปจจัยทั้ง 4 ดาน ไดแกดานผูเรียน ดานผูสอน ดานครอบครัว 
และดานสถาบันศึกษา โดยรวมมีคาเฉลี่ยเทากับ 3.68 ซึ่งอยูในระดับมาก เมื่อพิจารณา
รายดานพบวาดานผูสอน มีคาเฉลี่ยเทากับ 4.20 รองลงมาคือดานสถาบันศึกษา 
มีคาเฉลี่ยเทากับ 3.96 และดานผูเรียน มีคาเฉลี่ยเทากับ 3.84 ตามลําดับ 

ตอนที่ 2 ผลการศึกษาระดับการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูใน
ศตวรรษที่ 21 ของนักศึกษาช้ันปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจีน 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ไดผลตามตารางตอไปนี้  
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ตาราง 2  ผลการศึกษาระดับการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 
21 ของนักศึกษาช้ันปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย   
ภาพรวมระดับการใชภาษาจีนกลาง X  S.D. 
ดานการคดิวิเคราะห 3.32 0.68 

ดานการสื่อสาร 3.57 0.57 

ดานความคดิสรางสรรค 3.40 0.61 

ดานการอาน 3.35 0.51 

ดานการเขียน 3.29 0.47 

เฉลี่ย 3.39 0.57 

 

พบวา  ทักษะท้ัง  5 ดาน  ไดแกด านการคิดวิ เคราะห  ดานการสื่อสาร 
ดานความคิดสรางสรรค ดานการอาน ดานการเขียน โดยรวมมีคาเฉลี่ยเทากับ 3.39 
ซึ่งอยูในระดับปานกลาง เมื่อพิจารณารายดานพบวาดานการสื่อสาร มีคาเฉลี่ยเทากับ 
3.57 รองลงมาคือดานความคิดสรางสรรค มีคาเฉลี่ยเทากับ 3.40 และดานการอาน 
มีคาเฉลี่ยเทากับ 3.35 ตามลําดับ 

 

สรุปและอภิปรายผล  
จากการศึกษาวิจัยในครั้งน้ี ทําใหเห็นวาปจจัยที่สงผลตอการใชภาษาจีนกลาง

ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 ของนักศึกษาช้ันปท่ี 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย นั้นมีอยูดวยกัน 4 ปจจัย ไดแกปจจัย 

ดานผูเรียน ดานผูสอน ดานครอบครัว ดานสถาบันศึกษา และโดยภาพรวมของทั้ง 4 ปจจัย
มีคาเฉลี่ยอยูในระดับมาก ซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัยของจิรากุล พิพัฒนตนติศักดิ์ 
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(2548) ทไดศกษาปจจยทสงผลตอผลสมฤทธทางการเรยนภาษาองกฤษ พบปจจยท
สงผลตอผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษทั้ง 4 ปจจัยเหมือนกัน ไดแก ปจจัย 

ดานตัวผู เรียน  ปจจัยดานตัวครูผูสอน ปจจัยดานครอบครัว  และปจจัยดาน
สภาพแวดลอมของโรงเรียน อยูในระดับปานกลาง 

อยางไรก็ดีเมื่อจําแนกรายดานพบวา ปจจัยสนับสนุนที่สงผลตอความสามารถใน
การใชภาษาจีนกลางมากที่สุดคือ ปจจัยดานผูสอน ดานสถาบันการศึกษา ดานผูเรียน 

และดานครอบครัวตามลําดับ ทั้งน้ีเพราะบทบาทของครูผูสอนนั้น เปนตัวแปรท่ีสําคัญ
อยางหน่ึง ในการจัดการเรียนการสอน ที่จะกระตุนใหผูเรียนเกิดองคความรูดวยตัวเอง 
และจัดการเรียนการสอนใหมีประสิทธิภาพสูงสุด  ซึ่ งสอดคลองกับแนวคิดของ 
Jakobovits (1971) ที่ไดศึกษาปจจัยในการเรียนการสอนภาษาตางประเทศหรือภาษา 

ที่สอง สรุปไดวาปจจัยที่ทําใหการเรียนการสอนเปนไปอยางมีประสิทธิภาพน้ันคือมีปจจัย
ทางการสอนอันประกอบดวยคุณภาพการสอนของครู ความรูความสามารถทางภาษา 

และเทคนิคการสอนของครู โอกาสทางการเรียนรูของผูเรียน ซึ่งหมายรวมทั้งเวลาที่ใช
เรียนทั้งในหองเรียนและนอกหองเรียน เกณฑการประเมินผล ซึ่งอาจจะประเมินไดจาก
แบบสอบถามวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนซึ่งสอดคลองกับผลการวิจัย ธนวัตน อรุณสุขสวาง 
และนรินทร สังขรักษา (2557) ทําการศึกษาปจจัยที่สงผลตอความสามารถในการใช
ภาษาอังกฤษตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 ของนักเรียนมัธยมศึกษาปที่ 6 เขต
พื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานครเขต 2 เพื่อรองรับการเขาสูประชาคม
อาเซียนจากการศึกษา พบวากลุมตัวอยางมีความเห็นเก่ียวกับปจจัยดานตัวผู เรียน 

ปจจัยดานตัวครูผูสอน ปจจัยดานครอบครัว และปจจัยดานสภาพแวดลอมของโรงเรียน 
อยูในระดับปานกลาง ระดับการใชภาษาอังกฤษตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษที่ 21 
ของนักเรียนในระดับปานกลาง ขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด คือ ดานความคิดสรางสรรค  
รองลงมาคือ ดานการคิดวิเคราะห และดานท่ีมีคาเฉลี่ยต่ําที่สุด คือ ดานการเขียน 
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ในสวนของระดับการใชภาษาจีนกลาง ตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21  
ของนักศึกษาช้ันปที่ 4 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาจีน มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงรายน้ัน ผลการศึกษาพบวา ระดับการใชภาษาจีนกลางของนักศึกษาในดานการคิด
วิเคราะห ดานการสื่อสาร ดานความคิดสรางสรรค ดานการอาน และดานการ เขียน 
โดยภาพรวมอยูในระดับปานกลาง ทั้งนี้เพราะนักศึกษามีความรูพื้นฐานทางภาษาจีนไมดีพอ 
ประกอบกับความยากของภาษาจีน ทําใหนักศึกษามีความกังวลและไมมั่นใจท่ีจะใช
ภาษาจีน ซึง่เปนอุปสรรคที่สําคัญของการเรียนรู  

เมื่อจําแนกเปนรายดานพบวา ระดับการใชภาษาจีนกลางของนักศึกษามีคาเฉลี่ย
มากที่สุด คือ ดานการสื่อสาร ทั้งนี้เพราะทักษะการสื่อสารเปนทักษะของการฟงและการพูด 
เปนทักษะแรกของการเรียนภาษา เพื่อเปนพ้ืนฐานในการพัฒนาทักษะอ่ืน ๆ ซึ่งสอดคลอง
กับดวงเดือน แสงชัย (2533, อางถึงใน ชิทชล ยานารมย , 2556) ซึ่งไดกลาวไววา 
การพัฒนาทักษะทางภาษาโดยเริ่มจากการฟง การพูดกอน โดยยึดหลักลําดับทางภาษา
ตามธรรมชาติ ครูจะเปนเสมือนแมแบบของภาษาและศูนยกลางของชั้นเรียน บทสนทนา
เปรียบเสมือนตัวบทเรียนที่ฝกใหเรียนรูภาษาทางโครงสรางไวยากรณและเสียงสูงต่ํา 
และกิจกรรมเสริมก็เปนเสมือนแบบฝกใหผูเรียนไดทํากิจกรรมท่ีใชความรูที่เรียนมาจาก
ครูและบทสนทนาเบ้ืองตน ดังน้ันทักษะการฟงเปนทักษะที่สําคัญที่สุดที่ชวยเร่ือง 
การสื่อสาร ที่จะนําไปสูทักษะข้ันตอ ๆ ไป คือ การพูด การอาน และการเขียน  

ดานการเขียน ระดับการใชภาษาจีนกลางของนักศึกษามีคาเฉลี่ยนอยที่สุด 

ทั้งนี้เพราะทักษะการเขียนเปนทักษะขั้นสุดทายและมีความสลับซับซอน เนื่องจาก
ตัวอักษรจีนมีจํานวนมหาศาล และมีอักษรจีนจํานวนไมนอยที่มีลักษณะคลายคลายกัน 
จึงถือเปนเรื่องยากในการจดจํา เพราะลักษณะตางกันแคเพียงจุดเดียวหรือขีดเดียว
ความหมายก็ตางกันอยางสิ้นเชิงท่ี ตองใชเวลาสั่งสมความรูทักษะดานการฟง การพูด 
การอาน และนํามาถายทอดในรูปแบบของการเขียน ซึ่งสงผลใหระดับความสามารถ 
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ในการใชภาษาจีนกลางของนักศึกษามีคาเฉลี่ยนอยที่สุด ซึ่งสอดคลองกับ (รังสรรค 
จันตะ, 2541) ซึ่งไดกลาวไววา การเขียนเปนกระบวนการใชภาษาในภาคแสดงออก 

ซึ่งตองสั่งสมความรูและความคิดนามาเรียบเรียงเปนเรื่องราวใหผูอื่นเขาใจไดเปนทักษะ
ขั้นสุดทายที่ยากและซับซอนที่สุดในกระบวนการสื่อสารทางภาษา 
 

ขอเสนอแนะที่ไดจากการวิจัย 
1.  ควรนําผลการวิจัยที่ไดไปพัฒนา กําหนดนโยบายการจัดการเรียนการสอน

และการพัฒนาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  (ภาษาจีน) เพื่อพัฒนาศักยภาพของ
นักศึกษา ใหมีทักษะตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 

2.  จากผลการวิจัยพบวา ระดับการใชภาษาจีนตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษ
ที่ 21 ของนักศึกษา เมื่อจําแนกรายดาน พบวา นักศึกษามีความสามารถดานการเขียน
คอนขางต่ํา ดังนั้น การจัดการเรียนการสอนของทางหลักสูตรควรเนนในเรื่องของการเขียน
ภาษาจีน เพื่อใหนักศึกษามีทักษะการเขียนตามทักษะการเรียนรูในศตวรรษท่ี 21 

 

ขอเสนอแนะในการวิจัยคร้ังตอไป 

1. ควรมีการศึกษาและวิจัยเกี่ยวกับการพัฒนารูปแบการเตรียมความพรอมดาน
ภาษาจีนของนักศึกษา เพื่อเขาสูตลาดแรงงาน 

2. ควรมีการศึกษาเร่ืองแนวทางการมีสวนรวมของทุกภาคสวนในการพัฒนา
ความสามารถดานการใชภาษาจีนของนักศึกษา เพื่อเตรียมความพรอมในการเขาสู
ตลาดแรงงาน 

3. ควรมีการศึกษาเชิงปฏิบัติการแบบมีสวนรวม ในการสงเสริมความสามารถใน
การใชภาษาจีนของนักศึกษา เพื่อพัฒนาทักษะการใชภาษาจีน 
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วิเคราะหกระบวนการเรียนรูภาษาไทย 

ของเด็กหัวเมือง ในแบบเรียนเร็ว เลม 1 

Analysis of the Thai Language Learning Process 

    of the Children of the City In the Fast Study, Volume 1
ธัช มั่นตอการ*1 

Tach Montokarn*1 
 

บทคัดยอ 

งานวิจัยฉบับน้ี มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหกระบวนการเรียนรูภาษาไทย 

ของเด็กหัวเมือง ในแบบเรียนเร็ว เลม 1 ผูวิจัยประยุกตใชแนวคิดของสมเด็จกรม  

พระยาดํารงราชานุภาพซึ่งมีพระประสงคใหเด็กหัวเมอืงอานหนังสือออกเขียนหนังสอืได 
โดยแบงประเด็นศึกษาออกเปน 14 ประการ ไดแก 1) วิธีการฝกอานพยัญชนะ 

2) วิธีการฝกทายตัวพยัญชนะ 3) วิธีการฝกอานมาตรา ก กา 4) วิธีการฝกอานมาตรากง 
5) วิธีการฝกอานมาตรากัน 6) วิธีการฝกอานมาตรากัม 7) วิธีการฝกอานมาตรากัย 

8) วิธีการฝกอานมาตรา กก กด กบ 9) วิธีการฝกอานอักษรสูง 10) วิธีการฝกอานอักษร
กลาง 11) วิธีการฝกอานอักษรตํ่า 12) วิธีการฝกอานอักษรควบ 13) วิธีการฝกอาน
อักษรกล้ํา 14) วิธีการฝกอานตัวสะกดในบทฝกอานแตละบทจะประกอบไปดวยคํา
สําหรับฝกอานแบบเรงรัดเพื่อการเรียนรูอยางรวดเร็วในระยะเวลาสั้น ๆ บางบท 

มีตัวอยางคําอานไมมากแตเปนตัวอยางคําที่ใชอยูในบริบทแวดลอมของนักเรียน 

คําสําคัญ: เด็กหัวเมือง  แบบเรียนเร็ว  กระบวนการเรียนรู 
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Abstract 

The study aimed to analyze the Thai Language Learning Process of 

Provincial Students in a Quick Textbook 1 with an application of HRH Prince 

Damrong Rajanubhab’s concept aiming at enhancing students in provinces 

able to read and write. The point of the study was classified into 14 issues: 
1) consonant reading practice consisting 2) consonant guessing practice 

3) reading drill in Kor Ka (ก กา) spelling 4) reading drill in mae kong (กง) 
5) reading drill in mae kan (กัน) 6) reading drill in mae kam (กัม) 7) reading 

drill in mae kaiy (กัย) 8) reading drill in mae kok (กก), kod (กด) and mae kob 

(กบ) 9) in high-level consonant reading 10) in medium tone consonant 

reading drill, 11) in low-tone consonants reading drill 12) in diphthong 

reading drill, 13) in reading cluster letter, and 14) spell reading practice, 

there were 250 words for final consonant drill. Each reading practice 

contains words of intensive reading practice for quick learning in a short 

period of time, Some chapters have few examples of reading words but 

are examples of words used in the student's context. 
 

Keyword:  The Children of the City  The Fast Study  Learning Process 
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บทนํา 
การศึกษาวิจัยกระบวนการเรียนรูภาษาไทยของเด็กหัวเมือง ในแบบเรียนเร็ว 

เลม 1 นี้ ผูวิจัยศึกษาวิจัยวิธีการเรียนรูภาษาไทยดานการอาน ของเด็กหัวเมือง หมายถึง 
เด็กท่ีอยูตามชนบทหัวเมืองตางจังหวัดซึ่งบิดามารดาฝากมาเรียนหนังสือที่วัดและมี
เวลาเรียนไมเต็มป กลาวคือ ถึงหนานาก็ตองลาโรงเรียนไปชวยบิดามารดาทํางาน 

ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 ตีพิมพโดยกรมวิชาการปพุทธศักราช 2542 ปรากฏ
หลักฐานวาสมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ มีพระประสงคจะอนุเคราะหเด็ก 
หัวเมืองเหลานี้ ใหมีการศึกษาทัดเทียมเด็กกรุงเทพ ฯ พระองคจึงคิดแบบเรียนเร็วเลม
ใหมแทนแบบเรียนหลวงเลมเดิมอันไดแกมูลบทบรรพกิจ ทั้งนี้เพื่อยนระยะเวลาท่ีตอง
เรียนในหลักสูตรเดิม 1 ป ใหเหลือระยะเวลาเพียง 6 เดือน เพื่อใหจําไดเร็ว อานหนังสือ
ออกเร็ว และผูเรียนซ่ึงเปนเด็กหัวเมืองจะไดเรียนหนังสือตามแบบอยางชาวพระนคร 
อีกทั้งยังสามารถใชเวลาที่เหลือไปชวยงานบิดามารดาไดดวย ดําริในการสรางแบบเรียน
เร็วนี้ทราบถึงพระเนตรพระกรรณของรัชกาลที่ 5 พระองคโปรดใหตามพระประสงค 
ในที่สุดหลังจากทดลองใชจึงมีประกาศใชอยางเปนทางการ สําหรับเน้ือหาการเรียนรู
ภาษาไทย ท่ีปรากฏในแบบเรียนเร็วเลม 1 ประกอบดวยบทสําหรับฝกอาน 150 บท 

มีเนื้อหาเรียงลําดับคํายากงาย คําอานท่ีงายมักเปนคําที่ใชจริงอยูในชีวิตประจําวัน 
แบบเรียนเร็วเลมที่ 1 นี้ไดผลลัพธที่ดีในการใหการศึกษาแกเด็กหัวเมืองเพราะผูเรียน
สามารถอานออกเขียนไดในระยะเวลาสั้น ๆ อีกทั้งยังมีเวลาชวยบิดามารดาทํากสิกรรม
และเกษตรกรรมไดดวย (กระทรวงศึกษาธิการ, 2495) 

ธวัช ปุณโณทก (2538) ไดกลาวไวในวิวัฒนาการภาษาไทยวา สมเด็จกรมพระยา
ดํารงราชานุภาพ ทรงใหความสําคัญดานการอานเพราะเปนพื้นฐานการเรียนรูไดอยาง
รวดเร็ว ทรงพุงเปาประสงคไปยังเด็กหัวเมืองที่มีวิถีชีวิตหางไกลจากระบบการศึกษา 
พระองคสรางหนังสือแบบเรียนเร็วเพื่อทดแทนหนังสือจินดามณี หนังสือประกม ก กา 
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และหนังสือประถมมาลา ซึ่งแตเดิมยึดถือเปนแบบเรียนหลวงมากอน การสราง
แบบเรียนเร็วของพระองคนับวาเปนการปฏิวัติแบบเรียนเดิมที่เขาใจยากและไมตอบ
โจทยสําหรับเด็กหัวเมืองตางจังหวัด การสรางแบบเรียนเร็วนี้จึงนับเปนคุณูปการตอ
แวดวงการศึกษาในยุคตอมาอยางยิ่งเพราะเปนตนแบบของแบบฝกหัด แบบทดสอบ 
และใบกิจกรรม ท่ีมุงเนนการฝกใหเกิดความเชี่ยวชาญในบทเรียน  

การศึกษาวิจัยกระบวนการเรียนรูภาษาไทยของเด็กหัวเมืองในหนังสื อ
แบบเรียนเร็วเลม 1 นี้ ผูจะศึกษาวิจัยเฉพาะดานการอานเทานั้น เพราะกรมพระยา
ดํารงราชานุภาพนําเสนอวิธีอานหนังสือซึ่งผูเรียนสามารถเรียนลัดและเขาใจไดอยาง
รวดเร็ว เปนการยอเวลาเรียนจาก 2 ป ตามหลักสูตรเดิม เหลือเพียง 6 เดือน หลักสูตร
ใหมที่กรมพระยาดํารงราชานุภาพประพันธข้ึนนับวานาสนใจอยางย่ิง  

งานวิจัยฉบับนี้ ผูวิจัยกําหนดประเด็นการศึกษาวิจัยไว 14 ประเด็น ไดแกการฝก
อานพยัญชนะ การฝกทายตัวพยัญชนะ การฝกอานมาตรา ก กา การฝกอานมาตรากง 
การฝกอานมาตรากัน การฝกอานมาตรากัม การฝกอานมาตรากัย การฝกอานมาตรา 
กก กด กบ การฝกอานอักษรสูง การฝกอานอักษรกลาง การฝกอานอักษรตํ่า การฝก
อานอักษรควบ การฝกอานอักษรกล้ํา และการฝกอานอักษรตัวสะกด ขอมูลที่ปรากฏ
ในประเด็นดังกลาว มีความนาสนใจอยางยิ่งเพราะผูประพันธใชคําที่เกี่ยวของกับวิถีชีวิต
และสังคมของผู เรียนวางไวในแตละบท ตั้ งแตคําพยางค เ ดียวจนถึงเรื่องเลา 
ในสังคมน้ัน ๆ เพื่อใหผูเรียนจดจําและเขาใจบทเรียนไดงายย่ิงข้ึน ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจ 

ที่จะศึกษาวิจัยกระบวนการและวิธีการเรียนรูภาษาไทยของเด็กหัวเมืองที่ปรากฏใน
หนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 น้ี 

 
วัตถุประสงคในการศึกษา 

วิเคราะหวิธีเรียนรูการอานของเด็กหัวเมืองในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 
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ระเบียบวิธีวิจัย 

วิธีดําเนินการวิจัยถือเปนระเบียบที่สําคัญของการวิจัย ในการดําเนินการวิจัย
ครั้งนี้ผูวิจัยใชการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitavive Research) เปนหลักและยึดหลัก
ระเบียบวิธีวิจัย 4 ประการ คือ การเก็บรวบรวมขอมูล เกณฑการคัดเลือกขอมูลและ
ขอตกลงเบื้องตน เครื่องมือท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล และการวิเคราะหขอมูล  

1. การเก็บรวบรวมขอมูล 

การเก็บรวบรวมขอมูล ในงานวิจัยนี้แบงการรวบรวมขอมูลเปน 2 ประการ 
ไดแก 1) แหลงทีม่าของขอมูล 2) จํานวนขอมูลที่ใชวิเคราะห 

1.1 แหลงที่มาของขอมูล  
แหลงที่มาของขอมูล หมายถึง แหลงคนควาขอมูลซึ่งผูวิจัยใชแหลงคนควา 

4 แหง ประกอบดวย หอสมุดกลางมหาวิทยาลัยนเรศวร หอสมุดประจําคณะมนุษยศาสตร
มหาวิทยาลัยนเรศวร หอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากร หอสมุดสํานักวรรณกรรม 

และประวัติศาสตร และ TDC หรือ Thai Digital Collection เปนโครงการหน่ึงของ 
ThaiLIS 

1.2 จํานวนขอมูลที่ใชวิเคราะห 
ผูวิจัยใชหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 ของกรมพระยาดํารงราชานุภาพ 

ตีพิมพในป พ.ศ. 2474 เปนหนังสือเกาของหอสมดุแหงชาติ กรมศิลปากร ตอมา กรมวิชาการ 
ตอมากระทรวงศึกษาธิการตีพิมพใหมตามรูปแบบเดิมในป 2542 โดยจัดเปนชุดหนังสือ
ความรูภาษาไทย ลําดับที่ 29 รวมหนังสือแบบเรียนเร็ว เลม 1, 2, 3 เขาดวยกัน 

แตยังคงลําดับหนาในหนังสือแบบเดิมกลาวคือ หนังสือแบบเรียนเร็ว เลมที่ 1 นับต้ังแต
หนาที่ 1-204 แบบเรียนเร็วเลมที่ 2 เริ่มใหมตั้งแตหนาที่ 1-151 และแบบเรียนเร็วเลม 
3 เริ่มใหมตั้งแตหนาที่ 1-115 ผูวิจัยใชขอมูลในหนังสือแบบเรียนเร็วเลมที่ 1 วาดวย
เรื่องการอานและบทสําหรับฝกอาน จํานวน 150 บท 
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2. เกณฑการคัดเลือกขอมูลและขอตกลงเบ้ืองตน 

สําหรับเกณฑการคัดเลือกขอมูลเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคในการศึกษาวิจัย 
ผูวิจัยกําหนดเกณฑไว ดังน้ี 1) ผูวิจัยจะวิเคราะหไปตามขอมูลที่ปรากฏในหนังสือ 

และจะไมปรับขอมูลที่ปรากฏในหนังสือใหเขากับภาษาปจจุบัน เชน ขอมูลที่ปรากวา ถื 
ชื่ มื หรือคําวา เต็น ผูวิจัยจะไมปรับอักขรวิธี เปน ถือ ช่ือ มือ และ เตน เปนตน 

2) ในหนังสือแบบเรียนเร็วสวนมากไมมีคําอธิบายระหวางบทและเปนบทสําหรับฝกอาน
ดังน้ันผูวิจัยจะกําหนดขอมูลเปนตัวเลขเพื่อสะดวกแกการจํา เชน 1/2/1 หรือ 1/2/2-3 
ขอมูลดังกลาว ตัวเลขหนา คือ บทที่ ตัวเลขกลาง คือ หนาที่ ตัวเลขทาย คือ บรรทัด 

ที่ ตัวอยาง เชน 1/2/3-5 อานวา บทที่ 1 หนาท่ี 2 บรรทัดที่ 3-5 เปนตน 

3. เคร่ืองมือท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล 

เครื่องมือท่ีใชในการวิเคราะหขอมูล ในงานวิจัยนี้ ผูวิจัยใชเครื่องมือ 2 อยาง คือ 
1) เครื่องมือเก็บขอมูล 2) เครื่องมือวิเคราะหขอมูล สําหรับเครื่องมือเก็บขอมูลผูวิจัย 

ใชเครื่องมือเก็บขอมูลท้ังสิ้นจํานวน 15 ชุด โดยมีผูทรงคุณวุฒิ 5 ทานซึ่งเปนผูเชีย่วชาญ
ในสาขาวิชาตาง ๆ จํานวน 5 คนทําการตรวจสอบเครื่องมือและใหคําแนะนําที่เปน
ประโยชน จากนั้นผูวิจัยจึงเก็บขอมูลดวยเครื่องมือดังกลาวและประเมินเครื่องมือ  

4. การวิเคราะหขอมูล 

ขั้นตอนการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยจะนําขอมูลที่ไดจากการรวบรวมดวย 

วิธีการศึกษาจากหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 และนําขอมูลจากเอกสารมาวิเคราะห  
4.1 อานหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 แลวจัดแยกเปนหมวดหมู 
4.2 จําแนกขอมูลตามประเด็นที่ศึกษา 
4.3 วิเคราะหกระบวนการเรียนรูดานการอานในแตละบท 

4.4 นําเสนอการศึกษาคนควาแบบพรรณนาวิเคราะห 
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ผลการวิจัย 

ผลการศึกษาวิจัยกระบวนการเรียนรูภาษาไทยดานการอานของเด็กหัวเมือง 
ในแบบเรียนเร็ว เลม 1 นี้ ผูวิจัยพบกระบวนการเรียนรูดานการอาน 14 ประเด็น ไดแก 
การฝกอานพยัญชนะ การฝกทายตัวพยัญชนะ การฝกอานมาตรา ก กา การฝกอาน
มาตรากง การฝกอานมาตรากัน การฝกอานมาตรากัม การฝกอานมาตรากัย การฝกอาน
มาตรา กก กด กบ การฝกอานอักษรสูง การฝกอานอักษรกลาง การฝกอานอักษรตํ่า 
การฝกอานอักษรควบ การฝกอานอักษรกล้ํา การฝกอานตัวสะกด ดังนี้ 

1. การฝกอานตัวพยัญชนะ  
การฝกอานตัวพยัญชนะนั้น ไมปรากฏในบทสําหรับฝกอาน แตสมเด็จกรมพระยา

ดํารงราชานุภาพไดแนะนําพยัญชนะพรอมภาพประกอบไวในเบื้องตนโดยแบงกลุม
พยัญชนะออกเปน 6 กลุม ไดแก กลุมพยัญชนะ ก ประกอบดวยพยัญชนะ 7 รูป 

มีพยัญชนะ ก อยูหนา พยัญชนะ ง อยูทาย พยัญชนะในกลุม ไดแก ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง 
กลุมพยัญชนะ จ ประกอบดวยพยัญชนะ 6 รูป มีพยัญชนะ จ อยูหนา พยัญชนะ ญ อยูทาย 
พยัญชนะในกลุม ไดแก จ ฉ ช ซ ฌ ญ กลุมพยัญชนะ ฎ ประกอบดวยพยัญชนะ 6 รูป 
มีพยัญชนะ ฎ อยูหนา พยัญชนะ ณ อยูทาย พยัญชนะในกลุม ไดแก ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ 
กลุมพยัญชนะ ด ประกอบดวยพยัญชนะ 6 รูป มีพยัญชนะ ด อยูหนา พยัญชนะ น อยูทาย 
พยัญชนะในกลุม ไดแก ด ต ถ ท ธ น  กลุมพยัญชนะ บ ประกอบดวยพยัญชนะ 8 รูป 
มีพยัญชนะ บ อยูหนา พยัญชนะ ม มา อยูทาย พยัญชนะในกลุม ไดแก บ ป ผ ฝ พ ฟ 
ภ ม กลุมพยัญชนะ ย ประกอบดวย พยัญชนะ 11 รูป มีพยัญชนะ ย อยูหนา พยัญชนะ 
ฮ นกฮูก พยัญชนะในกลุมยไดแก ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ 

2. การฝกทายตัวพยัญชนะ 
การฝกทายตัวพยัญชนะมีเนื้อหาอยูในช่ือเรื่องวา ทายตัวพยัญชนะ ปรากฏ

เนื้อหากอนสอนอานบทท่ี 1 ขอนี้สันนิษฐานวา ทานใชวิธีเพื่อใหผูเรียนไดสังเกตและ
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จดจําลักษณะของรูปพยัญชนะในแตละรูปวาคลายคลึงหรือแตกตางกันอยางไร การฝก
สังเกตและทายรูปพยัญชนะกอใหเกิดการสังเกตกอนการเรียนรู ผูเรียนสามารถ 
แยกแยะจดจําความคลายคลึงและขอแตกตางของพยัญชนะแตละตัวได สําหรับการฝกทาย
พยัญชนะมีตัวอยางตารางตอไปนี้ 
 

ตาราง 1  แสดงกลุมพยัญชนะคําทาย 

ที่มา:  แบบเรียนเร็ว เลม 1 หนา 2 
 

ขอมูลที่ปรากฏในตารางท่ี 1 แสดงกลุมพยัญชนะคําทายออกเปน 6 แถว แถวละ 
8 รูป ในตารางนี้พบพยัญชนะซํ้ารูปกัน เชน พยัญชนะ ซ ในแถวที่ 2 ซ้ํากับพยัญชนะ 
ซ ในแถวที่ 6 พยัญชนะ ฮ ในแถวที่ 5 ซ้ํากับพยัญชนะ ฮ ในแถวที่ 6 การจัดผังตาราง 
คําทายในลักษณะนี้ เพื่อใหผูเรียนจดจํารูปพยัญชนะที่มีความคลายคลึงกัน หรือกรณี 
ที่วางรูปซ้ํากันในบางชองก็เพื่อเปนการทบทวนความจํา 
 

ที ่ กลุมพยัญชนะคําทาย 
1 ก ถ ภ ฎ ฏ ฌ ณ ญ 

2 ข ฃ ช ซ ษ บ ป ม 

3 ฆ น ฉ ค ศ ต ด ฒ 

4 ฅ ผ ฝ ฟ ฬ พ ท ฑ 

5 ห ฮ อ ง จ ฐ ร ว 
6 ล ส ธ ย ถ ฮ ซ ล 
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ตาราง 2  แสดงกลุมพยัญชนะคําทายท่ีมีลักษณะคลายคลึงกัน 

ที่มา:  แบบเรียนเร็ว เลม 1 หนา 2-3 
  

ขอมูลที่ปรากฏในตารางท่ี 2 แสดงกลุมพยัญชนะคําทายท่ีมีลักษณะคลายคลึงกัน 
พยัญชนะคําทายในลําดับที่ 12 ของตาราง มีลักษณะพิเศษแตกตางจากพยัญชนะอ่ืน ๆ 
และไดรับการจัดกลุมสําหรับทายไวในลําดับทายของตารางทั้งนี้สันนิษฐานวารูปทรง
ของพยัญชนะท่ีไมเหมือนกลุมอื่นอาจเปนปญหาในการจําของผูเรียนดังนั้นทานจึงจัดไว
ในลําดับทาย ๆ ของบทเรียน 

 

ที ่ พยัญชนะคําทายที่มีลกัษณะคลายคลึงกัน หมายเหตุ 

1 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน  ก ก ถ ภ ฎ ฏ  

2 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน  ฌ ฌ ณ ญ  

3 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน  ข ข ฃ ช ซ  

4 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน  ษ ษ บ ป  

5 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน  ม ม ฆ น ฉ 

6 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน ค ค ศ ต ด ฅ  

7 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน ผ ผ ฝ ฟ ฬ พ  

8 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน ท ท ฑ  

9 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน อ อ ฮ  

10 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน จ จ ฐ ร  

11 พยัญชนะท่ีมีรูปทรงเหมือน ล ล ส  

12 พยัญชนะท่ีเอกลักษณเฉพาะรปู ห ง ว ธ ย  
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3. การฝกอานมาตรา ก กา  
การฝกอานมาตรา ก กา ประกอบดวยบทฝก 44 บท แตละบทไมมีช่ือแตจะ

ระบุช่ือบทวา “สอนอานบทที่..” เปนตน บทสําหรับฝกอานในมาตรา ก กา จํานวน 44 บท 
แบงการฝกอานออกเปน 7 วิธี ไดแก 1) วิธีอานคําประสมอักษร เชน กะ กา ขะ ขา กึ กื 
(1/3/2-5) 2) วิธีอานคําพยางคเดียว เชน กา ตา มื ปู ดี ป อา (2/4/1) 3) วิธีอานคํา
สองพยางค เชน ตาสา ปูนา งูดุ (2/4/3) 4) วิธีอานคําสามพยางค เชน มาดูนา ประกา 
มีฝากา (2/4/7-9) 5) วิธีคําสี่พยางค เชน อาหาอีแปะ ตาโอดูโถ ตากอมืแป (4/7/1-5) 
6) วิธีอานประโยค เชน ตาแปมืดีแกไปนาตาขํา (9/16/1-2) 7) วิธีอานเร่ืองขนาดสั้น
และยาว เชน พ่ีเกาใชใบเรือจะไปเกาะเตาไปปะตาแปะตี๋เกาะเสารั้วในทะเล (27/28/1) 
เปนตน 

4. การฝกอานมาตรา กง 
การอานมาตรากง ประกอบดวยบทสําหรับฝกอาน 14 บท ปรากฏวิธีการฝกอาน 

4 วิธี ไดแก 1) วิธีอานคําพยางคเดียว เชน คําวา ฝง สัง อัง ฟง ฉาง ผาง กาง ซาง สิง 
ผึง อึง ตึง มึง (46/49/1-3) เปนตน 2) วิธีอานคําสองพยางค เชน คําวา ตาเต็ง สําเพ็ง 
สําโรง ลองดู สงให โองอาง โลงโถง ดังกอง (49/52/2-8) เปนตน 3) วิธีอานขอความ 
ผูวิจัยพบขอความสําหรับฝกอานเปนตอน ๆ แตละตอนมีเครื่องหมายจุลภาคคั่น 
ปรากฏในบทที่ 47, 50, 53, 54, 56 ตัวอยาง เชน ตาสิงไปซื้ขิงมา, ถังสังกะสีใบนี้ใส
อะไร, อาแกเอาขาวตังมาใหเรา (47/50/1-2) ตาแกนี้ยังแข็งแรง, อาแกดองแตงกวาดี, 

ตามี, ไปเอาของมาลงเรือ, (50/53/1-2) ผาแพรนี้เจาของเขาหวง, ดูซิ, ลิงตัวนี้ควง
กระบองได, ไกของเราเลี้ยงเชื่องดี, (53/56/1-3) ที่หลังเขานี้อาแกวามีเสือดุ, หนองน้ํา
ที่ขางปานี้ก็มี, นาขา, ผาดําน้ีดูทีหรื, (54/57/5-7) ตํารายานี้ของตาแกขลังจริง, เราจะ
ไปเมืองกรุงกะอาแก, (56/59/7-8) เปนตน 4) วิธีอานนิทานประกอบการฝกประจํา
มาตรา ในมาตรา กง ปรากฏขอมูลในบทท่ี 57 เปนนิทานประกอบการฝกอาน 
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ไมปรากฏช่ือเรื่อง ภายหลังนักวิชาการบางทานกําหนดช่ือเรื่องที่ยกเปนตัวอยางนี้วา 
“ตาหวังหลังโกง” เรื่องตาหวังหลังโกงนี้ ผูประพันธกําหนดตัวละครเอกช่ือตาหวัง 
มีรูปลักษณะทางกายภาพคือกระดูกสันหลังคดคอมและโกงไมตรง วันหนึ่งตาหวังหลัง
โกงแกไปที่โรงหมู, ไปปะหนูเหน็งหนูเหล็งสองพี่นองหยูที่ทางจะไป, หนูเหน็งหนูเหล็ง
ทําหลังโกงวิ่งไปวิ่งมาลอตาหวัง, ตาหวังแกใจดี, พอใจดูหนูเหน็งหนูเหล็ง, (57/60/5-10) 

5. การฝกอานมาตรา กัน  
การฝกอานมาตรากัน ประกอบดวยบทสําหรับฝกอาน 9 บท ปรากฏวิธีการฝกอาน 

3 วิธี ไดแก 1) วิธีการฝกอานคําพยางคเดียว เชน คําวา ขัน หมั่น ถิ่น สิ้น มึน 
(59/69/1-6) เปนตน 2) วิธีการฝกอานขอความท่ีเปนประโยคคําถาม เชน ขมิ้นแงงนี้
เอามาจากไหน นี่ใครมาเอาขวานของเราไป ขอปนใหฉันบางจะไดหรือไม (60/70/3-
10) เปนตน 3) วิธีอานนิทานประกอบการฝกประจํามาตรา นิทานประกอบการฝก
สวนมากมักไมปรากฏช่ือเรื่อง เชน หนูพันพี่ หนูพูนนอง พอเขาช่ืพอแพน แมเขาช่ืแมปาน 
หนูพูนเปนคนดี เช่ือถืคําสั่งสอนผูใหญ (65/75/1-5) 

6. การอานมาตรากัม  
การอานมาตรากัม หมายถึง ประกอบดวยบทสําหรับฝกอานจํานวน 8 บท 

ปรากฏวิธีการฝกอาน 2 วิธี ไดแก วิธีอานคําพยางคเดียว เชน คําวา ถาม ขาม หนาม 
สนาม อราม ความ ชิม ซึม (68/87/1-3) เปนตน 2) วิธีอานเร่ืองท่ีเกี่ยวกับวิถีชีวิต 
บทสําหรับฝกอานเรื่องที่เกี่ยวกับวิถีชีวิต ประกอบดวยเร่ืองตาง ๆ ที่ไมปรากฏช่ือเรื่อง 
มีเนื้อหาเก่ียวกับวิถีชีวิตและสังคม เชน ตาขาตา, นั่นชามของใคร? เมื่อเชานี้เรากินเขา
ยังไมทันจะอ่ิมดี, แมกมิแกมาชวนไปนาเสีย, กุงกามกรามนี้ใครซื้อมา (69/88/1-5) หรือ
เถาชะเอมนี้อาไดมาแตที่ไหน เราเดินไปที่นา เราปะงูหลามตัวหนึ่ง (71/90/1-6) เปนตน  
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7. การฝกอานมาตรากัย  
การฝกอานมาตรากัย หมายถึง บทสอนอาน ที่มีตัวสะกดมาตรากัย ไดแก ย 

และ ว เปนตัวสะกดดานทายคํา ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเร็ว เลม 1 จํานวน 10 บท 
ปรากฏวิธีฝกอาน 5 วิธีประกอบดวย 1) วิธีการอานคําพยางคเดียวที่สะกดดวย ย เชน 
คําวา เก็ย เกย โกย กอย (76/102/1-9) กวย ก็วย เกียย เก็อย (80/107/1-10) เปนตน 
2) วิธีการอานคําพยางคเดียวที่สะกดดวย ว เชน คําวา คํา เชน  คําวา แกว โกว กอว 
เกว (80/107/1-10) เปนตน 3) วิธีการอานคําสองพยางคที่สะกดดวย ย เชน คําวา 
ห็อยขม หลายเขอย หลนผ็อย (78/104/1-10) เปนตน 4) วิธีการอานคําสองพยางค 
ที่สะกดดวย ว เชน คําวา ผาปลิว หนาเซียว บานลาว หาวนอน (82/109/1-10) เปนตน 
5) วิธีวิธีอานเรื่องที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม เชน ตายพลอยเปนงอยไปไหนไมได หยูที่
โรงยาวแหงหนึ่ง แกมีหลานสาวยอม ๆ หยูคนหน่ึง (85/114/1-3) เปนตน 

8. การฝกอานมาตรา กก กด กบ 

การฝกอานมาตรา กก กด กบ ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลมที่ 1 สมเด็จกรมพระยา
ดํ ารงราชานุภาพรวมตัวสะกด  แม  กก  กด  กบ  อยู ในหมวดเดียวกัน  โดยมี 
บทสําหรับฝกอานแมกก มีจํานวน 8 บท ปรากฏวิธีการฝกอาน 3 วิธี ไดแก 1) วิธีฝก
การอานคําพยางคเดียว เชน คําวา เกก กก กอก เกียก (86/118/1-9) นัก ทัก นึก คึก 
(90/123/1-10) เปนตน 2) วิธีฝกอานคําสองพยางค เชน คําวา ผักหนาม แขกเมือง 
ชางเผือก (88/121/1-5) เปนตน 3) วิธีฝกอานเร่ืองที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม เชน 
พรุงนี้จะไปซื้จากมามุงโรง มาดูซิ มะกอกตนนี้ดกจริง (89/122/1-3) เปนตน สวนบท
สําหรับฝกอานมาตรากด มีจํานวน 7 บท ปรากฏวิธีการฝกอาน 3 วิธี ไดแก วิธีการฝก
อานคําพยางคเดียว เชน คําวา กอด ก็อด เกียด  (86/119/1-9) เปนตน 2) วิธีการฝก
อานคําสองพยางค เชน คําวา วัดแจง ความคิด นัดหมาย (98/132/1-3) เปนตน  
3) วิธีการฝกอานเร่ืองที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม เชน กระจาดใบนี้ฝมืเขาสานดี 
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(95/130/1-2) เปนตน สวนบทสําหรับฝกอานในมาตรากบ มีจํานวน 7 บท ปรากฏ
วิธีการฝกอานจํานวน 3 วิธี ไดแก 1) วิธีการฝกอานคําพยางคเดียว เชน คําวา ทับ นับ ยับ 
(104/139/1) เปนตน 2)วิธีการฝกอานคําสองพยางค เชน คําวา หาบคอน แบบแผน
อาบนํ้า (102/138/1-3) เปนตน 3) วิธีฝกการอานเรื่องที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม เชน 
แมวตัวนั้นมันคาบเอาปลามากิน เรือปะทุนลํานี้คับแคบไมกวางขวาง (106/141/1-10) 
เปนตน 

9. การฝกอานอักษรสูง  
การฝกอานอักษรสูง หมายถึง การอธิบายไตรยางคกลุมอักษรสูง 11 ตัว ไดแก 

ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห ประสมกับสระและวรรณยุกตตาง ๆ ปรากฏในบทสอนอาน
จํานวน 5 บท มีวิธีการฝกอานอักษรสูง 4 วิธี ไดแก 1) วิธีการฝกอานอักษรสูงผันระดับ
เสียงที่ 1 หมายถึง การฝกผันเสียงวรรณยุกตขั้นที่ 1 มีจํานวน 2 วรรณยุกต ไดแก 
วรรณยุกตจัตวา และวรรณยุกตเอก ตัวอยาง เชน คําวา ขา ขา สา สา สี สี่ (10/13/1-4) 
เปนตน 2) วิธีการฝกอานอักษรสูงผันระดับเสียงที่ 2 หมายถึง การฝกผันวรรณยุกตขั้น
ที่ 2 จํานวน 3 วรรณยุกต ไดแก วรรณยุกตจัตวา วรรณยุกตเอก และวรรณยุกตโท 
ตัวอยางเชน คําวา ขา ขา ขา เขา เขา เขา (11/14/1-3) เปนตน 3) วิธีการฝกอานคํา 
ที่มีวรรณยุกตตางกัน เชน คําวา ขอมื (วรรณยุกตโทกับวรรณยุกตสามัญ) ไขเหี้ย 
(วรรณยุกตเอกกับวรรณยุกตโท) ถอเรือ (วรรณยุกตเอกกับวรรณยุตสามัญ) (13/16/1-10) 
เปนตน 4) วิธีการฝกอานเร่ืองที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม หมายถึง บทสําหรับฝกอาน
ประกอบดวยเร่ืองตาง ๆ ที่ไมปรากฏช่ือเรื่องมีเน้ือหาเก่ียวกับวิถีชีวิตและสภาพสังคม 
ใชฝกเพื่อสังเกตวิธีการใชอักษรสูง ตัวอยาง เชน เขาเอาผามาใหเรา เราจะใหเสื้อเขา.
เขามีเรือไฟหาลํา เรามีเรือไฟสี่ลํา เขาไปดูอะไรมา ? ผูใดจะพาเราไป ? เอาหอผามาให
เราท ี(14/16/1-6) เปนตน 
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10. การฝกอานอักษรกลาง  
การฝกอานอักษรกลาง หมายถึง การอธิบายไตรยางคกลุมอักษรกลางจํานวน 9 ตัว

ไดแก ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ ประสมกับสระและวรรณยุกตตาง ๆ ปรากฏในบทสอนอาน
จํานวน 3 บท มีวิธีการฝกอานจํานวน 4 วิธี ไดแก 1) วิธีการฝกอานอักษรกลางผันเสียง
วรรณยุกตระดับที่ 1 หมายถึง บทสําหรับฝกผันเสียงวรรณยุกตขั้นที่ 1 มีจํานวน 2 

วรรณยุกต ไดแก วรรณยุกตสามัญกับวรรณยุกตโท ตัวอยาง เชน จะ จะ อะ อะ เกาะ ก็ 
(15/18/1-2) เปนตน สําหรับ คําวา ก็ รูปปรากฏเปนไมไตคู สวนเสียงเปนเสียง
วรรณยุกตโท 2) วิธีการฝกอานอักษรกลางผันเสียงวรรณยุกตระดับที่ 2 หมายถึง 
บทสําหรับฝกผันเสียงวรรณยุกตขั้นท่ี 2 มีจํานวน 3 วรรณยุกต ไดแก วรรณยุกตสามัญ 
วรรณยุกตเอก และวรรณยุกตโท ตัวอยาง  เชน คําวา เกา เกา เกา แก แก แก 
(15/18/1-2) เปนตน 3) วิธีการฝกอานเร่ืองที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม  หมายถึง 
บทสําหรับใชฝกอานประกอบดวยเร่ืองตาง ๆ ที่ไมปรากฏช่ือเรื่อง แตละเรื่องมีเนื้อหา
เกี่ยวกับการวิถีชีวิตและสภาพสังคม ใชฝกอานเพื่อสังเกตวิธีการใชอักษรกลาง เชน 
“อาแกเอาไกแกมาใหเรา เราจะไปปะเตาสี่หาตัว.ตาไดไกแจมากี่ตัว? (17/19/1-3) 
เปนตน  

11. การฝกอานอักษรตํ่า  
การฝกอานอักษรตํ่า หมายถึง การอธิบายไตรยางคกลุมอักษรต่ําจํานวน 24 ตัว 

ไดแก ค ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ ฮ ประสมกับสระและ
วรรณยุกตตาง ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 พบบทสําหรับฝกอานอักษรตํ่าจํานวน 15 บท 
มีวิธีการฝกอาน 3 วิธี ไดแก 1) วิธีการฝกอานอักษรตํ่าผันเสียงวรรณยุกตระดับที่ 1 

หมายถึง บทสําหรับฝกผันเสียงวรรณยุกตขั้นที่ 1 มีจํานวน 2 วรรณยุกต ไดแก 
วรรณยุกตสามัญกับวรรณยุกตโท เชน คา คา งา งา (18/20/1) เปนตน 2) วิธีการฝกอาน
อักษรตํ่าผันเสียงวรรณยุกตระดับที่ 2 หมายถึง บทสําหรับฝกผันเสียงข้ันท่ี 2 มีจํานวน 
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3 วรรณยุกต เสียงสามัญ เสียงโท และเสียงตรี เชน คําวา คา  คา คา เงา เงา เงา 
(18/21/1-2) เปนตน 3) วิธีการฝกอานเรื่องที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม เชน ตาโถไปปา
หาไมไผใสตะเฆพามาคาที่ทาตะเภาเวลาเชาตาโถก็เขาปาหาไมไผ,  แกมาตอคํ่า ๆ  
เวลาแกมา, ถาไมเมาเลา, แกก็ใจดี (21/22/1-5) เปนตน 

12. การฝกอานอักษรควบ 

อักษรควบท่ีปรากฏขอมูลอยูในหนังสอืแบบเรียนเรว็เลมที่ 1 นี้ ปรากฏจํานวน 5 บท 
มีวิธีการฝกอาน 2 วิธี ไดแก 1) วิธีแบงคําฝกอานออกเปนสองฝงซายขวาตัวอยาง เชน 

 

ตาราง 3  การฝกอานอักษรควบ 
ขํา    ข̀ยํา ข̀ยํา   ข̀ย่ํา  ข̀ย้ํา 

       เขา  เข̀มา      เข̀มา เข̀มา เข̀มา  
ที่มา: แบบเรียนเร็วเลม 1, หนา 34 
 

อักษรควบท่ีปรากฏในตาราง 3 ไดแก ขย มีสัญลักษณเปนที่สังเกต ไดแก ขีด
เอียงไปทางซายดานบนของ พยัญชนะ ข เปนตน 2) วิธีการฝกอานเรื่องที่เกี่ยวกับวิถี
ชีวิตและสังคม เชน มีเขาใหญหยูในปา ถ้ําในเขาใหญโต มีตาแกช่ืตาหลี แกหยูในถ้ํา 
และแกมีนาหยูหาไร (37/40/1-5) เปนตน อักษรควบที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเร็ว
เลม 1 นี้ กลาวแยกตางหากจากอักษรกล้ํา แตกตางจากปจจุบันจะรวมเขาดวยกันเปน
อักษรควบกลํ้า อักษรควบในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 นี้ ประกอบดวยพยัญชนะควบ 
20 รูป ไดแก ขย ขม กล ทล ชง ขน สย สร สล ตน มล ตล ปล คย ชน ทย ชล พม พย สว  

13. การฝกอานอักษรกล้ํา 
อักษรกลํ้าที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเร็วเลมที่ 1 มีแบบฝกอานจํานวน 7 บท 

มีวิธีการฝกอานจํานวน 2 วิธี ไดแก 1) วิธีการฝกอานคําพยางคเดียว เชน ขระ ขรุ กระ 
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กรุ เกลา ใกล กลา ไพล เพลา พลู (38/41/1-10) เปนตน 2) วิธีการฝกอานคําสอง
พยางค เชน ไขวเขว เผลอไป โงเขลา ตะกรา มะกล่ํา กะเพรา (39/42/1-5) เปนตน 
อักษรกล้ําในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 ประกอบดวยพยัญชนะกล้ําจํานวน 15 รูป 
ไดแก กร ขร ตร ปร คร พร ขล ผล กล คล ปล พล ขว กว คว สําหรับอักษรกล้ํา 
ที่สามารถใชเปนอักษรควบ ไดแก กล และ ปล ขอแตกตางระหวางอักษรควบและกล้ํา
ก็คือ อักษรกล้ําจะไมปรากฏขีดดานบนของพยัญชนะกล้ํา 

14. วิธกีารฝกอานตัวสะกด 

วิธีการฝกอานตัวสะกด ปรากฏบทสําหรับฝกอานจํานวน 8 บท มีวิธีการฝกอาน
จํานวน 12 วิธี ไดแก 1) วิธีการฝกอานตัวสะกดมาตรากัน หมายถึง บทสําหรับฝกอาน
ตัวสะกด ประกอบพยัญชนะตัวสะกด จํานวน 6 ตัว ไดแก น ญ ณ ร ล ฬ เชน คําวา 
คน บุญ สกุณ การ ทูล ทะมิฬ (112/163/1-3) เปนตน 2) วิธีการฝกอานตัวสะกด
มาตรา กัก กัด กับ หมายถึง บทสําหรับฝกอานตัวสะกด ประกอบดวย ตัวสะกดใน
มาตรากัก จํานวน 4 ตัว ไดแก ก ข ค ฆ ตัวอยาง เชน คําวา ศก ศุก สุก นาค เมฆ มุข 
เปนตน (125/166/1-3) ตัวสะกดในมาตรากัด จํานวน 10 ตัว ไดแก ต ด จ ช ฎ ฐ ถ ท 
ส ษ ตัวอยางเชน คําวา ทูต อด อาจ โภช กฎ อิฐ บท รถ รส โทษ เปนตน (125/166/1-3) 
และตัวสะกดในมาตรากับ จํานวน 4 ตัว ไดแก บ ป พ ภ เชน คําวา กบ บาป ศพ ลาภ 
เปนตน (125/166/1-3) ในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 นี้ ไมปรากฏคําอธิบายท่ีเกี่ยวกบั
ตัวสะกดตรงมาตราหรือไมตรงมาตรา แตมีการอธิบายวา ตัวสะกดเหลานี้ปรากฏอยูใน
มาตรากัก กัด กับ ดังกลาว ดังน้ัน ตัวสะกดทุกตัวที่ปรากฏในมาตรากัก กัด กับนี้ 
จึงเปนตัวสะกดตรงมาตราทั้งสิ้น 3) วิธีการฝกอานคําที่ตองอานเสียงตัวสะกดซํ้า 
หมายถึง คําที่มีการสะกดดวยตัวอักษรใดแลวอักษรนั้นจะทําหนาที่ 2 ประการ คือ ทํา
หนาท่ีสะกดคําในพยางคหนาดวย ทําหนาที่พยางคตนในพยางคตอไปดวยกลาวคือตอง
อานอักษรตัวสะกดน้ันซ้ํา อีกครั้ งหนึ่ ง  เชน คําวา กัลยา ชลธาร ผลไม ชนนี  
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(128/168/1) เปนตน 4) วิธีการฝกอานสระ ฤ ฤา ฦ ฦา มีวิธีอาน ดังนี้ ฤ อานวา ริ 
เชนคําวา ปฤษฎางค อานวา รึ เชน คําวา พฤกษา อานวา เรอ เชน คําวา ฤกษ เปนตน 
(131/171/5-7) ฤา อานวา รือ เชน คําวา ฤาษี เปนตน ฦ อานวา ลึ เชนคําวา ระฦก 
เปนตน ฦา อานวา ลือ เชน คําวา ฦาชา (131/171/2-3) เปนตน 5) วิธีการฝกอาน
ตัวสะกด ร ในการอานตัวสะกด ร นี้มี เกณฑการอานคือตองอานเหมือนกับมีตัว อ 

เชน คําวา พร ตองอานวา พอน ดังตัวอยาง เชน คําวา สโมสร (สอน) ถาวร (วอน) พระกร 
(กอน ) (133/175/1-2) เปนตน 6) วิธีการอานไมมลาย (ไ ) มีวิธีการฝกอาน 

เชน ไมมลายในคําที่มี ย ปรากฏอยูดานหลังคํา ใหอานเหมือนการอานไมมลายในคํา 

ที่ไมมี ย ปรากฏ เชน คําวา ไชย ใหอานวา ไช (135/178/1) เปนตน 7) วิธีการฝกอาน
สระไอ และสระเอาทีม่ีตัวสะกด มีวิธีการฝกอานคือตองอานเปนเสียงตัวสะกดไดเหมอืน
คําอื่น ๆ ดวย เชน คําวา ทอไปป มีนไตม หนังสือพิมพช่ื (ช่ือ) บางกอกไตม ไลฟอินชุรัน 
ทองเปานต น้ําหนักเอานส 1 (138/178/1-4) เปนตน 8) วิธีการฝกอานคําที่มี อักษร ร 
เปนตัวสะกด 2 ตัว มีวิธีการอานโดยใหอานเหมือนมีไมผัด เชน คําวา สรร ใหอานวา 
สัน (139/179/1) เปนตน 9) วิธีการฝกอานคําที่มีสระ - (อือ) ไมมีตัวสะกด มีวิธีการอาน
คือตองมีอักษร อ อยูทายคํา เพื่อสังเกตขอแตกตางจากสระ - (อี) เชน คําวา คื+อ มื+อ 
ลื+อ (141/181/1-2) เปนตน 10) วิธีการฝกอานคําที่มีอักษร ร อยูตรงกลาง  
มีวิธีการอานคือใหอานออกเสียงแตอักษรตัวหนา (พยัญชนะตน) สวนอักษร ร ไมตอง
ออกเสียง เชน คําวา มารค อานวา มาก (144/194/3) เปนตน 11) คําสะกดท่ีเปนตัวกล้ํา 
มีวิธีการอานคือตองอานออกเสียงตัวสะกดน้ันดวย เชน คําวา สัตรี อานวา สัด-ตรี คําวา 
สัตรู อานวา สัด-ตรู (145/194/8) เปนตน 12) วิธีการอานตัวสะกดท่ีมีสระประสม 

มีวิธีการอานคือผูอานตองไมอานออกเสียงสระประสม  เชน  คําวา  บัญญัติ   
ไมอานวา บัน-หยัด-ติ เหตุ ไมอานวา เห-ตุ (145/195/8) เปนตน 13) วิธีการฝกอาน
การสะกดคําแบบโบราณ เชน คําวา รวงงรไว (ระวังระไว) ดงงนี (ดังนี้) (147/198/1-3) 
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เปนตน 14) วิธีการฝกอานคําที่ใชพยัญชนะแทนเสียงสระ หมายถึง การออกเสียงสระ
ประสมบางเสียงมีการใชพยัญชนะทําหนาที่แทนซ่ึงไมปรากฏรูปแบบนี้ในปจจุบัน 
ตัวอยาง เชน คําวา วยง รยง (147/195/1) เปนตน  
 

สรุปผลการวิจัย 

งานวิจัยเรื่อง วิ เคราะหกระบวนการเรียนรูภาษาไทยของเด็กหัวเมื อง 
ในแบบเรียนเร็ว เลม 1 มีวัตถุประสงค 1 ขอ คือ ศึกษาวิเคราะหวิธีเรียนรูการอานของ
เด็กหัวเมือง ขอมูลที่นํามาศึกษา ไดแก หนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 มีความหนาจํานวน 
240 หนา แบงเปนบทสําหรับฝกอาน 150 บท พิมพใชในสมัยสมเด็จกรมพระยาดํารง
ราชานุภาพจํานวน 10 ครั้ง ครั้งสุดทายตีพิมพในป พ.ศ.2474 กอนปฏิรูปการ
เปลี่ยนแปลงการปกครอง ตอมาภายหลังการปฏิรูปการศึกษา กรมวิชาการ 
กระทรวงศึกษาธิการ ตีพิมพในป 2542 โดยยังยึดเนื้อหาตามฉบับเดิมไวทุกประการ ใน
หนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 แบงเนื้อหาออกเปนบท ๆ มีชื่อเรียกบทวา “สอนอานบทที่..”
มีจํานวน 150 บท ผูวิจัยกําหนดเน้ือหาในแตละบทแลวแบงเปนประเด็นการศึกษา 
จํานวน 14 ประเด็น โดยมีผลสรุป ดังนี้  

1. การฝกอานพยัญชนะ มีการจัดกลุมขอมูลของพยัญชนะไทยในหนังสือ
แบบเรียนเร็วเลม 1 นี้ คลายคลึงกันกับการจัดกลุมพยัญชนะในภาษาบาลี แตกตางกัน
ที่กลุมพยัญชนะไทยไมแบงพยัญชนะเปน วรรค และ อวรรค เหมือนพยัญชนะในภาษา
บาลี ขอนี้สอดคลองกับงานวิจัยของ สงบ บุญคลอย (2561) กลาวไวในการเปรียบเทียบ
อักขรวิธีการใชคําบาลีสันสกฤตในภาษาไทยและภาษาเขมรวา ภาษาไทยมีการยืมคํา
ภาษาบาลีและคําเขมรมาใชจากความสัมพันธทางวัฒนธรรมและการปกครองรูปแบบ
ของการใชภาษาจึงเปนไปในแนวทางของภาษาท่ียืมมา 

2. การฝกทายตัวพยัญชนะ พบวิธีการแกปญหาสําหรับผูเรียนที่จํารูปพยัญชนะ
ไมคอยได โดยมีจัดกลุมพยัญชนะท่ีมีรูปทรงคลายกัน มีลักษณะการเขียนเหมือนกันและ
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นําพยัญชนะเหลานั้นมาเรียงไวใกลกันเพ่ือเปนท่ีสังเกตของผูเรียนขอนี้สอดคลองกับ
งานวิจัยของ นันทวรรณ โอดสู และไพโรจน เติมเตชาติพงศ (2563) ที่กลาวไวใน
กระบวนการจัดการศึกษาวิชาภาษาไทยของโรงเรียนขนาดเล็กที่มีผลตอความสามารถ
ดานการอานและการเขียนของนักเรียนวา การนําเขาสูบทเรียนดวยการพูดเช่ือมโยง
บทเ รียนโดย มีการพูดถึ งสิ่ ง ใกลตั วผู เ รี ยน เ ช่ือมโยงกับบทเรี ยนที่ นั ก เรี ยน 
กําลังจะเรียนการนําเขาสูบทเรียนดวยเกมเปนตน 

         3. การฝกอานมาตรา ก กา มีการประกอบสรางคําพยางคเดียวตามเกณฑของ 
มาตรา ก กา เปนไดทั้งคํากริยา คํานาม คําวิเศษณ  

4. แ มีการฝกอานคําท่ีมีพยัญชนะตัวสะกด ง ในมาตรากง ปรากฏในบทฝกอาน
จํานวน 285 คํา แบงเปน การอานคําพยางคเดียวจํานวน 169 คํา การอานคําสอง
พยางค จํานวน116 คํา 

5. การฝกอานมาตรากัน ในบทฝกอานคําพยางคเดียวของมาตรา กัน มีการใช
ตัวสะกดที่ใชวรรณยุกตสองรูปพรอมกัน เชน คําวา เต็้น เขม็้น (เตน เขมน)  

6. การฝกอานมาตรากัม บทสําหรับฝกอานประกอบดวยเร่ืองตาง ๆ สวนมาก
ไมปรากฏชื่อเรื่อง แตละเร่ืองที่ใชสําหรับฝกอานเปนเรื่องที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตและสังคม 

7. การฝกอานมาตรากัย บทสอนอาน ท่ีมีตัวสะกดมาตรากัย ไดแก ย และ ว 
เปนตัวสะกดดานทายคํา มาตรากัย ที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 นี้ ไมได
อธิบายเกี่ยวกับ แม เกย หรือ เกอว ไว 

8. การฝกอานมาตรา กก กด กบ ในหนังสือแบบเรียนเร็วอธิบายมาตรา กก กด 
กบ หมายถึง บทสอนอาน ท่ีมีตัวสะกด ก ด บ อยูในมาตราเดียวกัน กก ตัวสะกดตาม
มาตราท่ีปรากฏ ไดแก ก กด ตัวสะกดตามมาตราที่ปรากฏ ไดแก ด และกบ ตัวสะกด
ตามมาตราที่ปรากฏ ไดแก บ ซึ่งแตละตัวสะกดใน กก กด และกบ 
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9. การฝกอานอักษรสูง ปรากฏการอธิบายไตรยางคกลุมอักษรสูง 11 ตัว ไดแก 
ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห ประสมกับสระและวรรณยุกตตาง ๆ มีการผันเสียงในระดับที่ 
1 และ 2 

10. การฝกอานอักษรกลาง ปรากฏการอธิบายไตรยางคกลุมอักษรกลางจํานวน 
9 ตัว ไดแก ก จ ฎ ฏ ด ต บ ป อ ประสมกับสระและวรรณยุกตตาง ๆ มีการผันเสียงใน
ระดับที่ 1 และ 2 

 11. การฝกอานอักษรต่ํา ปรากฏการอธิบายไตรยางคกลุมอักษรต่ําจํานวน 24 

ตัว ไดแก ค ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ ฮ ประสมกับสระ
และวรรณยุกตตาง ๆ มีการผันเสียงในระดับที่ 1 และ 2 

12. การฝกอานอักษรควบ อักษรควบท่ีปรากฏขอมูลอยูในหนังสือแบบเรียนเร็ว
เลมที่ 1 นี้ ปรากฏอยูคนละบทคนละเร่ืองกับอักษรกล้ํา ในหนังสือนี้ทานแยกสอน
ตางหาก ตางจากปจจุบันซึ่งจะปรากฏขอมูลอยูในเรื่องเดียวกัน อักษรควบในหนังสือ
แบบเรียนเร็วเลม 1 ประกอบดวย ขย ขม กล ทล ชง ขน สย สร สล ตน มล ตล ปล คย 
ชน ทย ชล พม  พย สว 

13. การฝกอานอักษรกล้ํา อักษรกล้ําที่ปรากฏในหนังสือแบบเรียนเร็วเลมที่ 1 
นี้ ปรากฏอยูคนละบทคนละเรื่องกับอักษรควบในหนังสือนี้ทานแยกสอนตางหาก 
ตางจากปจจุบันซึ่งจะปรากฏขอมูลอยูในเร่ืองเดียวกัน อักษรกล้ําในหนังสือแบบเรียน
เร็วเลม 1, 2, 3 ประกอบดวย กร ขร ตร ปร คร พร ขล ผล กล คล ปล พล ขว กว คว 

14. การฝกอานตัวสะกด ในมาตรากัน และมาตรา กก กด กับ ที่ปรากฏใน
หนังสือแบบเรียนเร็วเลม 1 ไมปรากฏคําอธิบายท่ีเกี่ยวกับตัวสะกดตรงมาตราหรือไม
ตรงมาตรา แตมีการอธิบายวา ตัวสะกดเหลาน้ีปรากฏอยูในมาตราดังกลาว ดังนั้น 
ตัวสะกดทุกตัวท่ีปรากฏในมาตราเหลาน้ันจึงเปนตัวสะกดตรงมาตราทั้งสิ้น  
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อภิปรายผล 

จากการศึกษาวิเคราะหกระบวนการเรียนรูภาษาไทยของเด็กหัวเมือง 
ในแบบเรียนเร็ว เลม 1 สามารถอภิปรายผลการวิจัย ไดดังนี้ 

ผูวิจัยกําหนดเนื้อหาในแตละบทแลวแบงเปนประเด็นการศึกษา จํานวน 14 
ประเด็น 1) การฝกอานพยัญชนะ 2) การฝกทายตัวพยัญชนะ 3) การฝกอานมาตรา ก กา            
4) การฝกอานมาตรากง 5) การฝกอานมาตรากัน  6) การฝกอานมาตรากัม  
7) การฝกอานมาตรากัย 8) การฝกอานมาตรา กก กด กบ 9) การฝกอานอักษรสูง 
10) การฝกอานระดับปานกลาง 11) การฝกอานอักษรตํ่า 12) การฝกอานอักษรควบ  
13) การฝกอานอักษรกล้ํา 14) การฝกอานอักษรกล้ํา โดยประเด็นการศึกษาดังกลาว
สอดคลองกับงานวิจัยของ ภาสพงศ ผิวพอใช (2564) ที่ศึกษาวิจัยเรื่องการสอน 
แจกลูกสะกดคําในแบบเรียนภาษาไทยต้ังแตสมัยรัชกาลท่ี 5 จนถึงปจจุบัน โดยวิเคราะห
การสอนอานแบบแจกลูกสะกดคําได 3 แบบ ตามชวงเวลาของแตละสมัย ในชวงแรก 
จะเปนการสอนอานแบบแจกลูกสะกดคําที่เนนการแจกลูกทุกคํา ในชวงตอมาจะเปน 
การสอนอานแจกลูกสะกดคําที่เนนการแจกลูกบางคํา และการสอนอานสะกดคําที่
บูรณาการกับการสอนอานแบบอื่น นอกจากนี้ สรอยสน สกลรักษ และคณะ (2560) 
ไดศึกษารูปแบบ วิธีสอน และวิเคราะหเปรียบเทียบ ผลสัมฤทธิ์ของการสอนอาน-เขียน
ภาษาไทย ในระดับประถมศึกษา ในรัชสมัยที่ 9 ผลการวิจัยพบวา หลักสูตรที่
กระทรวงศึกษาธิการไดประกาศใชใน พ.ศ. 2480 พ.ศ. 2491 พ.ศ. 2498 และ พ.ศ. 2503 
เปนหลักสูตรเนนเนื้อหา สําหรับภาษาไทยมีการระบุเนื้อหาหลักดานการอานและการเขยีน
ภาษาไทย มวลประสบการณ และการจัดมวลประสบการณ แบบเรียนและแบบหัดอาน
หนังสือไทยตามหลักสูตรฯ ชวงน้ีมีเนื้อหาเนนหลักภาษาไทย โดยใหวิธีสอนแบบการฝก
อานและเขียนสะกดคํา การอานเปนคําและประโยค หลักสูตรฯ ที่ประกาศใช ในพ.ศ 2521 
และพ.ศ 2533 เปนหลักสูตรเนนเนื้อหาท่ีระบุความคิดรวบยอดสาระสําคัญจุดประสงค
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การเรียนรูและใหใชวิธีการสอนการอานและเขียนแบบทักษะสัมพันธหนังสือเรียนมี 
ตัวละครเดินเรื่องโดยใหเริ่มสอนอานเปนคํากอนใหหัดอานและเขียนแบบแจกลูกสะกด
คําหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานพุทธศักราช 2544 และหลักสูตรแกนกลางการศึกษา
ขั้นพื้นฐานพุทธศักราช 2551 เปนหลักสูตรอิงมาตรฐานที่ระบุตัวช้ีวัดและสาระ 

การเรียนรูแกนกลางตัวละครในหนังสือเรียนแตงเปนชุดและเริ่มใชภาพและสีเสริม 

การฝกอานและการเขียนสะกดคําตามไวยากรณโครงสรางมีกิจกรรมการสอนเสนอไว
ทายบทวิธีการสอนหลักท่ีครูใชสอนการอานและการเขียนในระดับประถมศึกษาตอนตน
คือการสอนอานแบบเขียนแบบแจกลูกสะกดคําและการสอนอานเปนคําเสริมดวย
วิธีการสอนตามยุคสมัย ทั้งนี้การศึกษาวิจัยนี้เพื่อเปนประโยชนตอการเรียนการสอน 

ในดานการพัฒนาทักษะการอาน การเขียน ในปจจุบัน โดยสามารถนําผลวิจัยไปพัฒนา 
เปนนวัตกรรมสําหรับฝกอานและบูรณการทางภาษาใหเหมาะสมกับสภาพแวดลอม  
ของผูเรียนเพ่ือพัฒนาทักษะการอาน การเขียน สําหรับนักเรียนที่อานไมได เขียนไมได 
ใหมีพัฒนาการทักษะดานการอาน การเขียนที่ดีขึ้น 
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Perceptions and Language Learning Strategies of 

Chinese Students: A Case Study of Chiang Rai 

Rajabhat University (CRRU) 

การรับรูและกลวิธีการเรียนภาษาของนักศึกษาจีน: กรณีศึกษา 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 
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ณัฏฐพล สันธ*ิ1 สิริกันยา ดาวิไล2 บุตรี เวทพิเชฐโกศล3 

 

Abstract 

This study aimed to explore the Chinese students’ perceptions 

towards studying at Chiang Rai Rajabhat University (CRRU) and to survey 

their language learning strategies. The study totally recruited 80 third- and 

fourth-year Chinese students majoring in Thai Language and Culture 

Program from Faculty of Humanities at Chiang Rai Rajabhat University 

(CRRU) in the academic year 2019. The questionnaire surveying 

perceptions and language learning strategies was developed for data 

collection. The data was calculated for mean and standard deviation. 

The results revealed that the Chinese students’ perceptions towards 
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learning at CRRU, in descending order, were learning environment and 

facilities, teaching and learning process, family supports and socio-cultural 

factors at the mean scores of 4.166 (S.D.=0.67), 4.05 (S.D.=0.75), 4.06 

(S.D.=0.74). The Chinese students’ learning strategy choices, in descending order, 

were socio-affective strategies, metacognitive strategies, and cognitive 

strategies at the mean scores of 4.123 (S.D.=0.68), 4.065 (S.D.=0.71), and 

3.968 (S.D.=0.73).  

 

Keywords:  Students’ Perceptions  Language Learning Strategies 

 Chinese Students 
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บทคัดยอ 
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการรับรูและกลวิธีการเรียนภาษาของ

นักศึกษาจีนที่มาศึกษาตอ  ณ  มหาวิทยาลัยราชภัฏเ ชียงราย เก็บขอมูลดวย
แบบสอบถามการการรับรูและกลวิธีการเรียนภาษาของนักศึกษาจีนที่มาศึกษาตอ 

ณ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย กลุมเปาหมายคือนักศึกษาจีน ช้ันปที่ 3 และ 4 
ทั้งหมดจํานวน 80 คน ที่ศึกษาสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทย คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย ในปการศึกษา 2562  วิเคราะหขอมูลดวยสถิติเชิง
บรรยาย ผลการวิจัย พบวา นักศึกษาจีนแสดงความเห็นตอการรับรู 3 ประเด็นเรียง
ตามลําดับคาเฉลี่ยมากไปหานอย คือ สภาพแวดลอมและสิ่งอํานวยความสะดวก 

ดานการเรียน กระบวนการจัดการเรียนการสอน การสนับสนุนของครอบครัว และ
ปจจัยดานสังคมวัฒนธรรม มีคาเฉลี่ยและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน คือ 4.166 

(S.D.=0.67) 4.05 (S.D.=0.75) 4.06 (S.D.=0.74) นักศึกษาจีนใชกลวิธีการเรียนภาษา
เรียงตามลําดับคาเฉลี่ยมากไปหานอย ไดแก กลวิธีทางสังคมและจิตพิสัย (Socio-

affective) กลวิธีทางอภิปญญา (Metacognitive) และ กลวิธีทางปญญา (Cognitive) 

มีคาเฉลี่ยและสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน คือ 4.123 (S.D.=0.68) 4.065 (S.D.=0.71) และ 
3.968 (S.D.=0.73) 

 

คําสําคัญ:  กลวิธีการเรียน  การรับรู  นักศึกษาจีน   
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Introduction 

Chiang Rai Rajabhat University (CRRU) welcomes a large number of 

Chinese students enrolling in short and long-term courses each year from 

university partners in Southern China under the student exchange program 

such as Chuxiong Normal University, Guangxi City College, Pu’er University, 

Yunnan Jiaotong College, Yunnan Land and Resources Vocational College, 

Yuxi Normal University, and Jinghong Vocational High School. The Chinese 

students choose to come to Thailand and Chiang Rai due to friendliness 

of the people, fundamental infrastructure, affordability, beauty of the 

landscape, protection, and standard academic considerations (Michael 

& Trines, 2018). In addition, Chiang Rai posits at the gateway to the GMS 

Countries (Greater Mekong Subregion) including China making Chiang Rai 

the strategic focal point under China’s Belt and Road Initiative Policy. 

Therefore, the number of Chinese students at Chiang Rai Rajabhat University 

increases annually. The study on perceptions and language learning 

strategies of Chinese students at Chiang Rai Rajabhat University is required 

to offer insight knowledge on the language learning behaviours of Chinese 

students. The findings may shed light on better understanding the 

perceptions of Chinese students towards learning at Chiang Rai Rajabhat 

University and thus offer useful policy recommendations to consolidate 

the mechanisms that successfully welcome Chinese students to Chiang 

Rai Rajabhat University. Also, the findings may offer the guidelines for 

strategies training that empower the Chinese students’ language learning 
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capability and uphold the instructional reputation of Chiang Rai Rajabhat 

University among the Chinese students. 
 

Research Objectives 

1. To explore Chinese students’ perceptions towards studying at 

Chiang Rai Rajabhat University (CRRU) 

2. To survey Chinese students’ language learning strategies in 

studying at Chiang Rai Rajabhat University (CRRU) 

 

Methodology 

Eighty Chinese students majoring in Thai Language and Culture 

Program at Chiang Rai Rajabhat University (CRRU), selected by purposive 

sampling in their academic year 2019, involved in responding to the 

questionnaire. The questionnaire was designed for data collection. Three 

experts in the fields of linguistics and teaching were invited to validate the 

questionnaire by means of Index of Item-Objective Congruence (IOC) 

method. The Item-Objective Congruence (IOC) was used to evaluate the 

items of the questionnaire based on the score range from -1 to +1. If the 

questionnaire items showed the scores lower than 0.5, those items were 

revised. In contrast, if the scores were 0.5 or above, those were reserved. 

The questionnaire consisted of three parts i.e. demographic 

characteristics, language learning strategies, and learning perception. Part 

1 emphasizes on student’s general information such as gender and years 



119 

วารสารฟาเหนือ ปที่ 12 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม-ธันวาคม 2564 คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

of study. Part 2 surveyed the Chinese students’ perceptions towards 

learning at Chiang Rai Rajabhat University in regard to teaching and learning 

process, learning environment and facilities, family supports and socio-

cultural factors. And, part 3 surveys the Chinese students’ language 

learning strategies taxonomy based on O’Malley and Chamot (1990) 

including metacognitive strategies, cognitive strategies, and social-affective 

strategies. 

The questionnaire data was calculated for mean ( X ) and standard 

deviation (S.D).  

 

Results 

The questionnaire results were reported in responding to Research 

Objective 1: To explore Chinese students’ perceptions towards studying 

at Chiang Rai Rajabhat University (CRRU), and Research Objective 2: To survey 

Chinese students’ language learning strategies in studying at Chiang Rai 

Rajabhat University (CRRU). 

 

Table 1  Gender of Chinese Students 

Gender Frequency (n) Percentage (%) 

Male 27 33.75 

Female 53 66.25 

Total 80 100 
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First, this section showed the demographic information of Chinese 

students studying at CRRU. Table 1 revealed that majority of the Chinese 

students were 53 females (66.25%) and followed by 27 males (33.75%). 

This number concurred with the demographic trend in that the rising 

number of Chinese students seeking for higher education opportunities in 

China and overseas tended to be more female than male population 

(Wongcha-um, 2019).  

 

Table 2  Year of Study of Chinese Students 

Year of study Frequency (n) Percentage (%) 

Freshman 0 0 

Sophomore 30 37.5 

Junior 25 31.25 

Senior 25 31.25 

Total 80 100 

 

Second, Table 2 showed that, among 80 selected Chinese student 

samples at CRRU, 30 of them were Sophomore (37.5%), while Juniors and 

Seniors were equally at 25 (31.25%). The main reason for the Chinese 

student samples at CRRU showed no freshman year because this group of 

Chinese students was in a Student Exchange Program between CRRU and 

universities partners in China. The students were eligible for credits transfer 
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and thus able to surpass the freshman year at CRRU and start their Year 2 

onwards according to the MOU agreement. 
 

Table 3:  Chinese Students’ Perceptions on Learning at CRRU 

Perception 

Category 
Sub-perceptions Mean S.D. Level 

Teaching 

and 

Learning 

Process 

1. You are satisfied with the teaching 

process. 
4.25 0.70 High 

2. Teachers inform objectives clearly. 3.81 0.76 High 

3. Teachers have a good interaction 

with students. 
4.03 0.71 High 

4. Teachers are available when I have a 

question to ask. 
4.06 0.83 High 

5. Teachers provide homework 

appropriately. 
4.1 0.75 High 

Subtotal 4.05 0.75 High 

Learning 

Environment 

and 

Facilities 

6. Instructional tools in the classroom 

are appropriate. 
4.05 0.74 High 

7. The learning environment is 

appropriate. 
4.56 0.61 

Very 

High 

8. Dormitory is comfortable. 4.11 0.69 High 

9. Transportation at Chiang Rai Rajabhat 

University is convenient. 
3.94 0.66 High 

Subtotal 4.16 0.67 High 

Family 

Supports 

10. Parents support me to study at 

Chiang Rai Rajabhat University. 
4.25 0.70 High 
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Perception 

Category 
Sub-perceptions Mean S.D. Level 

and Socio-

cultural 

Adaptation 

11. Thai friends comfort me to learn 

Thai culture easily. 
3.83 0.77 High 

12. I can adapt myself to Thai society 

well. 
4.08 0.75 High 

13. I have learned Thai culture happily. 4.08 0.74 High 

Subtotal 4.05 0.74 High 

Total 4.08 0.72 High 

 

Third, this section outlined the Chinese students’ perceptions 

towards learning at CRRU in regard to 3 aspects including teaching and 

learning process, learning environment and facilities, family supports and 

socio-cultural factors. Table 3 showed that Chinese student samples at 

CRRU ranked their perception aspects towards learning at CRRU in 

descending order which were learning environment and facilities, 

teaching and learning process, family supports and socio-cultural 

factors at the mean scores of 4.17 (S.D.=0.67), 4.05 (S.D.=0.75), 4.06 

(S.D.=0.74) respectively. The Chinese students’ perception towards 

learning environment and facilities, in descending order, were “(7) The 

learning environment is appropriate; (8) Dormitory is comfortable; (6) 

Instructional tools in the classroom are appropriate; (9) Transportation at 

Chiang Rai Rajabhat University is convenient.” at the mean scores of 4.56 

(S.D.=0.61), 4.11 (S.D.=0.69), 4.05 (S.D.=0.74), 3.94 (S.D.=0.66) respectively. 
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The Chinese students’ perception towards teaching and learning 

process, in descending order, were “(1) You are satisfied with the teaching 

process; (5) Teachers provide homework appropriately; (4) Teachers are 

available when I have a question to ask; (3) Teachers have a good 

interaction with students; (2) Teachers inform objectives clearly.” at the 

mean scores of 4.25 (S.D.=0.70), 4.10 (S.D.=0.75), 4.06 (S.D.=0.83), 4.03 

(S.D.=0.71), 3.81 (S.D.=0.76) respectively. The Chinese students’ perception 

towards family supports and socio-cultural factors, in descending order, 

were “(10) Parents support me to study at Chiang Rai Rajabhat University; 

(12) I can adapt myself to Thai society well; (13) I have learned Thai culture 

happily; (11) Thai friends comfort me to learn Thai culture easily.” at the 

mean scores of 4.25 (S.D.=0.70), 4.08 (S.D.=0.75), 4.08 (S.D.=0.74), 3.83 

(S.D.=0.77) respectively. 
 

Table 4  Chinese Students’ Language Learning Strategies 

Strategy 

Taxonomy 
Sub-strategies Mean S.D. Level 

Cognitive 

Strategies 

1. I connect my previous knowledge 

about vocabulary with its usage to 

memorize it more easily. 

4.2 0.71 High 

2. If I face the same words or phrases 

many times, it is easier for me to 

remember it. 

3.79 0.74 High 
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Strategy 

Taxonomy 
Sub-strategies Mean S.D. Level 

3. At my accommodation, I practice the 

Thai phrases we learned in class 

regularly. 

4 0.71 High 

4. When I am learning Thai, I write down 

the words I am learning and their 

connotations with different examples to 

help me understand the text easily. 

3.75 0.75 High 

5. When I learn a new word in Thai, I 

write it down immediately. 
4.1 0.75 High 

Subtotal 3.96 0.73 High 

Metacognitive 

Strategies 

6. I examine my Thai language. 3.75 0.75 High 

7. I try to study and practice my Thai 

language regularly. 
4.1 0.75 High 

8. I try to recognize my grammatical 

errors in Thai and figure out why I make 

them. 

4.05 0.74 High 

9. I learn Thai language from my 

mistakes. 
4.56 0.61 

Very 

High 

10. I estimate my Thai improvement. 3.86 0.68 High 

Subtotal 4.06 0.71 High 

Social-

affective 

Strategies 

11. When my instructor corrects my Thai 

use, it helps me to remember it. 
4.01 0.72 High 

12. I feel appreciated when someone 

corrects my Thai if I use the sentence 

incorrectly. 

3.75 0.75 High 
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Strategy 

Taxonomy 
Sub-strategies Mean S.D. Level 

13. I practice memorizing Thai with my 

colleagues. 
4.09 0.74 High 

14. I imitate how the teacher pronounces 

the words. 
4.08 0.74 High 

15. I have learned Thai language when 

doing activities with Thai friends. 
4.69 0.46 

Very 

High 

Subtotal 4.12 0.68 High 

Total 4.05 0.71 High 

 

Finally, this section reported the survey of language learning 

strategies deployed by Chinese students at CRRU underpinning the learning 

strategies taxonomy framework by O’Mallet and Chamot (1990) involving 

cognitive strategies, metacognitive strategies, and socio-affective strategies. 

Table 4 revealed that the learning strategy choices of Chinese students at 

CRRU, in descending order, were socio-affective strategies, metacognitive 

strategies, and cognitive strategies at the mean scores of 4.123 (S.D.=0.68), 

4.065 (S.D.=0.71), and 3.968 (S.D.=0.73) respectively. Socio-affective strategies 

deployed by Chinese students at CRRU, in descending order, were “(15) I 

have learned Thai language when doing activities with Thai friends; (13) I 

practice memorizing Thai with my colleagues; (14) I feel more confidence 

when imitate how the teacher pronounces the words; (11) When my 

instructor corrects my Thai use, it helps me to remember it; (12) I feel 

appreciated when someone corrects my Thai if I use the sentence 
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incorrectly.” at the mean scores of 4.69 (S.D.=0.46), 4.09 (S.D.=0.74), 4.08 

(S.D.=0.74), 4.01 (S.D.=0.72), 3.75 (S.D.=0.75) respectively. Metacognitive 

strategies deployed by Chinese students at CRRU, in descending order, 

were “(9) I learn Thai language from my mistakes; (7) I try to study and 

practice my Thai language regularly; (8) I try to recognize my grammatical 

errors in Thai and figure out why I make them; (10) I estimate my Thai 

improvement; (6) I examine my Thai language.” at the mean scores of 4.56 

(S.D.=0.61), 4.10 (S.D.=0.75), 4.05 (S.D.=0.74), 3.86 (S.D.=0.68), 3.75 

(S.D.=0.75) respectively. Cognitive strategies deployed by Chinese students 

at CRRU, in descending order, were “(1) I connect my previous knowledge 

about vocabulary with its usage to memorize it more easily; (5) When I 

learn a new word in Thai, I write it down immediately; (3) At my 

accommodation, I practice the Thai phrases we learned in class regularly; 

(2) If I face the same words or phrases many times, it is easier for me to 

remember it; (4) When I am learning Thai, I write down the words I am 

learning and their connotations with different examples to help me 

understand the text easily.” at the mean scores of 4.20 (S.D.=0.71), 4.10 

(S.D.=0.75), 4.00 (S.D.=0.71), 3.79 (S.D.=0.74), 3.75 (S.D.=0.75) respectively. 

 

Discussion 

The findings observed from the Chinese students’ perceptions 

towards learning at CRRU tended to conform with the previous studies. 

For example, An (2010) examined the factors affecting decision-making 
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among 400 Chinese students in making their way to study in Thai 

universities in his study on An Aspect of Globalization in Higher Education 

Why Chinese Students Choose to Study in Thailand, Assumption University, 

Bangkok. The findings revealed that international learning environment 

was ranked the highest, followed by university reputation and ranking, 

knowledge gained from their study program while other subsequent 

influential factors were tuition fees and living costs, and future 

employment. In this regard, it could be seen that learning environments 

and facilities played an influential role affecting the perception of Chinese 

students towards learning at CRRU as well as other universities throughout 

Thailand. Teaching and learning process also showed strong effect 

affecting the Chinese students’ perception as the students. Another study 

meeting this trend was Ye (2020), on the study of Factors Affecting the 

Decision-Making of the Chinese Students to Study in Higher Education 

Institutions in Thailand, Assumption University, Bangkok. Ye (2020:111) 

underscored the social factors affecting the Chinese students' decision-

making in studying at Thai universities concerned mainly on their surrounding 

environment factors, in descending order of mean scores i.e. (1) Beautiful 

touring country; (2) Safety of Thai society; (3) Land of smile, Thai people 

are kind; (4) Many Thai has Chinese family background; (5) Curriculum 

strength of Thai institutions (6) English is highly used in Thai speaking 

setting. An (2010) & Ye (2020) clearly reaffirmed similar trend of the 
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Chinese students’ perception towards their learning at CRRU and other 

Thai universities nationwide. 

The language learning strategies employed by the Chinese students 

at CRRU, in descending order, were socio-affective, metacognitive and 

cognitive respectively. This sequential order, to some certain extent, was 

different from the other studies. For example, Nguyen (2020:44) in the 

study on Understanding the Use of Listening Strategies in Watching English 

Captioned Movies by EFL Students at Ho Chi Minh City Industry and Trade 

College (HITC). This study reported the findings that students’ strategy 

choices, in descending order, were cognitive, meta-cognitive and socio-

affective. The plausible explanation for this discrepancy may be the fact 

that Chinese students at CRRU were all Chinese students learning Thai 

language without having other foreigners or Thai students sharing their 

class. This homogeneous classroom context illustrates the preference of 

socio-affective strategies by Chinese students at CRRU because this strategy 

option aims to assist students to corporate with their classmates and to 

get attentions and clarification from teachers, share the ideas with their 

peers for better comprehension and more confidence on their learning 

process, better handling their feelings, motivations or attitudes in studying 

(Nguyen, 2020:39). Another interesting finding supporting socio-affective 

strategies preference over the other strategy choices among Chinese 

students at CRRU were clearly outlined by Cheng (2018), on A Study 

Improving Intercultural Communicative Competence of Chinese Students 
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in Thailand, National Institute of Development Administration (NIDA), 

Thailand. Cheng (2018:104) discussed the reasons underpinning the 

Chinese students’ preference to spending time with their Chinese peers 

as of the following statements:  

“...after spending a period of time in Thailand, most of the Chinese 

students can speak Thai fairly well, and Thai language is becoming their 

first language to communicate with Thai people. Many of them still insist 

however that although they speak better Thai now, they still sometimes 

have communication problems with Thai people. These Chinese students 

tend to live in groups. The majority of them naturally wish to have fellow 

Chinese students as roommates, most of their friends are still Chinese 

students and when in need, they would ask their Chinese friends for help 

first.” Cheng (2018:104) 

The use of meta-cognitive strategies over cognitive strategies by 

Chinese students at CRRU was also in line with the trend observed from 

the past learning strategies studies. For example, Sari et al. (2018), in their 

study on Language Learning Strategies Used by Successful Students of the 

English Education Study Program at University of Bengkulu, Indonesia, 

indicated that metacognitive strategies were dominant among successful 

students at University of Bengkulu followed by compensation strategies, 

cognitive strategies, socio strategies, memory strategies and affective 

strategies. Another study supporting this trend was Rahman (2020), on EFL 

Learners’ Language Learning Strategies: A Case Study of Qassim University, 
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Saudi Arabia, reported the investigation of language learning strategies 

among 30 students from level four of the Department of English Language 

and Translation by using Oxford (1990)’s Strategy Inventory for Language 

Learning (SILL). The findings pointed out that repeated strategy choices, in 

descending order, were metacognitive, compensation, social, memory, 

cognitive, and affective strategies. However, Nguyen (2020:44) showed a 

contradictory report that the language learning strategy choices among EFL 

students at Ho Chi Minh City Industry and Trade College (HITC), in descending 

order, were cognitive, meta-cognitive and socio-affective. The discrepancies 

among the sequential order and the relationship of language learning 

strategies choices among learners from different contexts were consistently 

observed and investigated. For example, Saks and Leijen (2018), in their 

study on Cognitive and Metacognitive Strategies as Predictors of Language 

Learning Outcomes, University of Tartu, Estonia, the findings revealed the 

role of cognitive and metacognitive strategies deployment observed from 

269 final-year students of high schools who involved in the standardized 

English as a state foreign language exam. The results showed that cognitive 

strategies offered direct effect on students’ test results, while metacognitive 

strategies delivered the indirect effect. Consistently, Supakorn et. Al. (2018) 

in their study on “Strategies for Better Learning of English Grammar: 

Chinese vs. Thais” also offered interesting findings on the distinctive 

strategies preference between Thai and Chinese students learning English 

grammar. It was found that socio-affective, cognitive and metacognitive 
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strategies are three key strategy groups that showed learning strategies 

norms between Thai and Chinese students. For example, Thai students 

tended to prefer consulting with teachers for explicit grammar learning, 

and were better at handling negative feeling while learning grammar by 

using self-encouragement and relaxation for emotional management. 

However, Chinese students were good at notetaking and revision 

strategies, but Thai students preferred learning grammar by using tables 

and mental image memorization. Also, Thais were comfortable with 

receptive methods while Chinese students chose to work with lesson 

preview for grammar acquisition. This led to the conclusion that strategy 

choices could determine different learning preference among learners 

from different cultural backgrounds. For example, Thai learners learning 

grammar might prefer visual, auditory and social tasks, but self-directed 

learning activities might fit the needs of Chinese students such as lesson 

preview, notetaking and revision tasks. The language learning strategies 

used among Chinese students at CRRU thus reflected the nature of specific 

contextual situation of CRRU Student Exchange Program under MOU 

agreement and clearly portrayed their language learning strategies trend 

similarly to those reported in the past studies. 
 

Conclusion and Recommendations 

This study explores Chinese students’ perceptions towards studying 

at Chiang Rai Rajabhat University (CRRU) and surveys their language 

learning strategies. The Chinese students’ perception aspects towards 
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learning at CRRU, in descending order, were learning environment and 

facilities, teaching and learning process, family supports and socio-cultural 

factors. These perception aspects conformed with other studies such as 

An (2010) & Ye (2020) showing the Chinese students’ perception trend 

towards learning at CRRU and other Thai universities nationwide. The 

findings also reported that the language learning strategies deployed by 

Chinese students’ at CRRU based on learning strategies taxonomy 

framework by O’Mallet and Chamot (1990), in descending order, were 

socio-affective strategies, metacognitive strategies, and cognitive strategies. 

The sequential order of language learning strategies employed by the 

Chinese students at CRRU clearly showed the specific context of the 

homogenous instructional context of CRRU Student Exchange Program and 

reflected the Chinese students’ language learning strategy behaviors.  

The recommendations for this study were proposed within 2 

aspects of perceptions and language learning strategies of Chinese 

students at CRRU. First, perceptions of Chinese students towards learning 

at CRRU offer useful recommendations for devising international programs 

policy with an aim to successfully attract Chinese students at CRRU. For 

example, the previous studies and this study have reaffirmed that Chinese 

students seemed to concentrate on learning environment and facilities, 

followed by teaching and learning process, family supports and socio-

cultural factors. In this regard, the university should pay attention on 

uplifting the physical environments that enhance learning environment 
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and facilities and thus promote teaching and learning process such as 

academic and intercultural promotion center and clubs for international 

students. The studies on Chinese students’ perception seem limited to 

only the undergraduate level. This therefore may offer and opportunity to 

further probe into a new context of Chinese students at the graduate level 

since Ye (2020) emphasized that due to the One Belt One Road Policy of 

Chinese Government and fierce competition in job market in China have 

triggered high interests of Chinese students in pursuing the graduate 

education from overseas universities that included Thailand as Ye (2020:7) 

pointed out that the number of Chinese students enrolling in the graduate 

programs in Thailand had increased from 15.1% in 2013 to 29.8% in 2018, 

and this trend seems to exist for many years to come. Second, language 

learning strategies, it could be observed and reaffirmed that language 

learning strategies are vital for success in the language learning because if 

the students can manipulate their language learning strategies or, in other 

words, if the students are expert in using language learning strategies, they 

can develop their performances, interests, self-confidence, and attitude 

towards becoming successful in foreign languages learning (Rahman, 2020). 

This therefore leads to the recommendation that strategies training may 

be the answer to empower the students’ language learning capability in 

realm of utilizing language learning strategies. CRRU, therefore, needs to 

offer language learning strategies training for the incoming Chinese 

students in order to facilitate their learning capacity at CRRU. This is also 
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suggested in the study by Cheng (2018:109-110) which stated that 

“improving language training, enhancing students’ language proficiency, 

and empowering intercultural communicative competence training will be 

beneficial to the social adaptation and academic adaptation of Chinese 

students in Thailand.” The final remarks on language learning strategies 

empowerment perhaps lie upon the language learning strategies training 

program which can benefit the overall instructional process and 

participants that include students, teachers, study program and 

educational institution executives for development and revision of their 

study programs especially for international students. In addition, the 

discrepancies and incongruence among sequential order of the strategy 

taxonomy studies as well as various versions of strategy taxonomies may 

offer the room for further insight investigation and further studies in this 

area. 
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Abstract 

There are rich natural scenery resources, mountain ethnic tourism, 

humanities and arts resources in Chiang Rai, Thailand; but they are not 

known to the most Chinese travelers through the design of survey 

questionnaires, and from the Chinese travelers’ perception of Chiang Rai’s 

tourist destinations. We learned more about the tourism needs of Chinese 

travelers in Chiang Rai, the research result showed the success factors of 

tourism destinations. The unearthed four types of tourism destinations 

with obvious characteristics of Chiang Rai to experience for potential 

Chinese tourists. We learned about the ways and forms of tourist 

destinations from the Chinese. We will deeply explore the unique tourism 

resources of Chiang Rai, and propose corresponding promotion strategies to 

enhance the taste of local tourism resources, attract more potential 

tourists to promote local economic development. 

 

Keywords:  Chinese Market  Perception  Tourism Demand 

Chiang Rai Thailand  Promotion 
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สวนประกอบของบทความ ดังนี้ 

ลําดับ รายการ รายละเอียด 
1. ชื่อเรื่องบทความ  การระบุชื่อบทความมีรายละเอียดของภาษาท่ี ใช ใน 

การเขียนดังน้ี  

1) ภาษาไทย : ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

2) ภาษาอังกฤษ : ภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
3) ภาษาจีน : ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 

4) ภาษาเกาหลี : ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษ 

5) ภาษาญ่ีปุน : ภาษาญ่ีปุนและภาษาอังกฤษ 
2. ชื่อผูเขียนทุกคน  การระบุชื่อผูเขียนโดยใหใชภาษาท่ีเขียนบทความและตาม

ดวยภาษาอังกฤษ รายละเอียดการเขียนเชิงอรรถ ดังน้ี 
บทความวิจัย/ วิชาการ:  
* Corresponding author, email:  
1 ตําแหนงทางวิชาการ/ หนวยงานตนสังกัด 

บทความวิจัย (วิทยานิพนธ) :  
* Corresponding author, email:  
1 นักศึกษาระดับปริญญา....../ หลักสูตร/ หนวยงานตนสังกัด 
2 อาจารยท่ีปรึกษาวิทยานิพนธ (หลัก/รวม)/ ตําแหนงทาง
วิชาการ/ หนวยงานตนสังกัด รายละเอียดของการเขียน 
แตละภาษาในสวนเชิงอรรถดังน้ี  

1) ภาษาไทย : ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

2) ภาษาอังกฤษ : ภาษาอังกฤษ 

3) ภาษาจีน : ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 

4) ภาษาเกาหลี : ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษ 

5) ภาษาญ่ีปุน : ภาษาญ่ีปุนและภาษาอังกฤษ 
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ลําดับ รายการ รายละเอียด 
3. บทคัดยอ  ภาษาท่ีใชเขียนบทคัดยอดังน้ี 

1) ภาษาไทย : ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

2) ภาษาอังกฤษ : ภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
3) ภาษาจีน : ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ 

4) ภาษาเกาหลี : ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษ 

5) ภาษาญ่ีปุน : ภาษาญ่ีปุนและภาษาอังกฤษ 

ความยาวไมเกิน 150 – 300 คํา พรอมระบุ คําสําคัญ/
Keywords จํากัด 3 – 5 คํา  

4. บทความ 

  
บทความแตละประเภทควรครอบคลุมประเด็นดังน้ี 

1) บทความวิชาการ ประกอบดวย บทนํา เน้ือหา และ
บทสรุป  
2) บทความวิจัย ประกอบดวย บทนํา วัตถุประสงค ทบทวน
วรรณกรรม หรือแนวคิดและทฤษฎี (ถามี) วิธีการวิจัย 
ผลการวิจัย สรุปผลและอภิปรายผล  
3) บทวิจารณหนังสือ ประกอบดวย บทนํา เน้ือหาโดยยอ 
บทวิจารณหนังสือ 

5. เอกสารอางอิง ใชการอางอิงแบบ APA 7 

6. รูปภาพ แผนภูมิ 
ตารางประกอบ 
หรืออื่น ๆ (ถามี) 

ตองมีหมายเลขกํากับในบทความ อางอิง แหลงท่ีมาของ
ขอมูลใหถูกตองชัดเจน และไมละเมิดลิขสิทธ์ิของผูอื่น ใชรูป
ภาพสีหรือขาว-ดําท่ี มีความคมชัด (ไฟลรูปชนิด TIFF หรือ 
JPEG ความละเอียดไมนอยกวา 300 dpi ขนาดไฟลไมนอย
กวา 500 KB) 
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การอางอิงในเนื้อหา (Citing references in text) 

1. การอางอิงในเน้ือหาใชระบบนาม-ป โดยมรีูปแบบการเขียนดังนี้  
 1.1 ผูแตง 1 คน  

  
เครื่องหมาย / หมายถึง เวนวรรค 1 ระยะ 

ตัวอยาง  
 อาภิสรา  พลนรัตน (2562) ไดวิจยัเรื่อง...  
 ...และกําหนดระยะจบการศึกษา สอนทั้งวิชาสามัญและศาสนา (อัลณิกา 
สายน้ําเย็น, 2559)  
 …shows that the younger generations of those sections of the 

community one would (Trugil, 2000)  
1.2 ผูแตง 2 คน  

 

ตัวอยาง  
 นภัทร อังกูรสินธนา และ อาภิสรา พลนรัตน (2559) กลาวถึง...  
...และการรณรงคการปองกันการปราบปรามยาเสพติดระดับโลก Sony and Aunty 

(1999) ดังรายละเอียด... 
 

ไทย   ชื่อ/สกุล/(ป) หรือ (ชื่อ/สกุล,/ป)  
อังกฤษ   สกุล/(ป) หรือ (สกุล,/ป)  

ไทย  ชื่อ/สกุล/และ/ชื่อ/สกุล/(ป) หรือ (ชื่อ/สกุล/และ/ชื่อ/สกุล,/ป)  
อังกฤษ  สกุล/and/สกุล/(ป) หรือ (สกุล/&/สกุล,/ป)  
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 1.3 ผูแตง 3 คนขึ้นไป 

 

ตัวอยาง  
มณี จําปาแพง และคณะ (2560) กลาวถึง... 
...ไดแบงองคประกอบของการพูดภาษาไว 5 ประการ... (Bartz et al., 

1979) 
 

2. การอางอิงมากกวาสองแหลงขอมูลใหเขียนเรียงตามลําดับอักษร ดังนี ้ 
 ...สอดคลองกับผลการศึกษาของอลิสา คุมเคี่ยม (2562) และ นภัทร อังกูร
สินธนา (2562)…  
 …หรือสิ่งที่เกิดกับมนุษย (อภิวัช เกิดด,ี 2549; มัณฑนา แสงส,ี 2558)  
 …การวัดที่มีตัวแปรแฝงหลายตัว (Embretson & Reise, 2000; 

Marveldeet al., 2006)  
 

 

 

 

 

 

ไทย  ชื่อ/สกุล/และคณะ/(ป) หรือ (ชื่อ/สกุล/และคณะ,/ป)  
อังกฤษ  สกุล/et/al./(ป) หรือ (สกุล/et/al.,/ป)  
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3. การอางอิงจากขอมูลจากแหลงขอมูลระดับทุติยภูมิ  
  3.1 การอางอิงหนาขอความ  

 

 

 

 

ตัวอยาง  
 Arnett (2000, as cited in Claiborne & Drewery, 2010) suggests 

there is an emerging adult stage in the lifespan of humans, covering 

young people between the ages of 18 and 25 years.   

 3.2 การอางอิงทายขอความ  

 

 

 

 

ตัวอยาง  
 ... (Snow, 2006 as cited in Goldstein et al., 2013) …  

 

งานของผูเขียน (1) ถูกอางอยูในงานของผูเขียน (2)  
ไทย   ช่ือ1/สกุล1/(ป,/อางถึงใน/ชื่อ2/สกุล2,/ป)…………  

อังกฤษ   สกุล1/(ป,/as cited in/สกุล2,/ป)…………  

งานของผูเขียน (1) ถูกอางอยูในงานของผูเขียน (2)  
ไทย   …(ช่ือ1/สกุล,1/ป/อางถึงใน/ชื่อ2/สกุล2,/ป)…  

อังกฤษ   …(สกุล,1/ป/as cited in/สกุล2,/ป)…  
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4. การอางอิงจากบทสัมภาษณ   
การเขียนอางอิงจากบทสัมภาษณ กรณีไมมีการเผยแพรเปนสาธารณะ 

ใหเขียนอางอิงในเนื้อหาเทาน้ัน โดยไมตองใสเปนรายการอางอิงทายเลม  

ตัวอยาง  
 ไกรสิทธ์ิ จามรจันทรสาขา (ชีวิตในเมืองกรุง, 1 มิถุนายน 2559)  
 (รุงโรจน ตนประดิษฐ, การพูดในที่ชุมชน, 8 ตุลาคม 2558)  
 E.-M. Paradis (personal communication, February 24, 2020)  
 (J. Brown, personal communication, April 27, 2019)  
 

5. การอางอิงขอมูลกรณีทีไ่มมีช่ือผูเขียน  

 

 

 

ตัวอยาง  
 (“ธรรมะดับทุกข: ทุกขสุขอยูท่ีใจ”, 2548)  
 “ธรรมะดับทุกข: ทุกขสุขอยูท่ีใจ” (2548)  
 (“Smile Coffee”, 2019)  
 “Smile Coffee” (2019)  

* กรณีที่ไมมีวันท่ีเผยแพรปรากฏ ใหใส ม.ป.ป. หรือ n.d.  
* กรณีที่มีปรากฏเฉพาะ พ.ศ. หรอื ค.ศ. ใหใสแค ป เทานั้น  

* ถาช่ือเรื่องมียาวเกินมากเกินไป ใหใสเฉพาะ คําแรก ๆ ของช่ือเรื่องเทานั้น  

 

ไทย  (“ชื่อเรื่อง”,/ปท่ีเผยแพร) หรือ “ชื่อเร่ือง”/(ปท่ีเผยแพร)  
อังกฤษ  (“Title”,/ปท่ีเผยแพร) หรือ “Title”/(ปท่ีเผยแพร)  
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การเขียนรายการอางอิง (References) 

หนังสือ (ในรูปแบบรูปเลม/อิเล็กทรอนิกสที่ไมมีเลข DOI) 
1) ผูแตง 1 คน  

 

 

ตัวอยาง  
อดิวัชร พนาพงศไพศาล. (2547). หลักการโยธวาทิต (พิมพครั้งท่ี 1).  

มหาวิทยาลัยราชภฏัเชียงราย.  
องอาจ อินทนิเวศ. (2560). ดนตรีชาติพันธุในเชียงราย (พิมพครั้งที่ 1). 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย.
http://drive.google.com/file/d/1HiTwiRh1Er73hVYIMh1c

YWzQiaNl 

Fennel, F. (2008). A Conductor’s Interpretive Analysis of 

Masterworks for Band (3th ed.). Meredith.  
 
 

 
 

ไทย ชื่อ/สกุล./(ปพิมพ)*./ชื่อเรื่อง/(พิมพคร้ังท่ี)**./สํานักพิมพ.***/URL (ถามี) 
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพคร้ังท่ี)./สํานักพิมพ./URL (ถามี) 
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 2) ผูแตง 2 คน  

 

 

 

 

ตัวอยาง  
กัลยาณี สายสุข และ อดิวัชร พนาพงศไพศาล. (2559). ดนตรีไทย (พิมพ

ครั้งท่ี 1). มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย.  
Williamson, J.E., Battisti, F., & Corporon, E. (2008). Rehearsing 

The Band (3rd ed.). Meredith.  
Zeinali, A. A., & Lisec, A. (2017). English Conversation. (2nd ed.). 

Chiang Rai University. 

http://www.crru.ac.th/file/2017/1HiTwiRh1Er73hVYIMh1

cYRzQiafl 

* กรณีไมปรากฏปท่ีพิมพใหใส (ม.ป.ป.) หรือ (n.d.)  
** กรณีพิมพคร้ังท่ี1 ไมตองระบุครั้งท่ีพิมพ 
*** กรณีไมปรากฏเมืองหรือสํานักพิมพใหใส (ม.ป.ท.) หรือ (n.p.)  
 

 

 

 

ไทย     ชื่อ/สกุล/และ/ชื่อ/สกุล./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งท่ี)./สํานักพิมพ./URL (ถามี) 
อังกฤษ สกุล,/อักษรยอชื่อ.,/&/สกุล,/ชื่อ./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งท่ี)./  
          ///////สํานักพิมพ./URL (ถามี) 
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3) ผูแตง 3-20 คน ใหใสช่ือทุกคน  

 

 

 

 

 

ตัวอยาง  
ธภัฏ สังขวิจิตรา, กัลยาณี สายสุข, อดิวัชร พนาพงศไพศาล, ศุภรัตน  

อินทนิเวศ, ยุพาวดี นิศวอนุตรพันธ, กฤษณพล ทีครูซ, และ  
จักรกริช ฉิมนอก. (2557). สุนทรียภาพสรางสรรค. 
มหาวิทยาลัยราชภฏัเชียงราย.  

  Johnson, N. R., Olivares, J. G., Zeinali, A. A., & Lisec, A. (2018).  
Structure of English. Chiang Rai University.  

 

 

 

 

 

 

ไทย  ชื่อ1/สกุล1,/ชื่อ2/สกุล2,/ชื่อ3/สกุล3,/ชื่อ4/สกุล4,/ชื่อ5/สกุล5,/ชื่อ6/สกุล6,/และ/ชื่อ7/  
 ///////สกุล7./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ. /URL (ถาม)ี 

อังกฤษ  สกุล1,/อักษรยอชือ่1.,/สกุล2,/อักษรยอชือ่2.,/สกุล3,/อักษรยอชื่อ3.,/สกุล4,/  
 ///////อักษรยอชือ่4.,/สกุล5,/อักษรยอชื่อ5.,/สกุล6,/อักษรยอชื่อ6.,/&/สกุล7,/  
 ///////อักษรยอชือ่7./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ. /URL (ถามี) 
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หนังสือ (ในรูปแบบอิเล็กทรอนกิสทีม่ีเลข DOI)  
 

 

 

ตัวอยาง  
Jackson, L. M. (2019). The psychology of prejudice: From 

attitudes to social action (2nd ed.). American 
Psychological Association. https://doi.org/10.1037/0000168-000 

* กรณีหนังสืออิเล็กทรอนิกสมีการเผยแพรทั้งแบบรูปเลมและแบบดิจิทัล ใหระบุช่ือ
สํานักพิมพตามแบบรูปเลม 

 

หนังสือแปล  

 

 

 

 

ตัวอยาง  
โมกิ, เคน. (2561). อิคิไก ความหมายของการมีชีวิตอยู [The Little 

Book of Ikigai]. (พิมพครั้งท่ี 3). มูฟพับริชช่ิง. 
Süskind, P. (2010). Perfume [Das Perfum]. Penguin. 

 

ไทย      สกุล,/อักษรยอชือ่./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่องภาษาตนฉบับ/[ชื่อหนังสือภาษาไทย]/ 
              ///////(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ.  
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชือ่./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่องภาษาตนฉบับ/[ชื่อหนังสือ ภาษาอังกฤษ]/  
             ///////(พิมพครั้งที่)./สํานักพมิพ.  

ไทย     ชื่อ/สกุล./(ปพิมพ)./ชื่อเรื่อง/(พิมพครั้งท่ี)./สํานักพิมพ./https://doi.org/เลข DOI 

อังกฤษ สกุล,/อักษรยอชือ่./(ปพิมพ)./ชือ่เรื่อง/(พิมพครั้งที่)./สํานักพิมพ.   
          ///////https://doi.org/เลข DOI 
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บทในหนังสือ  

 

 

 

 

ตัวอยาง  
ดุษฎี มีปอม และ นิลวรรณ ถมังรกัษสัตว. (2551). วัฒนธรรมดนตรี

ภาคเหนือ. ใน สุระ ดามาพงษ และ ทวีศักดิ์ จริงกิจ (บ.ก.),  
ดนตรี –นาฏศิลป (น. 5-6). วัฒนาพานิช.  

Liora, B., (2021). Craftsmanship in Academia: Skilled 
Improvisation in Research, Teaching, and Leadership. In 

M. L. Espeland  
(Ed.),  (pp. 3–12). Springer.   

 

* กรณีทีไ่มปรากฏนามผูแตง ใหใสชื่อเร่ืองแทน ตัวอยาง แผนการศึกษาแหงชาติ 
ฉบับท่ี 8 พ.ศ. 2540-2544…. 
 

 

 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป พิมพ)./ชือ่บทหรือชื่อบทความ./ใน/ชื่อบรรณาธกิาร/(บ.ก.),/ 
             ///////ชื่อหนังสือ/(น./เลขหนา)./สํานักพิมพ.  
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชือ่./(ป พิมพ)./ชื่อบทหรอืชื่อบทความ./in/ชื่อบรรณาธิการ/  
 ///////(Ed. หรือ Eds.),/ชื่อหนังสือ/(pp./เลขหนา)./สํานักพิมพ.  
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บทความในวารสารแบบรูปเลม/อิเล็กทรอนิกสที่ไมมี DOI  

 

 

 

ตัวอยาง  
อดิวัชร พนาพงศไพศาล. (2561). ภูมิปญญาทางดานดนตรีกับการสบืทอด

และการอนรุักษของ 7 กลุมชาติพนัธุชุมชนตําบลวาวี อําเภอแม
สรวย จังหวัดเชียงราย. วารสารดนตรีรังสิต, 13(2), 89-103. 

Leman, L. (2021). Co-regulated timing in music ensembles: A 

Bayesian listener perspective. Journal of New Music 

Research, 50(2), 121-132.  
 

บทความในวารสารอิเล็กทรอนิกส (มี DOI)  
 

 

 

 

ตัวอยาง   
Herbst-Damm, K. L., & Kulik, J. A. (2005). Volunteer support, 

marital status, and the survival times of terminally ill 

patients. Health Psychology, 24(1), 225-229. 
https://doi.org/10.1037/0278-6133.24.2.225 

* กรณีท่ี DOI แบบท่ีใชเดิมยาวและซับซอน ผูเขียนสามารถเลือกใช DOI แบบสั้นหรือแบบยาวก็ได 

ไทย      ชื่อ/สกุล./(ป พิมพ)./ชื่อบทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของฉบับที่),/เลขหนา.  
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป พิมพ)./ชื่อบทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของฉบับที่),/      
           ///////เลขหนา.  

 ไทย     ชื่อ/สกุล./(ป พิมพ)./ชือ่บทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของฉบับที่),/  
           ///////เลขหนา./https://doi.org/เลข doi  

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชือ่./(ป พิมพ)./ชือ่บทความ./ชื่อวารสาร,/เลขของปที(่เลขของฉบับที่),/ 
            //////เลขหนา./https://doi.org/เลข doi  
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หนังสือพิมพและหนังสือพิมพออนไลน  
 

 

 

ตัวอยาง  
 พงษพรรณ บุญเลิศ. (2561, 15 สงิหาคม). เดลินิวสวาไรตี้: ‘สื่อพิพิธภัณฑ’  

เชื่อมยุคสมยั เขาถึงดวย ‘มติิใหม’ อินเทรนด. เดลินิวส, 4.  
  Brody, J. E. (2007, December 11). Mental reserves keep brain  

agile. The New York Times. http://www.nytimes.com 

  

วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  

(Doctoral dissertation/ Master’s thesis)  

1) วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิตที่ไมได
ตีพิมพ  
 

 

 

ตัวอยาง  
รณชัย ศิลากร. (2547). ผลของโครงการปฏิบัติสมาธิเบื้องตนตามทฤษฎี

ของมาสโลว [วิทยานิพนธปรญิญามหาบัณฑิต ไมไดตีพิมพ]. 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป,/วัน/เดือน)./ชื่อคอลัมน./ชื่อหนังสือพิมพ,/เลขหนา.*  
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป,/เดือน/วัน)./ชื่อคอลัมน./ชื่อหนังสือพิมพ,/เลขหนา.*  

ไทย     ชื่อ/สกุล./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบณัฑิต ไมไดตีพิมพ    
          ///////หรือ วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ไมไดตีพิมพ]./ชื่อมหาวทิยาลัย.  
อังกฤษ สกุล,/อักษรยอชือ่./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[Unpublished doctoral 

          ///////dissertation or Unpublished master’s thesis]./ชื่อมหาวิทยาลัย. 
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Jung, M. S. (2014). A structural equation model on core 

competence of nursing students [Unpublished 

doctoral dissertation]. Choong-Ang University.  
 

 2) วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิตจาก
เว็บไซต (ไมอยูในฐานขอมูลเชิงพาณิชย)  

 

 

 

 

 

ตัวอยาง  
 วราภรณ โพธ์ิศรปีระเสริฐ. (2545). การพัฒนาโปรแกรมการปรับปรุงการ 

พูดสําหรับครูปฐมวัยโดยใชเทคนิคการละคร [วิทยานิพนธ
ปริญญาดุษฎีบัณฑิต, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย]. Chulalongkorn 
University Intellectual Repository (CUIR). 
http://cuir. car.chula.ac.th/handle/123456789/302  

  Ata, A. (2015). Factor effecting teacher-child communication  

skill & self efficacy beliefs: An investigation on 

preschool teachers [Master’s  thesis, Middle East 

Technical University]. Middle East Technical University 
Library. http://etd.lib.metu.edu.tr/upload/12619101/index.pdf  

* กรณีที่เปนเอกสารออนไลน ใหเติม URL ตอจากเลขหนา 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิต หรือ    
              ///////วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต,/ชื่อมหาวิทยาลัย]./ชื่อเว็บไซต./URL  

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชือ่./(ปที่เผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/[Doctoral dissertation or 

 ///////Master’s thesis,/ชื่อมหาวิทยาลัย]./ชื่อเว็บไซต./URL  
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3) วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิตและวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต จาก
ฐานขอมูลเชิงพาณิชย  

 

 

 

 

 

  

 

ตัวอยาง  
  Hoontrakul, P. (1997). Asymmetric information, turnover   

anomaly, no trade and the short sale constraint: 

Theory and evidence (UMI No. 9721389) [Doctoral 

dissertation, Thammasat University]. ProQuest 

Dissertations and Theses database. 

   

ไทย    ชื่อ/สกุล./(ปท่ีเผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/(หมายเลข UMI หรือ เลขลําดับอื่น ๆ)/   
          ///////[วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิต หรือวิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต,   

          ///////ช่ือมหาวิทยาลัย]./ชื่อฐานขอมูล.  
อังกฤษ สกุล,/อักษรยอช่ือ./(ปท่ีเผยแพร)./ชื่อวิทยานิพนธ/(หมายเลข UMI หรือ   

          ///////เลขลําดับอื่น ๆ)/[Doctoral dissertation or Master’s thesis,   

          ///////ช่ือมหาวิทยาลัย]./ชื่อฐานขอมูล.  
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เอกสารประกอบการประชุม/การประชุมวิชาการ ที่ไมมี proceeding (Symposium)  
 

 

 

 

ตัวอยาง  
De Boer, D., & LaFavor, T. (2018, April 26-29). The art and  

significance of successfully identifying resilient 

individuals: A person-focused  approach. In A. M. 
Schmidt & A. Kryvanos (Chairs), Perspectives 

on resilience: Conceptualization, measurement, 
and enhancement [Symposium]. Western 

Psychological Association 98th Annual Convention, 

Portland, OR, United States.  
 

 

 

 

 

ไทย  ชื่อ/สกุล./(ป,/วันที,่/เดือน)./ชื่อเร่ืองทีน่ําเสนอ./ใน/ชื่อ/(ประธาน),/ชื่อหัวขอการ 
              ///////ประชุม/[Symposium]./ชื่อการประชุม,/สถานที่ประชุม.  
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชือ่./(ป,/เดือน,/วันที่)./ชือ่เร่ืองท่ีนําเสนอ./In/อักษรชื่อยอ./สกุล/ 
              ///////(Chair),/ชื่อหัวขอการประชุม/[Symposium]./สถานที่ประชุม.  
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รายงานการประชุมเชิงวิชาการ (Proceeding)  
 1) ในรูปแบบรูปเลมหนังสือ  

 

 

 

 

 
* กรณีมีเลข DOI หรือ URL ใหเติมตอทายจากฐานขอมูล ตัวอยาง ชื่อฐานขอมูล./https://doi.org/xxxx  

ตัวอยาง  
พัชราภา ตันติชูเวช. (2553). การศึกษาท่ัวไปกับคุณลักษณะบัณฑิตที่พึง

ประสงคในประเทศมาเลเซียและสงิคโปร ศึกษาโดยเปรียบเทียบ
กับประเทศไทย. ใน ศิริชัย กาญจนวาสี (บ.ก.), การขับเคล่ือน
คุณภาพการศึกษาไทย. การประชุมวิชาการและเผยแพร
ผลงานวิจัยระดับชาติ (น. 97–102). คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย. 

Katz, I., Gabayan, K., & Aghajan, H. (2007). A multi-touch surface  

using  multiple  cameras. In J. Blanc-Talon, W. Philips, 

D. Popescu, & P.  Scheunders (Eds.), Lecture notes in 

computer science: Vol. 4678.  Advanced concepts 

for intelligent vision systems (pp. 97-108).  Springer-
Verlag. https://doi.org/10.1007/978-3-540-74607-2_9  

 

ไทย     ชื่อ/สกุล./(ป)./ชื่อบทความ./ใน/ชื่อบรรณาธิการ/(บ.ก.),/ชื่อหัวขอการประชุม./  
           ///////ชื่อการประชุม/(น./เลขหนา)./ฐานขอมูล.  
อังกฤษ สกุล,/อักษรยอช่ือ./(ป)./ชื่อเรื่อง./In/ชื่อบรรณาธิการ/(Ed. หรือ Eds.),/  
           ///////ชื่อหัวขอการประชุม./ชื่อการประชุม/(pp./เลขหนา)./ฐานขอมูล.  
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2) ในรูปแบบวารสาร  
 

 

 

 

 
* กรณีมีเลข DOI หรือ URL ใหเติมตอทายจากฐานขอมูล ตัวอยาง ชื่อฐานขอมูล./https://doi.org/xxxx 

ตัวอยาง  
กัลยาณี สายสุข. (2561). การเฝาระวังทางวัฒนธรรมเพ่ือการดํารงอยูของ 

ชางทําเครื่องดนตรีพื้นเมืองในจังหวัดเชียงราย. วารสาร  
มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏอุดรธานี , 
7 (ฉบับพิเศษ), 19-31. 

Vaccaro, V. L. (2004). The evolution of business models and   

marketing strategies in the music industry. 
International Journal on media management, 
6(1&2), 46-58. 
https://doi.org/10.1080/14241277.2004.9669381 

 

 

 

ไทย      ชื่อ/สกุล./(ป)./ชื่อเรื่อง:/ชื่อเร่ืองยอย./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของฉบับที่),/    
            ///////เลขหนา./URL  

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป)./ชื่อเรื่อง:/ชื่อเรื่องยอย./ชื่อวารสาร,/เลขของปที่(เลขของฉบับที่),/  
           ///////เลขหนา./URL  
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เอกสารที่ไมไดตีพิมพ (เอกสารประกอบการเรียน)  

 

 
 

ตัวอยาง  
อัลณกิา สายน้าํเย็น. (2559). ไวยากรณภาษาญ่ีปุน [เอกสารไมได ตีพิมพ].  

โปรแกรมวิชาภาษาเอเชียตะวันออก คณะมนุษยศาสตร, มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงราย. 

 Saisuk, K. & Pidokrajt, N. (2012). Music and India. [Unpublished   

   manuscript]. Collage of Music, Mahidol University.  

 เว็บไซต  
 

 
 

* กรณีที่ไมมีวันที่เผยแพรปรากฏ ใหใส (ม.ป.ป.) หรือ (n.d.)  
* กรณีที่มีปรากฏเฉพาะ พ.ศ. หรือ ค.ศ. ใหใสแค (ป) เทานั้น  

* กรณีชื่อผูเขียนและชื่อเวบ็ไซตเปนชื่อเดียวกัน ใหตดัชื่อเวบ็ไซตออก  

ตัวอยาง  
อนันต ลือประดิษฐ. (2559, 10 มีนาคม). ดนตรีเชื่อมมิตรภาพไทย-กัมพูชา. 

กรุงเทพธุรกิจ.https://www.bangkokbiznews.com/news/ 

    detail/690141 

Cross, A. (2016, January 6). Will Streaming Kill Downloading in   

2017. A journal of musical thing. http://ajournal of 

musicalthings.com/will-streaming-kill-downloading-2017 

ไทย      ชื่อ/สกุล./(ป)./ชื่อเอกสาร/[เอกสารที่ไมไดตีพิมพ]./คณะ,/มหาวิทยาลัย.  
อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อ./(ป)./ชื่อเอกสาร/[Unpublished manuscript]./คณะ,/ 
           ///////มหาวิทยาลัย.  

ไทย      ชื่อ/สกุลผูเขยีน./(ป,/วัน/เดือนที่เผยแพร)./ชื่อบทความ./ชื่อเว็บไซต./URL  

อังกฤษ  สกุล,/อักษรยอชื่อผูเขียน./(ป, เดือน/วันที่เผยแพร)./ชื่อบทความ./ชื่อเว็บไซต./URL  
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วิธีการจัดเรียงรายการอางอิง 
1. การเรียงตามลําดับอักษร  
ภาษาไทย  ใชหลักการเดยีวกับการเรียงคําในพจนานุกรมฉบับ 

ราชบัณฑติยสถาน โดยเรียงตามรปูพยัญชนะ ก-ฮ สวนคําที่
ขึ้นตนดวยพยัญชนะเดียวกันใหเรยีงตามรูปสระ ดังนี้   
อะ อัว อัวะ อา อ า อิ อี อึ อื อุ อู เอะ เอ เอาะ เอา เอิน เอีย 
เอียะ เอือ เอือะ แอ แอะ โอ โอะ ใอ ไอ  

 ภาษาอังกฤษ  ใชหลักการเดยีวกับการเรียงคําใน Dictionary โดยเรียง A-Z  

  ตัวอยาง Singh, Y., มากอน Singh Siddhu, N.  
   Villafuerte, S. A., มากอน Villa-Lobos, J.  
 

2. การเรียงลําดับงานหลายงานท่ีมีชื่อผูแตงคนแรกเปนชื่อคนเดียวกัน  

2.1 ถาช่ือผูแตงทุกคนเหมือนกัน ใหจัดเรียงตาม ปท่ีพิมพ  
 ตัวอยาง  เพ็ญพรรณ เจริญพร. (2548).   
  เพ็ญพรรณ เจริญพร. (2550).   
  Cabading, J. R., & Wright, K. (2000).   
  Cabading, J. R., & Wright, K. (2001).   
2.2 ถาช่ือผูแตงท่ีแตกตางกัน ใหจดัเรียงตาม งานท่ีมีชื่อผูแตงคนเดียว มากอน งานท่ี
มีชื่อผูแตงคนอื่นรวม   

ตัวอยาง  ถิรนันท อนวัชศิริวงศ. (2550).  
  ถิรนันท อนวัชศิริวงศ และ พิรุณ อนวัชศิริวงศ. (2552).   
  Alleyne, R. L. (2001).  
  Alleyne, R. L., & Evans, A. J. (1999).   
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2.3 ถาช่ือผูแตงคนแรกเปนคนเดียวกันและช่ือผูแตงคนท่ีสอง หรือคนที่สามตางกัน 

ใหจัดเรียงตาม ลําดับอักษรตัวแรกของช่ือสกุลของผูแตงคนที่สอง และคนที่สาม
ตามลําดับ  

 ตัวอยาง จักร ติงศภัทย, จุฑา เทียนไทย, และ คํานวณ บัญชา. (2549).   
            จักร ติงศภัทย, จุฑา เทียนไทย, และ พิบูล ทีรขันธ. (2551).   
  Boockvar, K. S., & Burack, O. R. (2007).  

Boockvar, K. S., Carlson LaCorte, H., Giambanco, V., 
Friedman,  B., & Siu, A. (2006).   

2.4 ถาช่ือผูแตง คนแรกมีช่ือ สกุล เหมือนกัน ใหจัดเรียงตาม ลําดับอักษรยอช่ือตน
และช่ือกลางของช่ือผูแตงคนแรก  

 ตัวอยาง Mathur, A. L., & Wallston, J. (1999).   
            Mathur, S. E., & Ahlers, R. J. (1998).  
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